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SAFETY INSTRUCTIONS

A CAUTION: RISK OF FIRE!

To prevent any damages to your and others' life or property, you have to follow the
safety notes.

Intended use

This heat pump dryer is intended for drying typical amounts of household laundry, which have been
washed with water. It has been designed solely for private use and is not suitable for commercial or shared
use (i.e. by several families in an apartment building).

Use this appliance only as described in this user manual.

This appliance is for indoor use only.

Any other use is deemed improper and may result in damage to property or even personal injury.

The manufacturer accepts no liability for damage caused by improper use.

Safety Instructions

The appliance corresponds to protection class | and may only be connected to a plug with a protective
conductor that has been installed properly. When connecting the appliance to the mains, make sure that
the mains voltage is correct. You can find more information about this on the rating plate.

The electrical safety of this tumble dryer can only be guaranteed when correctly earthed. It is essential that
this standard safety requirement is met. If in any doubt, please have the household wiring system tested
by a qualified electrician. The manufacturer cannot be held liable for the consequences of an inadequate
earthing system (e.g. electric shock).

/\ WARNING!

Electric shock hazard

Inj

Before connecting the tumble dryer, ensure that the connection parameter on the rating plate (fuse rating,
voltage and frequency) match the mains electricity supply. If in any doubt, consult a qualified electrician.
The electrical safety of this tumble dryer can only be guaranteed when correctly earthed. It is essential that
this standard safety requirement is met. If in any doubt, please have the household wiring system tested
by a qualified electrician. The manufacturer cannot be held liable for the consequences of an inadequate
earthing system (e.g. electric shock).

Do not pull the power cord forcefully. Please grasp the mains plug instead

Do not plug/draw the mains plug with wet hands.

Do not bend, clamp or damage the power cord and the power plug.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Warning: The appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or
connected to a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

Do not connect the appliance to the mains electricity supply by an extension lead, multi-socket adapter or
similar.

The accessibility of the plug must always be ensured, in order to disconnect the tumble dryer from the
mains.

If the appliance appear high temperature abnormally, please draw the mail plug immediately.

ury danger
The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is
restricted.
Do not disassemble or install the dryer without any instruction or supervision.
Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits. (If you want to stack this dryer on a
washing machine, please purchase the independent parts.
Installation shall be done by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons to avoid any
hazards.)
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Do not lean on the opened door of the dryer.
Condensed water is not drinking water. It can cause health problems in both people and animals if
consumed.

Damage danger

Do not put more load than rated in this user manual. See the related chapter in the user manual.

Do not operate the dryer without the door filter and base filter.

Do not dry the clothes before being spun.

Do not expose the dryer directly under the sun.

Do not install the dryer in humid and drenching environment.

While cleaning and maintenance, please do remember to pull out the power plug and do not directly
spray the dryer with water.

e The appliance should not be overturned during normal use or maintenance.

@ CAUTION: RISK OF FIRE!

Explosion & Fire danger

Please do not dry the clothes with any flammable substances such as kerosene or alcohol. Otherwise,
there may be explosion.

The appliance contains an environmentally friendly but flammable R290 refrigerant. Keep away from open
flame and other sources of ignition.

The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for cleaning.

Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

Items that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be washed in hot water with an extra amount of
detergent before being dried in the tumble dryer.

[tems such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles, rubber backed articles and
clothes or pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in the tumble dryer.

Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fabric softener instructions.
Oil-affected items can ignite spontaneously, especially when exposed to heat sources such as in a tumble
dryer.

The items become warm, causing an oxidation reaction in the oil. Oxidation creates heat. If the heat cannot
escape, the items can become hot enough to catch fire. Piling, stacking or storing oil-affected items can
prevent heat from escaping and so create a fire hazard.

Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

If it is unavoidable that fabrics that contain vegetable or cooking oil or have been contaminated by hair
care products be placed in a tumble dryer they should first be washed in hot water with extra detergent.
This will reduce, but not eliminate, the hazard.

WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle unless all items are quickly
removed and spread out so that the heat is dissipated.

Openings must not be obstructed.

The linttrap has to be cleaned frequently.

Lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer.

Safety with children

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children without supervision.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

Always close the door after use. In this way you will avoid the danger of:

1. Children climbing onto or into the dryer or hiding things in it.

2. Pets or other small animals climbing into it.
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INSTALLATION

Product Description

Power cord

Top board

Control panel

Water container

Drum Door
Door filter
Airinlet
Base filter
Maintenance cover
== NOTE

Note: The actual model you purchased might differ. Please see the product you purchased in kind prevail.

Accessories
The following parts are optional for specific models.
If your dryer has following parts, please wear gloves and install them as per the instruction below.

- Hose holder

Condensing drain hose
Connector

P
Remove the drain Insert the drain Put the hose holder on the washing basin or any other sink.
hose from the hose and the
housing drawer. external drainage
hose into the

connector.




Transport
Move cautiously. Do not grasp any salient parts of machine. The machine door cannot be used as the handle
for transport. If the dryer can't be transported erectly, the dryer can be tilted to right less than 30°.

Risk of injury and damage!
Improper handling of the appliance may result in injury.

® The appliance is very heavy. Never transport or carry the appliance alone; always with the assistance of
another person.
Remove all obstacles on the transport route and from the installation location, e.g. open doors and clear
away objects lying on the floor.
¢ Do not use the open door as a handhold.
Remove all package material before using the appliance.
e Before setting up the tumble dryer, check it for any externally visible damage.
Do not install or use a damaged tumble dryer.
¢ Do not install the tumble dryer in a room where there is a risk of frost occurring.
At temperatures around freezing point the tumble dryer may not be able to operate properly. There is a
risk of damage if the condensed water is allowed to freeze in the pump and hoses.

Installation Position

/\ WARNING!

e Children can become entangled in the packaging film or swallow small parts and suffocate. Do not allow
children to play with the packaging.

¢ The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a door with a hinge on the
opposite side to that of the tumble dryer, in such a way that a full opening of the tumble dryer door is
restricted.

¢ Do not restrict the floor clearance through deep pile carpets, strips of wood or similar. This might cause
heat built-up which would interfere with the operation of the appliance.

1. Itis recommended that, for your convenience, the machine is positioned close to your washing machine.

2. Do not stack this dryer on washing machine without stacking kits. If you want to stack this dryer on a
washing machine, please purchase the independent parts.
Installation shall be done by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons to avoid
any hazards.

w

. The tumble dryer must be installed in a clean place, where dirt does not accumulate.
Air must be able to circulate freely around the appliance. Do not obstruct the front air inlet or the air
intake grilles at the back of the machine.

>

To keep vibration and noise within minimum level when the dryer is in use, it must be placed on a firm
and level surface.

5. The feet must never be removed.

Level Adjusting |
Once in its permanent operating position,
check that the dryer is absolutely level with the aid
L1

of a spirit level. If it is not, adjust the feet with a tool. /

Power Supply Connection
1. Make sure that the voltage of the power supply is the same as the electric specification of the dryer.

2. Do not connect the dryer with the power connection board, the universal plug or socket, do not use
multi-plug adapters and extension cables.
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OPERATIONS

Quick start

== NOTE Before using, please make sure it's installed properly.

Close the door

Plug in

Drying

© > [ > & > [

Select program Select function Start
or default

After Drying

Buzzer beep or “0:00"on display.

il
W Ir=

Open the door and Pull out the Pour out Clean the filter Power off
take out laundry container condensate water

= NOTE If use the socket with a switch, please press the switch to turn off the power directly.

Before Each Drying

=— NOTE

e Leave it to stand for 2 hours after transporting. Before first use, please use the soft fabric to clean the inside
drum.
1. Put some clean rags into the drum.
2.Plug the power, press[ On/0ff ]
3. Select the [Refresh ] Programme, press [ Start/Pause ] button.
4. After finishing this programme, please follow the “cleaning and care” to clean the filter door.
e During drying, the compressor and the water will generate some noise which is entirely normal.




-

. Before drying, thoroughly spin the laundry in washing machine. High spin speed shortens the drying
time and saves energy.

N

. For uniform drying result, sort the laundry according to fabric type and select the appropriate drying
programme.

Before drying, please close zips, hooks and eyelets, button, tie fabric belts, etc.

. Remove all objects from pockets such as lighters and matches.

Sew in or remove underwiring from bras.

Close duvet covers and pillow cases to prevent small items from being rolled up inside them.
. Leave jackets open and undo any long zips so that textiles dry evenly.

. Do not over dry the clothes, because over dried clothes can easily get creases.

. Do not dry the articles containing rubber or similar elastic materials.

. Keep the area around the tumble dryer clean. Coal dust or flour may cause an explosion.

- O 0V ® N O U AW

-

. The door shall be opened only after the programme of the tumble dryer is finished to avoid being
scalded by hot steam or over heated drying machine.

-
N

. Clean the lint filter and empty water container after each use to avoid extension of drying time and
increase of energy consumption.

13. Do not dry clothes after dry-clean process.

The reference weight of dry clothes (weight per item)
Sweater Jeans Bath Towel
(mixed 800g) (800g) (cotton 900g)
i W
Single bedsheet Work clothes Pyjamas Shirt
@ (cotton 600g) (1120g) (200g) \ (cotton 300g)
S—
TShirt @
(cotton 180g)

Jacket
(cotton 800g)

Underwear é Socks
(cotton 70g) (mixed-weave 50g)

* Do not put more load than rated.

= NomE ', Do not dry dripping wet laundry. The dryer might get damaged

Only dry laundry suitable for tumble drying. Regard the laundry care labels:
Suitable for tumble drying

Normal drying process: Drying in the tumbler is possible under normal load and
temperature 80°.

@0

Mild drying process: Caution is appropriate when tumble drying. Select mild process with
reduced thermal action.

O

Do not tumble dry: Articles unsuitable for drying in the tumbler.

i
>

<
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Control Panel

{® MyCyclep
Bed Linen
Baby Care §

Shirts 1
Outdoor 1

»® Time Dry g
» Refresh i

?

WT8HI0MS
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1. On/Off 4. Display
Product is on/off. The display shows the setting, estimated

2. Start/Pause program time remaining and status messages
Press the button to start or pause the drying of your dryer.

cycle. 5. Programmes

3. Option Different drying cycles can be selected
These buttons are used for setting additional according to the users need and the type of
functions. laundry to be dried.

Option

Anti- | Anti-Crease

crease | Atthe end of the drying cycle, the anti-crease time is 60 minutes (default) or 30minutes and
90minutes(selected).
This function prevents the laundry from creases. The laundry can be removed during the anti-crease
phase. Except [Wool] and [Refresh] all the other programmes have this function.

Delay

This function is used for delaying the start of the drying programme up to 12 hours.

When the delayed programme starts, the time starts to countdown on the display and the delay icon
blinks.

1.
2.

~N O

Load your laundry and make sure the machine door is closed.

Press the [ On/Off Jbutton,then use the programme selector knob to select the desired
programme.

. Press the [ Delay 1 button.
. Repeatedly press the [ Delay Ibutton to select the desired delay time.
. After the [ Start/Pause ]button is pressed, the Dryer is at the running condition. The drying

procedure will be automatically performed when the delay time is over.

. If you press the [ Start/Pause ] button again, the delay function will be paused.
. If you want to cancel the “Delay” function, please press the [ On/Off ]button.

sience | Silence Dry
Dry | Rotate speed of the drum will drop down to reduce the noise of the dryer,but the drying time will
extend.




Intensity
You can adjust the dryness level of the laundry by pressing the [ Intensity ] button.

There are four grades.
1. The intensity function can be activated only before the programme starts.
2. Press the [Intensity ] button repeatedly to select the drying grade.

3. Except the [Wool ], [ Time Dry], [ Refresh] programme, all the other programmes can be
adjusted with the [ Intensity Jfunction.

Time
When the [ Time DryJor [Refresh Y programme is selected, the [Time]button can be used to adjust
the drying time in 10 min. steps.

Lamp
The drum light will be on for 3 minutes when the button is pressed or 1 minute when the door is
open.

Signal
Set the buzzer on or off. In default condition, the buzzer is on.

When the buzzer is on:
1. The dryer will affirm pressed function button by a sound.
2. If the programme knob is rotated during the dryer is running, the buzzer will remind the user
that this is an invalid operation.
3. When the drying programme is done, the buzzer will beep.

Clean & Safe
safe | After selecting the program, you can choose the “Clean & Safe” function according to your needs.
Press [ Clean & Safe Jto select this function.
Press it again to cancel. After selecting the “Clean & Safe” function, the clothes are sterilized during
the drying process, making the clothes cleaner and safer.
Use this function with caution for light, thin or delicate laundry.

child Child Lock
Lock 1. This machine incorporates a special child safety lock, which can prevent children from carelessly
pressing buttons or making the faulty operation.

2. When the drying cycle is running, press the (Delay] and [Lamp] buttons at the same time for 3
seconds to start child lock function.

3. When child lock function is set, the display will show Child lock icon and all button are
deactivated, except [On/Off Jbutton.

4. To deactivate the child lock function, the [Delay] and [Lamp] buttons shall be pressed at the same
time for 3 seconds.
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WOOL CARE

Programmes

Program selector

Cotton

Synthetics
Child lock

Remaining Time indicator/Error message

Cycle phase status
Clean filters (warning)

Empty water container (warning)

Intensity (dry level)

Lamp

Signal

My Cycle

Silence Dry

Clean & Safe

Time

The wool drying cycle of this machine has been approved by The Woolmark
Company for the drying of machine dryable wool products provided that the

products are dried according to the instructions on the garment label and those
issued by the manufacturer of this tumble dryer. M2120

1. When the LED display screen brightens up, rotate the programme knob to select the desired

programme.

2. Selectthe [ Time ], [Signal], [Anti-Crease] [ Delay J, [Lamp] [ Silence Dry ] [Hygiene Jor[Intensity]

functions for additional options.
3. Pressthe [Start/Pause Jbutton.
4. Press the [ On/Off Jbutton after the programme has comlpeted.

Program start

The drum will rotate after the programme starts. The cycle phase LED in the display will light up and the
remaining programme time will be displayed.

Program end

1. The drum will stop rotating after the programme ends. The display will show “0:00, also the cycle phase
LED showing “End” and related LED will illuminate. The dryer will start [Anti-Crease] function if user doesn't

remove the load.




After the load is removed, press [ On/Off Jto switch off if the display is on. Drying is complete, please

unplug.

2. Deal with the problems according to “Trouble Shooting” section, if there is an unexpected stop during
the drying procedure or the dryer shows an Error Code

Drying Programs Table

ENG

Max — .
Program Load Application/Properties Delay | Time
For cottons and coloureds made of cotton or linen.
Extra For single or multi-layer cotton laundry to be dried completely
Cotton Standard 9| o kg for direct storage. Y N
Iron For single layer cotton laundry to remain damp for ironing.
Mix Mix 3.5kg For mixed fabrics from cotton and synthetics. Y N
Extra For thick or multi-layer synthetic fabrics to be dried
completely.
Synthetics 3.5k Y N
4 9 |1 dry thin synthetic textiles, which are not ironed,
Standard )
such as easy care shirts, baby cloths or socks.
Gentle drying for machine washable wool items. The
Wool 1.0kg | final moisture content will depend on the load size Y N
and the moisture content after spinning.
My Cycle - Define and save your favourite programme. -
Bed Linen 4.5kg | To dry bed linen, bed sheets or other large items.
Baby Care 1.0kg | To dry small amount of baby clothing.
For easy care laundry, such as shirts and blouses
equipped with anti-crease functionality to minimize
Shirts 1.0kg | the ironing effort. Y N
Place clothes loosely in the dryer. Once dried,
remove quickly and hang it on a clothes hanger.
Outdoor 3.0kg To .dry spodswear and thin fabrics from polyesther, Y N
which are not ironed.
To dry individual items or complete the drying process of multi-
) layer fabrics with different drying behavior, such as jackets,
Time Dry 3.0kg ; . X _ X o
pillows or voluminous items. Min 10 min. to max. 180 min.(in
Time ) Y N
10 min.steps)
Refresh 1.0kg T? refresh.clothes orto rerr.wov.e odorsj.
Min. 20 min to max. 150 min.(in 10 min. steps)
= NOTE

Note for Test Institutes:
e Test programme in accordance with Regulation 392/2012/EU for energy labelling, measured in
accordance with EN 61121 and suitable for drying normal cotton load at rated load capacity.
This programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and it is the most efficient programme in
terms of energy consumption for cotton.
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Consumption Data

. Spin Speed /
Program Capacity Residual Humidity
Cotton Standard 8kg 1000rpm / 60%
Cotton Standard 4kg 1000rpm / 60%
Synthetic Standard 3.5kg 800rpm / 40%
— NOTE

Drying
Time

159min
96min
55min

Energy
Consumption

1.45kWh
0.79kWh
0.50kWh

e Thick or multi-layered fabrics, e.g. jackets etc., are not easy to dry. You had better choose Cotton Extra

programme.

e Asuneven material, thick and multi-layered clothes are not easy to dry, it is better to choose the
appropriate time drying programme to completely dry them if some parts of the clothes are still damp

after programme finishes.

°AII data are measured in accordance with EN 61121. The actual consumption may differ from the values
given in the table, depending on the amount of the laundry, type of fabric, residual moisture and any

additional functions selected.

MAINTENANCE
Cleaning and Care

Empty the water container

1. Pull out and hold the water container with two hands.

2. Tilt the water container, pour out the condensate water into
the basin.

3. Install the water container.
/\ WARNING!

e Empty the water container after each use. Once the water
container is filled completely, the programme will be paused
and the ] icon will light. After the container is emptied, the
dryer can be restarted by pressing [ Start/Pause ] button.

¢ Do not drink the condensate water.

Clean the filters

This dryer has a primary door lint filter and a base filter in front of the heat exchanger for additional
protection. Make sure you clean the door filter after each cycle. The base filter need to be cleaned after each

fifth drying programme.

Clean the filter door

1. Open the door.

2. Take out the door filter.

3. Open the filter and remove the fluff on the
filter, you can clean it in running water.

4. Dry the door filter thoroughly before installing

it back.
— Take notice of the correct orientation
= NOTE before to insert the door filter.

Door Filter
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Clean the filter base

1. Open the cover.

2. Unlock three locking levers and grasp the filter handle.

3. Remove the base filter and clean it. If there is too much lint on the filter,
clean it in water. Dry the filter thoroughly before installing it back.

4. Clean the rubber sealing, both at the filter and handle.

5. Re-insert the filter.

6. Lock three locking levers and make sure that the levers are in correct lock
position.

7. Close the cover until there is a click sound.

= NOTE

e The fluff accumulated on the filter will block the air circulation. Not cleaning
the filter regularly will increase drying time and energy consumption.

¢ Disconnect the power cord before cleaning!

¢ Do not operate the dryer without the filter!

e Clean the base filter after each fifth cycle to prevent fluff accumulation
inside the dryer.

Base Filter

Clean heat exchanger

Do not touch the heat exchanger with your hand,

& WARNING!  \yhich may cause an injury.

e As necessary, approx. once every 6 months, remove the fluff from
the heat exchanger using a vacuum cleaner with a dusting brush
attached.

e Clean the heat exchanger without applying any pressure.
Otherwise the heat exchanger could be damaged. The dryer will
not dry if the cooling fins are damaged or bent.

Clean Tumble dryer

/\ WARNING!

¢ Disconnect the power cord before cleaning!

e Clean the dryer with a wet cloth which is only damped by clean water.

¢ Do not use solvents, abrasive cleaners, glass cleaners or all-purpose cleaners. These could damage plastic
surfaces and other parts.

e Please wear gloves when cleaning.

¢ Prepare a wet cloth damped by clean water.

e Clean the door, especially the inside window.

e Clean the sealing around the door opening.

e Clean the humidity sensor inside the drum.

e Take outall the filters, clean the sealing and air flow
openings.

e Before starting the dryer, dry all parts with a soft
cloth.
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TROUBLESHOOTING

Many malfunctions and faults that might occur in daily operation can be easily remedied. Time and money
will be saved because a service call won't be needed.
The following guide may help you to find the reason for a malfunction and correct it.

Display Reason Solutions

"E32" Humidity sensor error

"E33" Temperature sensor error

"Eb4" BLDC motor communication error Please contact your local service center if the

o problem occurs.
"E82" PCB communication error
Water pump failure or water level
EJ sensor failure

Container is full Empty container

& WARNING! e Only authorised technicians can carry out repairs.
o |fthe LED displays other prompt and the dryer does not work, please call the
service.

Before you call the service, please check if you have dealt with the problems yourself

= NoTE consulting the user instructions.

Problem Solution

e Check if the power supply works.
e Check if the mains plug is inserted.
e Check the selected programme .

o Pressthe [On/Off ] button.

e Check the water container. If it's full, please pour out the condensate
water and restart the dryer.
" E] "is lighting e [fthe container is not full, please restart the dryer directly.
o Ifthe “[E]"icon is still lighting after you have finished the first two
steps, please call the service.

Display is not on

“ B “is lighting o Clear lint filter.

e Connect the tumble dryer to the mains.
e Turn on the tumble dryer.
Dryer does not start o Check the the door is closed.
e Check the programme is set.
* Pressthe[Start/Pause Jbutton.

e Clean lintfilter and heat exchanger.
e Empty the water container.
Degree of dryness was not e Check the drain hose.
reached or drying time too long ¢ Check installation place is appropriate.
o Keep the air inlet clean.
e Use higher drying intensity level programme or time programme.

e The compressor is operating. These noises are quite normal and do

There are humming noises not indicate a fault.

The dryer switches off at the o The dryer switches off automatically for energy saving. This is not an
end of the programme error but a normal function.




/\ WARNING!
If you cannot deal with the problems by yourself and need help:

o Press the [ On/Off ] button.

e Pull out the mains plug and call the service.

Technical Specifications

Dimension (LxWxH) 640*595*845(mm)
Ambient temperature +5°C ~ +35°C
Rated input power 750W

Rated voltage 220-240V~
Rated frequency 50Hz
Refrigerant R290

Weight of product 53kg

Rated capacity 8.0kg

GWP 3

CO2-eq 0.00T
Quantity of refrigerant 140g

Contains fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto Protocol.
Hermetically sealed.

= NOTE

e The rated capacity is the maximum capacity to be dried at one time. Make sure that the dry clothes which
are loaded into the appliance do not exceed the rated capacity.

¢ Do not install the tumble dryer in a room when there is a risk of frost occurring. At temperatures around
freezing point the tumble dryer may not be able to operate properly.

e There is a risk of damage if the condensate water is allowed to freeze in the pump, hoses and / or
condensate water container.

Correct Disposal of this product:

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material

r——C LS To return your used device, please use the return and collection systems or contact
the retailer where the product was purchased. They can take this product for environmental safe
recycling.

Disposal of packaging material

The packaging is designed to protect the appliance from damage during transportation. The packaging
materials are environmentally friendly and should be recycled. Recycling the packaging can reduce the use
of raw materials in the manufacturing process and the amount of waste in landfill sites.
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&\ COMTRADE fanuonia skt
ess!
v DISTRIBUT|ON 11000 Belgrade, Serbia
Phone: +381 11201 55 55
Email:  distribution.rs@comtrade.com

www.comtradedistribution.com

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Comtrade Distribution d.o.0. Beograd, Bulevar Zorana Dindi¢a 125i, 11 000 Belgrade, Serbia,
hereby declare that the following washing machine and dryer products listed below to which this
declaration relates

Name of manufacturer Tesla/Comtrade Distribution d.o.0. Beograd
Contact information of the manufacturer Bulevar Zorana bindica 125i

11000 Belgrade, Serbia

Description of the appliance:

TESLA MODEL TYPE
WTSHIOMS TUMBLE DRYER (Heat
Pump)

are in conformity with the following standards:
EN 55014-1:2017

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 55014-2:2015

Also it is here with confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on
the Approximation of the Laws of the Member States relating to Electromagnetic Compatibility
(2014/35/EU) and Low Voltage (2014/35/EU).

PIB: 100000104 Matiéni broj: 17172140  Sifra delatnosti: 2620
TEKUCI RACUNI: UniCredit Bank RSD 170-300346515-65; Vojvodanska banka a.d. Novi Sad RSD 325-9500600009876.07
OTP Banka Srbija a.d. Beograd RSD 275 0000220006014.70; Komercijalna banka RSD 205-147443.79
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www.comtradedistribution.com

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Date: 2022.05.11 Belgrade, Serbia

SIGNATURE & CHOP

NAME: Nebojsa Uskokovi¢

POSITION: General Manager
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NHCTPYKUWM 3A BESONACHOCT

/\\ NPERYNPEXXAEHVE!

BHUMAHME: ONMACHOCT OT NOXXAP!

3a pa npepoTepaTtvTe KakbBTO U fa 610 prck 3a cobCTBEHUS Cr
>KMBOT 1 XMBOTa Ha APy Xopa v yBpexaaHe Ha Bawweto v qyxao
MMyLLLECTBO, TPSIBBa fa ce NpUAbPXKaTe KbM UHCTPYKLMNUTE 3a
6esonacHocT.

MpenBsupeHa ynotpe6a

Tasu cylumnHa ¢ TepMonomna e npefHasHadeHa 3a cylleHe Ha obuyaiHm Konmyectsa BUToBoO npaxe,
KOeTo e Bro n3npaHo ¢ Boaa. Ts e NpoeKTpaHa eAMHCTBEHO 3a SnyHa ynoTpeba n He e noaxoasiua 3a
TbProBcKa WK KONEKTUBHA yrnoTpeba (T.e. OT HAKOJIKO CeMENCTBa B XUULLHA Crpaga).

M3nonasaiiTte TO31 ypen camo CbriiacHO ONMCaHOTO B TOBA PbKOBOACTBO.

Toau ypen e npefHasHadeH caMo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo.

Bcsika apyra ynotpeba ce cuvTa 3a HenpasuiHa U MOXe [1a A0BeAe A0 MaTepuasiHu WeT Uan 4opur
TeflecHU HapaHsBaHWs.

MpounsBoanTENAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLETU, MPUYUHEHM OT HenpaeuHa ynotpeba.

WHcTpykuum 3a 6e3onacHocT

YcTpoWcTBOTO OTroBaps Ha kiiac Ha 3almTa | u Moxe fa ce CBbpaBa CaMo KbM LLENces C NPaBuiHO
MHCTanvpaH 3almMTeH npoBofHuK. Korato cBbp3BaTte ypeaa KbM eslekTpuyeckaTa Mpexa ce yBepeTe, ye
MPEXOBOTO HanpexeHue e npasuiHo. MNoseye nHGoOpPMaLMs 3a ToBa MOXeETe fa HamepuTe Ha TabeskaTa
C AaHHU.

Enektpuyeckata 6e30MacHOCT Ha Tasu CyLUUIIHS MOXe fa Obfe rapaHTupaHa camo ako e NpaBuaHoO
3asemeHa. OT CbLLECTBEHO 3Ha4eHWe e ToBa CTaH[APTHO

n3nckeaHe 3a 6esonacHocT fa Gbae U3nbiHeHo. AKO MMaTe HAKaKBU CbMHEHUs OTHOCHO
enekTpuyeckarta HcTanaums B foma Bu, nposepete crctemarta ¢ kBanuduumpaH enekTpoTexHuK.
rlpOI/I3BOﬂ,I/ITeﬂﬂT He HOCK OTrOBOPHOCT 3a nNocnencrendaTa, Npu4YMHeH nopann HeaneksaTHa
3a3emMuTesHa cUcTeMa (Hanpumep TOKOB yAap).

/\\ NPERYNPEXXAEHVE!

OnacHOCT OT TOKOB yaap.

Mpeav fa cBbpXeTe CyLUUIHATa Ce yBepeTe, Ye napameTpuTe Ha CBbp3BaHe, Noco4eHn Ha Tabesnkarta

C AaHHW (HOMUHaNeH NpeanasuTes, HanpexXeHue 1 4ecToTa), ca CbBMECTUMM C eN1eKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe. AKO MaTe HAKaKBM CbMHEHUS! - KOHCYNTUPaWTe ce ¢ KBanuduumpaH enekTpoTeXHIK.
Enextpuyeckarta 6€30MacHOCT Ha Ta3u CyLLMIIHA MOXe fa Obhe rapaHTipaHa caMo ako e NpasuiHO
3azemena. OT CbLLECTBEHO 3HaYeHVe e TOBa CTaHAAPTHO M3KcKBaHe 3a GesonacHocT fa bbae
M3MbAHEHO. AKO MMaTe HAKaKBU CbMHEHWs OTHOCHO eflekTpuyeckaTa HcTanauus B goma By, nposepete
cucTemara ¢ KeanmduumpaH enekTpoTexHuK. Npor3BoanTeNsT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a MOC/IEACTBUATA,
NPUYMHEHW NOPaaM HeafleKBaTHa 3a3eMuTenHa cuctema (Hanprimep TOKOB yaap).

He usgbpnsaiite 3axpaHBalums kabes cbe cuna. Bvecto Tosa xsaHete wwiencena.

He BrtouBanTe/nskso4BalTe LWencena oT KOHTakTa C MOKPU pblie.

He orbBaliTe, NpuLLmnBainTe 1 He NoBpexAanTe 3axpaHBaLLms kaben nnv wencena.

AKo 3axpaHBalmsT Kabes e NoBpefeH, Tov TpsbBa Aa Obhe 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTESNS, HETOB
CepBW3eH areHT UM oT inua ¢ noaobHa Keanudrkaums, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.
MpepynpexpeHve: Ypeast He Tpsbsa fa Obae 3axpaHBaH OT BbHLIHO NPEBKIIOYBALLO YCTPOMCTBO KaTo
TalMep Wn fa € CBbp3aH KbM Bepura, KosaTo NeproAnYHO ce BKIOYBA U U3KJTIOYBA OT [OCTaBUMKa Ha
KOMYHasIHW yCiyru.

He cebp3Balite ypeaa kbM eflekTpryeckaTa Mpexa C MoMOLLTa Ha YAbIKWTES, Pa3KSIOHUTEN C MHOMO
rHesfa v NnofobHw.

LLlencensT TpsibBa BUHarM Aa € AOCTbMEH, 3a [a MOXEeTe Aa U3KIIOUUTE CyLUMHATa OT efleKTpuyeckara
mpexa.

AKO ypenbT 4OCTUrHe HeobuyanHo BUCOKa TeMMepaTypa, He3abaBHO ro U3KJIoYeTe OT KOHTAKTa.
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OnacHoct ot HapaHsiBaHe

Ypenbt He TpsabBa Aa ce MOHTUPa 33/, 3aKk/o4BaLLa ce BpaTa, NJib3ralla ce Bpata Wau Bpata C naHra ot
MPOTVBOMOJIOXHATA CTPaHa Ha Ta3n Ha CyLUUIIHATA MO HauYMH, KOMTO Aa OrPaHuym MbAHOTO OTBapsHe Ha
Bpartara Ha CyLumHaTa.

He pasrnobsasaiTte 1 He MOHTUpaTe CyLUUHATa 6e3 MHCTPYKLUM UAN HaA30pP.

He nocrassiite Ta3u cyLumiHa BbpXy NepasHs ako Hama obopyasaHe, KOeTo Aa rv NoALbPXKa efHa
BbPXY Apyra. (AKo xenaeTe Aa NocTaBuTe Ta3un CyLUUIHS BbPXY NepasiHs, HEOOXOAMMO e fa 3akynute
CbOTBETHWTE YacTu.

MOHTa)KbT Tpﬂ6Ba Aa ce MSBprUBa CaMO OT ﬂpOI/I3EO,ClI/ITeﬂﬂ, Heros CepBl/I3eH TEXHUK Unu nnua c
nofobHa ksanuukaums, 3a fa ce nsberHe onacHocT.

He ce obnsraiite Ha oTBOpEHaTa BpaTa Ha CyLUMNHSTa.

KoHpeHsHaTa Bofa He cTaBa 3a nuere. Ako Bbae KOHCyMUpaHa, Moxe Aa NpuUrHM 34paBoCIOBHU
npobneMu KakTo Npu Xopara, Taka 1 Npw XMUBOTHUTE.

OnacHOCT OT WeTn

He nocrassiTte noseye npaHe oT ykasaHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a noTpebutens. BuxTe cboteeTHata
rnasa B pPbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

He BK/iouBaiTe CyLUMAHATa, @Ko He € MHCTanMpaH GUATbPLT, PasnoNoXeH BbB Bpatata 1 OCHOBHWSA
dunTHP.

He cywete npate, KoeTo He e G1no npeaBapuUTesHo LeHTPodyrmpaHo.

He vanaraiiTe cylumnHsTa Ha Npsika CibHYEBa CBETAMHA.

He nocrassiiTe cylumnHsTa BbB BAAXHU U MOKPY NOMELLEHNS.

Korato nouncrsate u nopabpxare, He 3abpasalite Aa U3KTIO4UTE 3axpaHBaLLma kaben 1 He n3MuBaiTe
AVPEKTHO CyLUMHSITa C BOAA.

Mo Bpeme Ha HopmanHa ynotTpeba unu NoaapbXKa yCTPONCTBOTO He TpsbBa Aa ce npeobpblua.

BHUMAHME: ONMACHOCT OT NMOXXAP!

OnacHOCT OT eKCMJI03Us U NoXKap

He cywerte npate, koeTo npeav ToBa e 610 B KOHTAKT C 3anasuMu BELLECTBa, KaTo KePOCKH W akoxXosl.
B npoTuBeH cnyyait Moxe fa Bb3HUKHE eKCrio3us.

YCTPOWCTBOTO ChAbPKa EKONOMMYHO YUCT, HO 3ananunm xnaauneH areHt R290. [la ce nasu oT oTKpUT OrbH
4 ,D'pyl'l/l N3TOYHMLM Ha Bb3MN1aMeHAaBaHe.

Cywuntsta He TpsibBa fja ce U3nos3sa, ako 3a NOYUCTBAHE Ca U3MOM3BaHU MPOMULLNEHN XMMUKAN.

He cywete npaHe B cylumnHsTa, KOETO Npeau Tosa He e 6uno nsnpaxo.

Mpeau cylweHe B MalLMHaTa, NPaHeTo, 3aMbPCEHO C BELLIECTBA KaTO XPaHWUTESHW Macia, aLeToH,
ankoxos1, BeH3nH, KePOCKH, NpenapaTy 3a OTCTPaHsABaHe Ha NeTHa, TePMNeHTUH, BOCBK 1 NpenapaTu 3a
oTCTpaHsBaHe Ha BOCbK, TPsibBa Aa BGbae n3npaHo B ropelua Bofa C noseye npenapar.

MpenmeTy KaTo AyHanpeHosa ryma (natekcosa nsiHa), Wwarnku 3a 6aHs, BOLOYCTONYNB TEKCTU, M3Aeus
C ryMeHa nognnara u 4pexv Uv Bb3rnasHULM, cCHabaeH) ¢ NOANOXKYM OT NsiHa, He TpsbBa fAa ce cywat B
CyLmHATA.

OmekotuTenmTe 3a TbkaHu v NoAo6BHN NPoayKTU TpsibBa Aa ce U3MNOoN3BaT Cropes ykasaHusaTa Ha
onakoekara.

MpenmeTy, KoUTo ca BUNK B KOHTAKT C Macsio, MOraT fja Ce Bb3MJaMeHsT CNOHTaHHO, 0COBEHO ako ca
U3NOXEHN Ha M3TOYHULM Ha TOM/IMHA, KaTo BapabaHHa CyLUMIHS.

lMpaHeTo ce 3arpsiBa, KOETO BOAM A0 OKUCIUTEIHA peakums B Macioto. OkMcnsBaHeTo Cb3aasa TorinHa.
AKo TonnmHaTa He MoXe fa u3nese, NpaHeTo MoxXe Aa AOCTUIHe AOCTaTbYHO BUCOKA TeMNepaTtypa, 3a
fa ce 3ananu. HatpyneaHeTo, noapexaaHeTo uim CbxpaHsBaHeTo Ha NpaHe, KOeTo e B0 B KOHTAKT C
Macsio MOXe fa Ce 3aAbPXKMN TOMMHATA, Cb3AaBalkiu ONacHOCT OT NOXap.

M3BapeTe oT proboBeTe Cvi BCUYKM MPEeAMETMN KaTo 3anasku v KbpuT.

AKO TbKaHU, KOUTO Ca 3aMbPCEHM C PACTUTESTHO UV XPaHUTETHO MAco WV MPOAYKTY 3a rpuxa 3a
KOcaTa, Tpﬂ6Ba Aa ce NoCTaBAT B CyLLIVIJ'IHHTa, Te ﬂprO Tpﬂ653 Aa ce UsSMUAT B I'OpeU_la BOOa C noBeye
npenapart. ToBa e Hamanu pucka, Makap 1 Aa He ro eNvMM1HMPa HambsIHO.

NPEOYNPEXXAEHUE: Hukora He cnvipaiiTe cylunnHsaTa npeamn Kpas Ha Likbla Ha CylueHe, OCBEH ako
BCUYKM Aipexu He BbaaTt oTcTpaHeHn Gbp3o v NPOCTPEHY, Taka Ye Aa ce OXNaasT.

OrtBopuTe He TpsibBa Aa Gbaat 3anyLweHu.

YnosutensT 3a Mbx TpsibBa fia ce MoYMCTBa YecTo.

He TpsbBa fa ce ocTaBs MbXbT fa ce HaTpynBa B CyLUWHATA.

19




BG

Be3onacHocT 3a peua

o To3u ypen Moxe Aa ce U3Mosi3Ba OT Aelia Ha Bb3PacT OT 8 1 NoBeYe roAuHM 1 LA C HamaneHu
bU3NYECKM, CETUBHM LN NCUXMYECKM CMOCOBHOCTU MM C HEAOCTATBYHO OMUT M MO3HAHWS, aKo Te ca Nog,
HaboaeHne MK ca MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO M3MOsI3BaHETO Ha ypeda no 6e3onaceH HauvH 1 OCb3Hasat
OnacHoCTUTE, CBbP3aHW HerosaTa ekcriioatauus. Jeuarta He Tpsibsa fa cu UrpasT ¢ ypeaa.

o [louncTBaHeTo 1 NoApbXKaTa He Clefsa fja ce U3BbPLUBAT OT AeuaTa 6e3 Haas3op.

e [leuata Tpsbsa Aa Obaat HabogaBaHy, 3a fa ce yBepuTe, Ye Te He W UrpasT ¢ ypeaa.

o [leua nog 3-roauiiHa Bb3pacT TpsbBa fa ce AbpXKaT Aaney oT yCTPOMCTBOTO, OCBEH aKo He Ca Nof,
NOCTOsIHEH HAA30p.

¢ BuHarv satBapsiiTe Bpatata cnef ynotpeba. [1o To3v HaumH we n3berHeTte onacHoCTTa oT:
1. Jeua, KonTo ce KaTepsT BbPXY UV BAW3AT B CYLUWHSATA WIN KPUAT Hella B Hes.
2. lomaLuHn NoBUMLM 1N BPYr Masikv XKMBOTHM, KOUTO Ce KPUAT B HEs.

MOHTPAHE

OnucaHne Ha ypena

3axpaHBaly kaben

lopeH nnot

KoHTponeH naHen

KoHTenHep 3a Bofa

bapabateH Bpara

Puntep

Bxop 3a Bb3ayx

OcHoBeH GpunTbp

Kanak 3a nopppbka

= 3ABEJIEXXKKA

JencTBUTenHmaT Mofen, KOUTO CTe 3aKynuiun, Moxe fa ce pasnnyasa. BuxTe nponykTa, konTo cTe
3aKynuav 3a cnpaska.

Axcecoapu

Cﬂe,D,HI/ITe 4acTu Ca He3aAbJDKUTENTHW 3a onpeneneHn mogenun.

AKO CyLUNNHSATa BM Ce [OCTaBSA CbC ClI@AHUTE HaCTW, CZIOXKETE PbKAaBULW U M MOHTUPANTE, KaTo cliefBaTte
VIHCTPYKUMMTE NO-A0Y.

- Hbpxauy 3a mapkyy

Mapkyu 3a n3TouBaHe Ha KoHAeH3aTa
KoHekTop
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N3sapete mapkyya Mocrasete MoctaseTe ckobaTa Ha Mapky4a BbpXy MVBKaTa MU ApYr Cba,
3a U3TO4BaHe OT MapKyya 3a C Kaman.
oTfeneHneTo B usTo4BaHe n
Kopnyca. BBHLUHUA MapKyy

3a U3TOuBaHe B

KOHeKTopa.

Tpancnopr

ﬂpeMeCTeTe BHUMaTEIHO yCTpO;ICTBOT& He xeau.\al“ATe yCTpOl;ICTBOTO 3a U3NbKHaInTe 4actu. BpaTaTa Ha
CylunnHsATa He TpsibBa Aa Ce 13MNoN3Ba 3a 3axBaLlaHe No Bpeme Ha npeHacsiHe AKO CyLUWUHSATa He MOXe Aa
ce TpaHCnopT1pa U3npaseHa, CyLIMIHATa Moxe Aa 6bae HakloHeHa HagsACcHo Ha no-manko ot 30°.

Puick oT HapaHsBaHe 1 noBpepa!
HenpaswnHata pabota ¢ ypena Moxe fa AoBefe [0 HapaHsBaHe.

e Tosn ypen e MHOro Texbk. Hukora He TpaHcnopTupaiTe 1 He NpeHacsiTe ypeaa camu; BUHaru
“3nonseare NOMOLLTa Ha APy YOBEK.

e OrcTpaHeTe BCUYKM NPENATCTBUS MO MbTS Ha TPAHCMOPTUPAHETO U OT MSCTOTO Ha MOHTaX, T.e. OTBOpeTe

BpaTUTe 1 OTCTpaHeTe NpeaMeTuTe, NexXallm Ha noga.

He nsnonseaiite otBopeHaTa BpaTa Ha CyLUMIHSATa KaTO APbXKa.

Mpeau pa nsnonseate ypena, oTCTpaHeTe BCUYKW OMaKoBbYHY MaTepuani.

Mpeau fa MoHTMpPaTe CyWWHsATa, NPoBepeTe 5 3a BUAVIMM BbHLLIHW noBpeaun. He MoHTUpaiiTe 1 He

“3nonseanTe nospeneHa CyLnIHs.

® He nocraBsiiTe cylunHATa B NOMELLEHME, KbAETO CbLLEeCTBYBa PUCK OT 3aMpPb3BaHe.
Mpu TemMnepaTypu OKOSO TOYKaTa Ha 3aMpPb3BaHe CyLLIUIHSTa MOXe Aa He paboTu npasuHo.
CaljecTByBa p1ck OT NOBPEAA, ako KOHAEH3aTHaTa Bofa Obfie OCTaBeHa [ja 3aMpb3He B Momnara u
MapKkyunTe.

MscTo Ha MOHTaXX

/\\ NPEAYNPEXXAEHME!

e [leuata mMorat fja ce OMOTasT B ONakoBLYHOTO GOMO WK Aa MOTbAHAT Mask1 NapyeHLa v fa ce
3afywaT. He nossonsBanTe Ha felaTa fa Cu UrpasT ¢ onakoBKaTa.

* YpepnT He TpsibBa Aa ce MOHTUPa 3aj 3aK/I0YBaLLA Ce BPaTa, MJTb3ralla ce BpaTa i BpaTa C naHTa ot
NPOTMBOMONIOXHATA CTPaHa Ha Tasu Ha CYLUWSIHATA NO HauWH, KOWTO [ia OrPaHNym MbJIHOTO OTBapsiHe Ha
BpaTaTa Ha CyLUMIHATA.

* He Gnokupalite Bb3AYLWHUS NOTOK B JO/IHATA YaCT Ha MaluvHaTa ¢ 4ebenu nparose, AbCKM 1 Apyrvt
nopobHu. Tosa Modxe Aa foBefe [0 akyMynvpaHe Ha TOMvMHa, KOeTo Aa nonpeyu Ha paboTata Ha ypepa.

1. 3a Bawe ygobcTBO € NPenopbUUTENHO Aa NOCTaBUTE CyLunHsTa 6ar3o Ao Bawara nepants.

2. He nocrassiiTe Tasu CyLuMIHS BbPXY NepasHs ako Hama obopynsaHe, KOeTo Aa rvi NoaAbpXa efHa
BbPXY Apyra. (AKo XenaeTte Aa NoCTaByTe Tasu CYLIWIHS BbPXY NepasiHs, HeobxoAuMo e fa 3akynute
CbOTBETHWTE YacTy.

3. MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA CaMO OT NPOU3BOLMUTENS, HErOB CEPBU3EH TEXHWK U NLa C
nopobHa kBanvudukaums, 3a fa ce nsberte onacHoCT.

4. MocTaBeTe CyLINHATa Ha YACTO MACTO, KbETO He Ce HaTPyNBa MPbCOTHS.

. Bb3gyxsT TpsibBa Aa uMpKyvpa cBOBOAHO OKOMO LSOTO YCTPOMCTBO. He Biokvpaite npeaHus oTBop

3a Bb3AyX WM Bb3AyLUHATa pelueTka Ha rbpba Ha MaLuvHaTa.

3a pa cBegete 40 MUHUMYM BUOpaLMUTE U LyMa Ha CYLUUIIHSTA NO BPeMe Ha ynoTpeba, CyLuuniHs

TpsibBa fa Obae nocTaBeHa BbPXy TBbPAA 1 PaBHA MOBBPXHOCT.

. Hukora He oTcTpaHsaBalTe kpadyeTaTa.

(%]

o

~
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Husenupane |

Cnep kaTo 6bfe noctaBeHa B MOCTOSHHOTO CW PabOTHO MOMTOXeHWE,

C NOMOLLTa Ha HUBENWP NPOBEPETE Aanu CyLUUHATA € HaMbIHO

HMBeNVpaHa. AKO TOBa He e Taka, KOpUrupanTe Kpakata C UHCTPYMEHT. es— —

Bpb3ka 3a enekrposaxpaHBaHe
1. YBepeTe ce, Ye eNekTPO3axpaHBaHETO e C HanpexeHune, KOETO CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN
B cnel_l,mchKau,MﬂTa 3a CylwnnHaTa.

2. He cBbp3BaiiTe cylunnHsTa Ypes 3axpaHBalla naaTka, yHMBepcaneH Lerncen uin KOHTakT, He
13rosn3sanTe aganTepu 3a MHOrOKpPaeH KOHTAKT W yAab/kasallm kabenu.

EKCIOATALINGA

bbp3o cTapTupaHe

_= 3ABEJIEXXKA Mpean yHOTpe6a ce yBepeTe, Ye yCTPOWCTBOTO € MPaBUSIHO MNO3ULMOHNPAHO.

1 3

Biuiiouete 3apepete 3aTBOpeTe BpaTaTa
N3cywagsaHe
Bkntouete WNsbepete W3bepete pyHKLms um Craptupante
nporpama ocTaBeTe CTOMHOCTUTE

no noapasbupaqe

Cﬂe,ﬂ N3CyllaBaHe

LLle nposByuu 3ByKOB C1rHan wam Ha gucnnes we ce nossu ,0:00"

2 3

OrBopeTe BpaTtaTta u W3BapeTe TaBata 3a WNanente Mouuncrete punTbpa Wzkniouete
u3BajeTe NpaHeTo  CbbUpaHe Ha KOHAEH3aT — KOHAeHsaTHa Bofa 3axpaHBaHeTo

AKO M3non3BaTe KOHTaKT C KoY, MOJIs, HATUCHETe KJ1loya, 3a Aa nsknynTe

== 3ABHJIEXXKA 1/ pekrHo 3axpaHBaHeTo.
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[lpenwn BcAko cylweHe

= 3ABEJIEXKKA

e Ocrasete ga npectow 2 Yaca cref TpaHcnoptupate. Mpeay nbpsa ynotpeba, nsnonseaiite kbpra ot
MeKa MaTepus 3a NOYUCTBaHe Ha BbTpeLLHUs GapabaH.
1. MocraeTte unctv napuanv B bapabara.
2. Brsiouete 3axpaHsaHeTo, HaTucHeTe GytoHa [ On/Off ]
3. Ns6epete nporpamara [ Refresh], HatucHere Bytonal Start/Pause].
4. Cnep npuviknioyBaHe Ha Ta3u Nporpama, Moss, ciefBaiiTe ykazaHusta B pasgen louncrsaxe u rpuxmn’,
3a fa nouvcTute UATLPa Ha BpaTara.

* [lo Bpeme Ha CyLLEHETO KOMMPECOPLT U BOAHATA NMOMMa reHepupaT U3BECTEH LLyM, KOETO € HaMmbJIHO HO.

N

. Mpepu cylwere 3aBbpTeTe NpaHeTo fobpe B nepanHsTa. BucokockopocTHoTo LeHTpodyripaHe
MOXe Aa Hamasv Nepropa Ha CyLleHe v Aa CnecTu eHeprus.

2. 3a pa ocurypuiTe paBHOMEPHO CyLLIeHe, COpTUPaiTe NPaHeTo Cnopes Buaa Ha TbkaHTa 1 nsbepete

noAxoAsLLaTa Nporpamara 3a cylleHe.

w

. I'Ipe,u,m cywieHe 3aKkonyante umnoseTe, 3asieneTe BeJIKPO NieHTUTe, 3aKonyariTe KonyeTaTa,
3aBbpxXeTe nnaTtHeHnTe KonaHun 1 gpyrn I'IO,EI,O6HI/I.

4. N3sapete oT ,D,)KO6OBeTe CW BCUYKM NpeaMeTV KaTo 3anankv n KVI6pVIT,

o

. 3awumnte nnm OTCTpaHeTe NOAMIbHKUTE OT CyTUeHUTe.

o~

. 3akonyaiiTe 3aBMBKWTE U KanbKMTE 3a Bb3MaBHWLY, 33 fja NPeAOTBPaTNTE OMOTaBaHeTo Ha
npebHo npaHe B TsX.

~

. oCTaBeTe AKeTaTa OTBOPEHUN N pa3KOﬂ‘-|aDlTe BCUYKW ObJITUN LMNOBE, TaKa Ye TbKaHUTe a N3CbXHaT
paBHOMEPHO.

oo

. He npecyluaBaiite npaHeTo, 3aLL0TO NpecyLUeHnTe APexun ce HaMauKkBaT No-1ecHO.
9. He cyweTe gpexu, KOUTO CbAbpXKaT ryma win nofobHv enactuyHy matepuani.

10. MopabpikaiiTe YncTa 30HaTa OKOMO CyLIUIHATA. BbraviueH npax unv 6paluHo morat aa
npeAv3BMKaT eKcrio3uns.

11. Bpartara Tpsibsa fia ce OTBaps CaMo Crief NPUKIIIOYBaHe Ha NporpamMara Ha CyLIMIHNTa, 3a Aa ce
NpeaoTBPaTH U3NlaraHeToO Ha KoXaTta Ha PbLEeTe Ha ropella napa win usrapsiHus ot ropeLymnTe 4acTm
Ha CyLUMHATA.

12. Cnep Besika ynotpeba Ha MaluMHaTa nouncTBanTe GUaTbpa 3a MbX 1 M3npasBaiiTe KoHTeHepa
3a KOHAEH3aT, 3a la NPeAoTBPaTUTE yabIXKaBaHe Ha Nepuoa Ha CyLeHe 1 yBennyaBaHe Ha
KOHCyMaLMsiTa Ha eHeprus.

13. He cywleTe gpexu, KouTo ca BUIN YUCTEHUN Ha XUMUHECKO YMCTEHE.

OPpUEHTPOBBYHO TErNI0 Ha CyXM Apexy (Terso Ha apTUKy”n)

Mynosepun fke HoHkn XaBnvera
(cMeceHu TbkaHu (namyk 800 g) (800 g) Kbpna 3a baHs
800 g) (namyk 900 g)
W
EpvHnyna vapwad PaBotHo obnekno Muxamu Puan
@(namw 600 g) (1120 g) (200 g) ’\ (namyk 300 g)
S—
TeHunckn Benso Yopanu
(namyk 180 g) (namyk 70 g) (kombBuHMpaHa nnetka 50 g)

e He nocraesnte B CyLUMIHATa NoBeYe npaHe oT Nnpenopb4yaHoTO.

= 3ABEJIEXXKKA
- * He cywerte HeueHTpodyrupaHo npare. CylunnHsaTa MOXe fa ce NoBpeau.
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CyLueTe CaMo rnpaHe, NoAxXoaALLO 3a CyLleHe B CyLUNIHA. O6pre're BHMMaHVe Ha eTUKeTUTE Ha MNpaHeTo:

MopxoaaLo 3a cylleHe B CyLUNIHS

HopmaneH npouec Ha cylwere: CylueHeTo B CyLUMIHS € Bb3MOXHO Mpu HOPMasHO
HaToBapBaHe 1 Temnepatypa ot 80 °.

KoHTponeH naHen

,El,a He ce CyLn B CyLUUNNHA: V3genva, Henogxogawim 3a CylleHe B CyLUWITHSA.

HesxeH npouec Ha cyweHe: [Npw cylueHe B CyLLUHS € HeOBXOAMMO Aa Ce BHUMaBa.
M36epeTe Mek NpoLiec ¢ HaManeHo TOMIMHHO AeCTBUE.

(®) Clean & Safe

{9 MyCycle
Bed Linen
Baby Care y

Shirts 1
Outdoor 1

»D Time Dry g
»d Refresh i

?

1 Extra &

1 Standard &
Blron®

1 Mix

1 Wool @

1 Extra @

1 Standard &

(@ Press 3 sec. for My Cycle

B D B & gel & | Intensity
— - — S : )W) e
VN - Cleanc.
L L I T R T TS afe
| Time | signal |08k, ®| Delay | Lamp | Sighce

— Chidlock (& —

!

WT8HI0MS

[ S—

® ©

Press 3 sec.
o reload

6.

o

1. BkniouBaHe/usKniouBaHe

YpensT e BKoUYeH/U3KII0HEH.

2. Start/Pause (Crapt/May3a)

HatucHete To3m 6yTOH, 3a fa ctaptupaTe nnu

NoCTaBUTE Ha naysa UMKb/la Ha CyLlleHe.

3. OnuMoHanHo

Tesun ByToHW ce M3non3sar 3a 3aaasaHe Ha

LOMBAHUTENHN GYHLMN.

Option

Anti-Crease (PyHKUMA NPOTUB HaMauKBaHe)
ﬂpO,CL'bJ'I)KVITeJ'IHOCTTa Ha UMKba NPOTUB HaMa4ykBaHe B Kpas Ha UMKb/a Ha CylleHe e 60 MWUHYTW

4. Oucnnen

O ———
o

[JuncnneaT nokassa HacTpovikuTe,
NpUBAM3UTENHOTO OCTaBaLLO Bpeme A0
3aBbpLUBaHE Ha LMKba 1 cbobLueHusTa 3a
CbCTOAHMETO Ha Balwata cylmHs.

5. Mporpamn

Morat na 6baat u3bpanu paznmyHm
NpOrpamy 3a CyLueHe B 3aBUCUMOCT OT
Hy>XAuTe Ha noTpebuTens u Buaa Ha

npaHeTo, KOEeTO Le ce CyLun.

(no noppasbupate) nan 30 MuHyT 1 90 MuHYTH (No M3bop).
Tazun pyHKUMS NpefoTBpaTsSBa HaMa4kBaHe Ha npaHeTo. MNpaHeTo MoXe Aa ce u3Bagu ot

MallvHaTa no speme Ha dasarta NpoTus HamauksaHe. C uskoueHme Ha nporpaMMTe[WOOU
(BbaiHa) n [ Refresh ], (OcBexaBaHe), BCUUKU APy NPOrpamMu MMat Tasu GyHKLMS.

Delay (OtnoxeH crapr)

Tasw pyHKLMS ce U3Mon3Ba 3a OT/IaraHe Ha CTapTUPAHETO Ha Nporpamara 3a cylexe Ao 12 vaca.
Korato aktvBMpaTe 3aKbCHEHMETO NPU CTapTUpaHe Ha NporpaMarta, OCTaBaLloTo Bpeme Ao
Ha4anoTo Ha LMKbIIA, MOKa3aHO Ha AUCTIEs, Le 3anoyHe Aa HaMassiBa v MKOHaTa 3a onums

,OTnoxeH ctapt” e mura.

1. MNMocTaBeTe NpaHeTo B MalLMHATa U Ce yBepeTe, Ye BpaTaTa Ha MallMHaTa e 3aTBopeHa.

2. Hatucrete 6ytora [ On/Off Jcnep koeto nsnonssaiire konueto 3a n3bop Ha nporpama, 3a Aa
nsbepeTe xenaHata nporpama.

3. Hatucrete 6ytoHa [ Delay](OTnoer cTapT).
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4. Hatucrete HekonkokpatHo Gytona [ Delay 1 (Otnoxen crapr), 3a na usGepere xenaroro speme 3a
oTnaraHe.

5. Cnep HaTuckaHe Ha 6ytorHa [ Start/Pause 11(Crapt/naysa), cywumnHsTta e 8 paboTHO chcTosHMe.
LIMKBATBT Ha cyLLeHe Lue ce akTUBMPa aBTOMATUYHO CrIef U3TUYaHe Ha Nepuoaa Ha 3akbCHeHVe npu
cTapTupaHe.

6. Axo HaTucHeTe oTHoeo ByToHa [ Start/Pause J(Crapt/naysa), we nocrasute Ha naysa onuyusita 3a
oTnaraHe Ha cTapTUpaHeTo.

7. Ako uckate aa otmenuTe dyHkumata Delay (Otnoxen crapt), HatucHete Bytora [ On/Off .

Be3wymHo cyweHe
CkopocTTa Ha BbpTeHe Ha bapabaHa Lue Hamaree, 3a Aa ce HaManw LLyMa Ha CyLUWIIHATA, HO

BPEMETO 3a CyLlUeHe e Cce yOb/IKN.

WUHTeH3uBHOCT
MoxkeTe fia perynvpare cTeneHTa Ha U3cyluaBaHe Ha NpaHeTo, KaTo HaTucHeTe ByToHa [ Intensity]
(NHTeH3nBHOCT).
Hanuunu ca yetupm crenenm.
The intensity function can be activated only before the programme starts.
1. ®OyHkumsaTa IHTEH3MBHOCT MOXe fa Bbhe akTvBMpaHa camo npeaw ctapTa Ha nporpamara.
2. HatucHete HekonkokpaTHO ByToHa [ |nten5ity](I/IHTeHamaHOCT)., 3a fa usbepeTte cTeneHTa Ha
n3cyluasaHe.
3. C wakniouenne Ha nporpamure [Wool ] (Bunna), [Time Dry] (cywere 3a onpeaenero speme),
[ Refresh ](Ocseskasare), sciuku APYrv nporpaMu Morart fja ce perynnpar ¢ GyHkumsTa.

Yac

Korato e nsbpara nporpama [ Time Dry](cyLueHe 3a onpejeneHo Bpeme) nnm [Refresh]
(OcBesxaBaHe), byToHsT [Time] Modxe Aa ce U3non3Ba 3a perysmpa He Ha BPEMETO 3a CylleHe Ha
cTbrikv o1 10 MuHyT.

Jlamna
JNamnata B 6apabaHa Lue CBETU B NPOABIIKEHME Ha 3 MUHYTU, KOraTo ByTOHBT € HaTucHaT nan 1
MWHyTa, KOraTo BpaTaTa e oTBopeHa.

CurHan
BkntouBaHe Unm M3kIouBaHe Ha 3ByKOBWS CUrHasl. 3BYKOBWST CUTHAS € BKITIOYEH MO
nogpasbrpare. AKo 3ByKOBUST CUrHa € BKIIOYEH:

1. KoraTo 3ByKOBUWSAT CUrHan € BKIIOYEH:

2. Ako Kon4eTo 3a 13Bop Ha NPorpaMu ce 3aBbPTY NO Bpeme Ha paboTa Ha CyLInnHTa,
3BYKOBUSAT CUTHas LLIE HANMOMHU Ha NMOTpebuTess, Ye TOBa € HeBaNnAHa onepaLus.

3. Korato nporpamara 3a cylueHe Npuktoyy, e Npo3ByYn 3ByKOB CUrHa.

Clean & Safe

After selecting the program, you can choose the “Clean & Safe” function according to your needs.
Press [ Clean & Safe ] to select this function.

Press it again to cancel. After selecting the “Clean & Safe” function, the clothes are sterilized during
the drying process, making the clothes cleaner and safer.

Use this function with caution for light, thin or delicate laundry.

Child Lock (3akntousare 3a 3awmTa cpeLly 4OCTbM Ha Aela)

1. Tasn MalumHa “Ma crieupanHa onuwms 3a 3akodsaHe 3a 6e3onacHoOCT Ha feuara, KoATo
npefoTepaTsaBa feuata 6e3pa3cbaHO Aa HaTUCKaT By TOHWTE WU HENPAaBWUIHO akTVBKpPaHe Ha
MalumHaTa.

2. Korato crapTupare Kb Ha CyLLeHe, HaTVCHETe eHOBPeMEHHO 6yT0HMTe[De|ay] (OtnoxeH
cTapT) 1 [Lamp (JlTamna) 1 3agpw>Te 3a NoBeye OT 3 cekyHAK, 3a Aa akTvBMpaTe GyHKLMsATa 3a
3aK/It0YBaHe 3a 3alLMTa CpeLLy JOCTbN Ha Aela.

3. Korato ¢yHkumsTa 3a 3akntoyBaHe 3a 3aLumTta cpeLly [OCTb Ha Aela, MKoHaTa Lie ce NosBu Ha
Avicnnes 1 1 Bcuyku ByToHu e GbaaT AesakTusrpanm, oceer Bytorna [ On/Off 1

4. 3a pa pesakTvBrpate GpyHKLMSATA 3a 3aK/IIO4YBaHe 3a 3alLyTa CpeLly AOCTbM Ha Aela, Tpsbea fa
HaTUCHeTe eHOBPEMEHHO 3a 3 cekyHau ByToHuTe [De|ay’(OTno>KeH cTapT) 1 [Lamp]()’lamna).
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@ Mamyk
% CuHreTnka

& 3ak/louBaHe 3a 3allmTa cpeLly AOCTbMN Ha Aela
e

(I}
i Mhaukatop 3a ocrasalo sBpeme/CbobLueHue 3a rpetuka

E3 =) BN K| CocTosiHMe Ha dazaTa Ha Uvikbna
Mouncteare Ha puntpuTe (NpeaynpexaeHve)

M3npassaHe Ha cbaa 3a Bogda (NpepynpexaeHne)

-@- -O- -0 NHTeH3MBHOCT (HMBO Ha M3cyLlaBaHe)

O Jlamna
;(]/’)) CurHan

MosaT umkbn

Clean & Safe

<&
2<> BeswymHo cyweHe

@ Bpewme

LIMkbabT Ha cylleHe Ha Bb/iHa Ha Tasun MallmHa e ofobpen ot The Woolmark
Company 3a MaLLMHHO CylLieHe Ha Bb/IHEHW U3LEeNNs, Npu ycroBue Ye
® M3nenvsTa ce CylwaT CbrlacHO MHCTPYKLMUTE Ha eTUKETa Ha ApexaTa v Tesu,

WOOL CARE n3pafeHn OT NPOM3BOAUTENS Ha Tasn cyLunnHa. M2120

[Nporpamu

WU360p Ha nporpama
1. Korato cBeToAMOLLT CBETHE, 3aBbPTETE KOMYETO 3a N3bop Ha Nporpama, 3a Aa nbeperte xenaHarta
nporpama.

2. WaBepere bynkunsta [ Time] [Signal], [Anti-Crease] [ Delay ] [Lamp] [ Silence Dry] [Hygiene Jum

[Inten5|ty]3a OOMBAHUTENHN ONLUN.
3. Hatucrete 6yTtora [ Start/Pause]

4. Cnep npuksiiousaHe Ha nporpamarta, HatucHete 6ytoHa [ On/Off ]

C'rap'rupaue Ha nporpamara
Cne,u, CTapTvpaHe Ha nporpamarta, 6apa6aHbT Le 3ano4vHe fa ce BbpTU. CBeTO,D,MO,D,'bT Ha aucnses, KOWTO
nokasea TeKkyLata ¢a3a Ha UMKba, LWe CBEeTHE U LLe Ce NoKaXke OCTaBalloTO BpeMe Ha nporpamara.

Kpait Ha nporpamara
1. bapabaHbT LWe cnpe fa ce BbPTY, Clef KaTo nporpamara npukatoymn. ducnnest we nokaxe “0:007,
a CBETOAMOALT Ha pasaTa Ha LyKbAa, nokassaly "End” (Kpai) v cebp3aHuTe ¢ Hero ceeToamoam we
cBeTHaT. AKO MOTPeBbUTENST He M3BaAW MPAHETO, CyLUMIIHATA LLe akTUBMpa GyHKLMsTa [ Anti-Crease]
(NpoTrB HamaukBaHe).
Cnep kaTo nssagute npareto, HatucHeTe BytoHa [ On/Off )sa ga nskniounTe, ako ancnnest e
BrtoudeH. CyLueHeTo e NpUKIIoYMNIO, MOJS, U3KItoYeTe Liencesna.
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2. Ako Mo Bpeme Ha npoLeca Ha CylleHe MMa Heo4akBaHo NpekbcBaHe Ha paboTara, Ha CyLuuHATa ce
nokasBea Ko 3a rpeLuka, paspeLueTe npobnemure B CbOTBETCTBME C AaHHUTE, MOCOYEH B pasaena
,OTcTpaHsBaHe Ha npobnemu”.

Tabnuua c nporpamu 3a cyliexHe

BG

(Ha cTbrku o1 10 MuH.)

Maxkcuman- Or- Bpe
Mporpama Ho 3 He Mpunoxxenne/CeoitcTBa nara- :e
apexxpaHe He
3a naMyK 1 LIBETHM TbKaHM OT NaMyK WU NIEH.
Extra . .
C 3a e4HOCNIONHO WS MHOTOC/IOMHO MamMy4HO NnpaHe,
Cotton TaK- KOeTO fia GbAe HaMbJIHO N3CYLLEHO 3a AUPEKTHO na He
(namyk) ’(J*jaPTHO 8.0 kg npubupaHe B rapaepoba.
1OTus 3a eAHOCIONHO NaMy4HO NpaHe, KOeTo Aa OCTaHe
NIeKo BIaXHO 3a rnageHe.
Mix (cmecenn .
nKa(rm) Mix 3.5kg 3a cMeceHu TbKaHu OT NamyK v CUHTETHKA. Aa He
Extra 3a gebenu v MHOrOCTIONHN CUHTETUYHM ThKaHW,
KOWTO fla BbAAT HaMbJIHO N3CYLLEHN.
Synthetics
y 3.5kg 3a u3cylwasaHe Ha TbHKI CUHTETUYHM TbKaHM, KOUTO Aa He
(cuHTeTHKA) 3% B
Standard He ce rnapasT, KaTo pusn, GebeLlkn fpexy nnu
yopanu.
HexHo n3cyluaBaHe Ha Bb/IHEHWU Apexw, KOUTO MoraTt
Wool 1.0k fa ce nepar B nepanHs. KpalHoTo cbabpKaHue Ha na He
(BbnHa) k9 Brara Lue 3aBrcy oT ob6ema Ha NPaHeTo v ChbpKa-
HUETO Ha BNiara cnef, LeHTpodyrvpaHeTo.
MosT uukbn - Onpepenete v 3anasete slobrmata cv nporpama. Aa -
Bed Linen
3a cylueHe Ha nocTenbyHo 6enbo, Yapadu nam
(MocrenbuHo 4.5kg Aa He
6enb°) ,El'pyI'VI ronemmn ApeXVl.
Baby care
(6eGewwkn 1.0kg 3a cyLueHe Ha Masnko kosnyecTso bebelkn gpexw. Aa He
Apexu)
3a slecHu 3a NOAAPBXKKA AAPEXH, KaTo TEHUCKU 1
6ny3u, ¢ GyHKLUS NPOTVB HaMauKBaHe, KOSTo Aa
. ce cBefje 10 MVHVMYM YCUMSITA NPU rageHe.
Shirts (Puzu) 1.0kg Ae A MYy P A Oa He
MocTaseTe fpexuTe pexaso B cywnnHsta. Cneg
KaTo U3CbXHAT, M3BagdeTe rm Ebp30 1 v 3aKadyeTe Ha
3aKavasika 3a fpexu.
Outdoor (Ha 3.0k 3a cyLueHe Ha CnopTHO 0BNeKNOo, ThHKM MaTepuu, Da He
OTKPUTO) K9 nonvnecTep, KOUTO He ce MaasT.
3a u3cylwaBaHe Ha OTAENHW aPTVIKY/IN UM 3aBbPLUBa-
He Ha npoLeca Ha CyLLIeHEe Ha MHOTOCIIOMHM TbKaH
Ti Time Dry | 3.0kg C PasfIMYHO BpEME 3a M3CyLliaBaHe, KaTo SIKeTa, Bb3-
ime (cywene rNaBHULM nnv obemHm apTukynn. Munumym 10 mMuH. H
3a °"Pene)"e' 0 makeumym 180 MuH. (Ha cTbnku ot 10 MyH.) Aa e
HO
- Onpec 3a ocBexaBaHe Ha ApexuTe Wn 3a OTCTPaHsBaHe Ha
HRBF;HG 1.0kg Mupusmu. Murumym 10 MuH. o makeumym 150 MuH.

= 3ABEJIEXXKA

3ABEJTEXKA for Test Institutes:

e lporpama 3a ManutsaHe B cboteTcTBME C pernameHT 392/2012/EC 3a eHepruiiHo etnkeTpaHe,
oueHeHa B cboteeTcTBMe ¢ EN 61121 11 nogxopasiua 3a cylueHe Ha HopMasneH obem npaHe oT Nnamyk Npu
HOMVHasIHa TOBaPOHOCKMOCT.
Tasw nporpama e NoaxoAsila 3a CylleHe Ha HOPMaHO MOKPO Namy4HO NpaHe 1 e Hait-edpekTnsHaTa
nporpama 3a namyk ro oTHOLLEHWe Ha NoTpebreHneTo Ha eHeprus.
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[aHHu 3a noTpebnerneTo

CkopocT Ha

Mporpama Kanauutet ueHTpodyrupaHe/ Bpewe sa Koricymauya Ha
CbXHEHe enekTpoeHeprus
OctaTbyHa BRaxHoCT
Cotton Standard 8kg 1000rpm / 60% 159min 1.45kWh
Cotton Standard 4kg 1000rpm / 60% 96min 0.79kWh
Synthetic Standard 3.5kg 800rpm / 40% 55min 0.50kWh

= 3ABEJIEXXKKA

o [lebenu nam MHOrOCIOMHM ThKaHW, Hanp. skeTa 1 4p. ca No-TPyAHM 3a ncylwasare. Han-gobpe e na
n3bepete nporpamara Cotton Extra.

o Tbi1 KaTO HEPaBHOMEPHUTE TbKaHW, AebennTe n MHOrOCIIONHI APEXM He Ce CyLuaT 1ecHo, no-fobpe
e fa nsbepete NoaxoAsLLaTa No BPEMe Nporpama 3a CylueHe, 3a Aa M U3CyLLUTE, ako HAKOU YacTu oT
[pexuTe BCe OLLe Ca BaXHW Cef, NPUK/IoYBaHe Ha nporpamara.

0 Bcuukn paHHu ca otyetern B cbotsetctame ¢ EN 61121, [lerictButenHata KOHCyMaLms MOXe fa ce

pasnuyaBa OT CTOMHOCTUTE, MOCOYeHU B TabnnuaTa, B 3aBUCMMOCT OT KOJIMYECTBOTO NpaHe, BUaa Ha
TbKaHTa, OCTaTbyHaTa BNara v BCUYKW 13BpaHu 4OMbIAHNTENHN BYHKLMN.

MNOAAPBXKA

[MouyncTBaHe 1 NogapbXxKa

WUsnpasHeTte KoHTeliHepa 3a Bopa

1. XBaHeTe 1 n3abpPNanTe KOHTENHepPa 3a BOAa C ABe pPbLie.

2. HaknoHerte KoHTelHepa 3a BOAa, U3neiTe KoHAeH3npanaTa
BOAA B MMBKaTa.

3. MocraseTe KoHTeNHEpa 3a BOAa

/\\ NPERYNPEXXAEHVE!

® |l3npasBanTe KOHTENHEPA 3a BOAA Crlef, BCsika ynotpeba.
Korato koHTelHepa 3a Bofa ce Hamb/iHW, Nporpamara
e 6bae nocTaseHa Ha naysa v Le cseTHe ukoHata ‘"
Crep u3npassaHe Ha KOHTENHEpa CyLUUHATa MOXe [a ce
pecTapTupa upes HaTvckaHe Ha byToHa [ Start/Pause ).

* He nuitte KoHAeH3HaTa BoAa.

Mouuncreane Ha puntpure

Tasu cyLumnHs pasnonara ¢ ocHoBeH GUATLP 3a MbX Ha BpaTaTa U OCHOBEH GUATBLP, KOWUTO Ce Hamupa
npeay TonNooBMeHHIKa 3a [OMbHWUTENHA 3awwmTa. [ouncTBaiTe uiTbpa Ha BpaTaTa Cef, BCeKM LK.
OcHoBHWAT GUNTLP TPsiOBa Aa Obhe NOYUCTBAH CIeA BCEKM NETW LIMKbII Ha CyLLEHe.

MouuncrteaHe Ha punTbpa Ha BpaTaTa
PunTbp BLB

1. OtBopeTe BpataTa. Bpatata

2. VzBapete ¢puntbpa BHE BpaTaTa

3. OtBOpETe PUNTHPa M OTCTPAHETE HACTIOEHUS MbX BbPXY
bunThPa, MOXETE fia ro NoYncTBaTe ¢ Tevalla Boaa.

4. Vacywete pobpe puntbpa BbE BpaTaTa, NpeAmn Aa ro NocTasuTe
obpatHo.

O6bpHeTe BHUMaHWeE Ha NpaBuIHaTa
opueHTauus, Npeau Aa noctasute
obpaTtHO PpunTbpa BLB BpaTata.

= 3ABEJIEXXKKA
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MouuncreaHe Ha ocHOBHUSA GUATBLP

1.

Ortso peTe Kanaka

2. OtksiodeTe TpuTe GrKCUpaLLy SIOCTa 1 XBaHeTe ApbxKaTa Ha GunTbpa.

3. Vi3BapeTe ocHOBHWS GUATBP 1 O noumcTeTe. AKO BbpXy GUiTbPa Ma
TBBbPAE MHOIO MbX o novucTeTe ¢ Boaa. Vscywerte gobpe puntbpa
npeau 4a ro nocrasute obpaTHo.

4. TouwncTeTe ryMEeHOTO yrTbTHEHWE, KakTo Ha GUTbPa, Taka 1 Ha
fpbXKKaTa.

5. MNocTaBeTe OTHOBO OCHOBHMS GUATHP,

6. 3akntovete TpuTe brKCMpaLLM SIOCTa 1 Ce YBEPETe, Ye IOCTOBETe ca B
npaBuIHaTa No3nLWs 3a 3akJIloYBaHe.

7. 3aTBopeTe Kanaka, 4OKaTo YyeTe WpakKBaHe.

= 3ABEJIEXXKA

MbXBT, KOMTO Ce HaTpynBa Bbpxy GunTbpa, brokvpa umpkynaumsaTa Ha
Bb3ayxa. AKO GUATbPLT He Bbae NoUYMCTBaH PefOBHO, TOBA LLE yBenYn
BPEMETO 3a CyLLEHe U KOHCYMaLMsiTa Ha eHeprus.

Mpeau nouncTeaHe UskloyeTe 3axpaHsalums kaben!

OcHoBeH
dunTbp

He BrilouBaiiTe GapabaHHaTa CyLUUHS aKo He € UHCTaNMpPaH GUITBPBT 38 MbX
3a fja NpepoTBpaTHTe Ha MbX B CYLLWSIHSTA, MOYMCTBaNTE GpUNTbPA 33 MbX C/IE/, BCEKM NeTn

LUMKBJT Ha CyLleHe.

MouncreaHe Ha TONNOOGMEHHMKa

/\\ NPEAYNPEXXAEHME!

MoO)XXe Aa NpUYnHU HapaHsABaHe.

He pokocBaiite Tonn1006MeHHMKaA € PbKa, TOBa

Mpu HeOBXOAUMOCT, TPUBAM3UTENHO, BEAHBX Ha BCEKU 6
MeceLa, OTCTPaHsABalTe Mbxa OT TOMNI00BMEHHMKA C MOMOLLTa Ha
npaxocMyKkayka C mpukpeneHa YyeTka 3a npax.

MouncteaiTe TonnoobmeHHuka 6e3 fa npunarate HUKaKbB
HaTuck. B npoTmeeH ciyyait TonnoobMeHHVKBT MoXe fa ce
nospeau. CylumnHsaTa He 13CbxBa, ako oxsaguTesiHuTe pebpa ca
NoBPefEeHN UK OrbHaTU.

MouuncreaHe Ha cywmnnHaTa

/\ nPERYNPEXXAEHME!

I'Ipep,m NOYNCTBaHE N3KJItOHETE 3axXpaHBaLlns kaben!

MoyncTeanTe CyLUMJTHATa C BJlaXKHa Kbpna, KOATO € HarnoeHa camMo C YMCTa BoAa.
He nsnonssante pasTsopuTenn, 36pa3I/IBHI/I no4yncTBaLLy npenapaTtn, NOYNCTBaLLK NnpenapaTn 3a CTbK10O
N yHnBepCaaHu NOYNCTBaLLM npenapaTun. Te morat Aa noBpefaT niacTtMacoBmUTE NOBbPXHOCTU N APYTA

vactun.
Hocete PbKaBuLW MO BpEME Ha NOYNCTBaHETO.

OTBOpPUTE 3a Bb3AYLUIHUA MOTOK.

Kbpna.

29

. an/IFOTBeTe BJla>XXHa Kbpna, HanoeHa € 4ncTta BoAa.

e [louyncrete BparaTa, ocobeHo BbTpELHaTa CTpaHa Ha npo3opeua.

e [louuncrete YNNBTHEHWETO OKOJI0 OTBOPA Ha BpaTaTa.

e [louncrete CeH30pa 3a BJlara BbB BbTPELIHOCTTa Ha 6apa6aHa.

. OTCTpaHeTe BCUYKMN (bI/U'ITpI/I, noyncreTe ynabTHeHUATa Ha oTBoOpUTe U

L I_Ipe,u,m Aa CTapTuparte CyLmnnHATa, NnoAcyLeTe BCUYKM 4acTu C MeKa
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OTCTPAHABAHE HA HEVSTTPABHOCTW

MHoro npobiemm 1 Hem3npPaBHOCTH, KOUTO MOTaT fa Bb3HWKHAT B eXeaHeBHaTa paboTa, MoraT lecHO
fa 6baat otctpareru. LLe Gbaat cnectenn Bpeme 1 napw, 3aLLoTo Hama Aa e Heobxoanumo obaxaaHe
B cepau3. CliefHOTO PbKOBOACTBO MOXe fa By noMorHe Aa Hamepute npuynHara 3a npobiema u fa ro

rpeLuKka B KOMyHMKaumaTa Ha 6e3LIeTKOEI/Iﬂ asurarten

Pewenue

Mons, cBbpXETE Ce C MECTHUS
CEePBU3EH LIEHTBP, ako
npobnemsT NpopbKasa.

oTCTpaHuTe.
Mokasanne MMpuuunHa
"E32" lpeluka Ha ceH3opa 3a BNaXKHOCT
"E33" lpeluka Ha ceH30pa 3a TeMnepaTypa
“E64° 3a nocrosaHeH Tok (BLDC)
"E82"

lpeLuka B kKOMyHWKauusiTa Ha nevatHata nnatka (PCB)

Water pump failure or water level sensor failure

KoHTenHepsT e nbneH

/\ NPERYNPEXXOEHME!

= 3ABEJIEXXKA

MpoGnem

E,I/ICI'IJ'IG‘HT He ce BKJIKo4Ba

Vkorata “EJ" cBetn

VkoHaTa “H " cBeTm

CywmnHsTa He ce cTapTvpa

He e pocturHata xxenaHata
CTeneH Ha CyxoTa Uan BpemeTo
3a cylleHe e TBbPAE ObNro

Yyea ce bpbMueHe

CylunnHsTa ce nsknousa cnep,
Kpasi Ha nporpamarta

M3npasHeTe KoHTeNHepa.

PemoHTVTe TpAGBa fla Ce N3BBbPLUBAT CaMO OT OTOPU3UPAH TeXHUYECKM
nepcoHan.

AKO CBETOANOAHMAT UHAMKATOP NOKa3Ba APYrv MOAKAHU 1 CyLUMAHSATA
He pabotu, Mmons, obafeTe ce B cepsu3a.

Mpeav fa ce obaaute B cepsr3a, onuTanTe ce Aa paspeLunte npobrema, kato ce
KOHCyJ/ITMpaTe C PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

Pewenue

MpoBepeTe fanu 3axpaHBaHeTo paboTu.
MpoBepeTe fanu LENCENbT € BKIOYEH.
MpoBepeTe nzbparata nporpama.
Hatucrete [On/Off 16yToHa

MpoBepeTe koHTeMHepa 3a Bofa AKO e MbJieH, U3nenTe KoHAeH3aTa
1 pecTapTupanTe CyLUmMIHSTA.

AKO KOHTEMHEPBT He e MbJieH, AUPEKTHO pecTapTupanTe
CyLIMAHATA.
Ako nkoHaTa “ [E )" Bce oLLe cBeTU creq, 3aBbpLUBaHe Ha MbpBUTE
[Be CTbrku, obageTe ce B cepBum3a.

MouncTeTe GpunTbPa 33 MBX.

CebpkeTe CylnHsATa KbM eflekTprieckata Mpesxa.
Brntoyete cywmnHsTa.

MposepeTe panv BpataTa e 3aTBOpeHa.

MposepeTe panv nporpamara e 3agageHa.
Hatuchete 6ytoHa [Start/Pause]

Mouncrete puaTbPA 38 MbBX M TONNOOBMEHHMKA.

M3npasHeTe KoHTelHepa 3a Boga

MpoBepeTte Mapkyya 3a n3ToysaHe.

MpoBepeTe fanu MACTOTO 3a MOHTaX € NOAXOAALLO.
MopabpkanTe BXOAA 3a Bb3AyX YNCT.

V3nonssanTe nporpama ¢ NO-BUCOK MHTEH3UTET Ha CyLLeHe Unn
nporpama 3a Bpeme.

KomnpecopsT dyHKUMOHMPA. Tesn LymoBe ca CbBCEM HOPMaJTHU 1
He nokasBaT HeM3MnpPaBHOCT.

CylwmnHsTa ce 13ko4Ba aBTOMaTUYHO, 3a fla NecTu eHeprus. Tosa
He e rpeLuka, a HopmasHa yHKLUus.
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& NPEAYNPEXXAEHUE!
AKO He MOXeTe camu fia ce cnpasuTe ¢ npobiema 1 ce Hy>AaeTe OT MOMOLL;:

¢ Hatucrete 6ytora[On/Off ]
* VzgbpnainTe wencena v ce obapete Ha cepau3a.

TexHuyeckn cneyndurkaumm

Pasmepwu ([ x LLI x B) 640*595*845(mm)
Temnepatypa Ha okonHaTta cpeaa +5°C ~ +35°C
HomuHanHa BxogHa MoLHOCT 750W
HomuHanHo HanpexeHne 220-240V~
HomuHanHa yectota 50Hz
Oxnaxpall, areHT R290

Terno Ha npogykTa 53kg
HomuHaneH kanauyutet 8.0kg

GWP (noTeHuman 3a rnobanHo 3aTonnsHe) 3

EkBuBaneHT Ha BbrnepopeH anokena (CO 2 - eq) 0.00T
KonuyecTtBo xnagnneH areHt 140g

ToBa ycTpoWCTBO Chabpxa GpyopupaHu NapHUKoBY rasose, obxsaHatu ot MNpotokona ot Kuoto.
XepmMeTnyecku 3aneyaTtaHo.

= 3ABEJIEXXKA

® HoMWHaNHUAT KanaumuTeT € MaKCUMasHUST KanauuTeT, KOMTO Moxe fa Obae n3cylleH HaBeAHBbX.
YBepeTe ce, Ye CyXOTO TErI0 Ha 3apefeHnTe B ypeaa Apexun He HafByiLLaBa HOMUHAHUS KanauumTeT.

® He nocraeainTe cylunIHATa B NOMeLLIEHME, KbAETO CblecTByBa pUCK OT 3aMpb3saHe. [py Temnepatypu
OKOJI0 TO4KaTa Ha 3aMpPb3BaHe CyLUWSIHSATa MOXeE Aa He PaboTu NpasuIHo.

e CbluecTByBa PUCK OT NOBPea, ako KOHAEH3aTHaTa BOAa Ce OCTaBM [a 3aMpPb3He B NoMnaTa, MapKy4uTe
U/vinn KoHTENHepa 3a KOHAEH3Ha Boaa.

[MpaBUNHO OTCTpaHsBaHe OT ynoTpeba Ha TO31M NPOAYKT:

Tasu Mapk1poBKa Nokasga, Ye TO3u NPOAYKT He TPsOBa fa ce U3XBbPJIS 3aefHO C APyt BUTOBK
otnapbuy B Lenus EC. 3a fa npefoTepaTiTe BE3MOXHY LLIETV BbPXY OKOSIHATa cpefa win
HOBELLIKOTO 3ApaBe Nopaan HEKOHTPOIMPAHOTO U3XBBPSISIHE Ha OTNagbLM, PELMKANpaTe rv
OTrOBOPHO, 3a [1a HAaCbPUUTE YCTONYMBOTO MOBTOPHO U3MONI3BaHE Ha MaTepuasHuTe Pecypcu.
3a fja BbPHETE U3MON3BAHOTO YCTPOWCTBO, U3MOM3BaNTE CUCTEMATa 3a BpbLUaHe U CborpaHe
WV Ce CBBbPXKETE C ThProsela, OT KOroTo CTe 3akynunuv npogykTa. Te moraT fa B3emat ot Bac
TO3M NPOAYKT W [a ro peuuknmnpar besonacHo.

OTCTpaHQBaHe Ha OMakKOBBbYHNA MaTepKal

OnakoBkaTa e npefHasHayeHa aa npeanassa 0bopyaBaHETo OT NOBPeAa Mo BPEME Ha TPaHCnopTupaHe.
OnakoBbUYHWUTE MaTepWany ca NPUPoAO0CcbobpasHu 1 Tpsbea fa bvaat peunknpanu. PeuyknvpaneTo
Ha ONakoBKM MOXe [ja HaMasu U3MOI3BaHETO Ha CYPOBUHM B NPOU3BOACTBEHMS NPOLLEC 1 KOJIMYECTBOTO
oTnafgbuy B cMeTULLaTa.
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OAHTIEX A>DAANEIAY

A MPOZOXH: KINAYNOX MYPKATIAZ!

A\ nPOEINONOIHEH!

la v amo@uyn KataoTacewv emruwy yia tn {wr) Kal Ty LNIKH TTEPIOUGIA TOGO TN
S1kr) oag 600 Kat TPiTwy, EMBAEANETAL N THPNON TWV CNUEWOEWY ACPANELQG.

MpoPAenépevn xprion

AUTO TO OTEYVWTIPIO UE AVTAIa BEPUOTNTAG TTPOOPICETAL VIO TO OTEYVWHA KAVOVIKWY TTIOOOTHTWV OIKIAKWY pOUXWVY, T
oroia €xouv TMAUBE( pE vepO. EXE OXESIAOTE! AMOKAEIOTIKA VIO IBIWTIKF XPrion Kat Sev ivat KATAAANO Yi0l ETOYYENIATIKY
1} KOWOXPNOTN XPron (SNAadK) armd TTOMEC SIAPOPETIKES OIKOYEVELEG OE A TIOAUKATOIKIQ).

XPNOIOTIOIOTE AUTHV T CUCKEUH CUMPWVA LIE TIG 08NYIES TTOU TIEPIYPAPOVTAL OTO TIPSV EYXEIPISIO XPrioNG.

H ouokeur autr mpoopileTal HOVO yia OIKIaKT XPrion.

K&Be aNAn xprion Bewpeitat akatdMnAn Kat Umopei va 08nyrnoet oty mpokANon LAKWV WV 1) O€ TPAUUATIOMOUC.

O kaTaokeuaoTrg Sev PEpel kapia euBUVN yia {NUIEC TTOU TIPOKAAOUVTAL atd TNV akaTAAANAN XPrion TG CUCKEUNG.

0d8nyieg acpaheiag

H cuokeun katatdooeTal oTnv Katnyopia mpootaciag | Kat prmopei va ouvSeBei og katdMnAa eykateoTtnpévn mpila e
aywyo mpootaciag. Katd tn ouvdeon tng ouokeunig oto Siktuo, BePatwbeite &t n Tdon Siktvou ivat owoTr. Mmopeite
va BPEITE MEPIOOOTEPEC TANPOPOPIES TTNV ETIKETA OVOUACTIKWV XOPOKTNOIOTIKGV.

H NAeKTPIKN AOPANEID AUTOU TOU OTEYVWTNPIOU TIPOUTTOBETEL TNV KATAANAN Yeiwon TN ouoKeunG. H Tipnon autig tng
TIPOTUNING anaitnong aopAalelag eivat Oepehiwdoug onpaoiag. Edv éxete apgiBolieg, ameubuvBeite oe évav
€EEIGIKEVUEVO NAEKTPONGYO Y0 TOV ENEYXO TOU OIKIOKOU OUOTHHATOG KOAWSIWoNG. O KATAoKEUAOTHG Sev pépel Kapia
€UBUVN YIA TI CUVETTELEG EVOG CUOTHATOG E QVETIAPKN Yeiwon (T.x. NAektpormnéia).

A\ nPOEINONOIHEH!

Kivéuvog nAektpomAnégiag

Mpwv amo T ouvSeon Tou oTeyvwTNPiou, BERAIWOEITE OTI Ol TTOPAUETPOL CUVOEDNG TTOU AVAPEPOVTAL OTNV ETIKETA
OVOUACTIKWY XAPAKTNPIOTIKWY (OVOUAOTIK £VTOON AOPANELAG, TAON KAl CUXVOTNTA) TAPIA{OLV HE TV TApoXn
NAEKTPIKOV PeVHATOG. Edv €xeTe ap@IBolies, oupBouleuTeite évav eEEIBIKEVUEVO NAEKTPOAGYO.

H NAEKTPIKr) A0QPANEIR AUTOU TOU OTEYWWTNPIOL TIPOUTTOBETEL TV KATANMNAN YEIWoN TNG CUOKELNG. H Tipnon autig
TNG MPOTUTTNG amaitnong ao@Alelag givat OepeAwdoug onpaciag. Edv éxete apgiBohieg, ameubuvBeite o évav
£€e18IKEVPEVO NAEKTPOAGYO IO TOV ENEYXO TOU OIKIAKOU OUCTAHATOG KaAWSiwong. O KATAOKELAOTHG Sev PEPEL Kapia
€UBUVN Y10 TIG CUVETTEIEG EVOG OUOTHATOG LIE QVETIOPKT Yeiwan (T.x. nAekTpomAngia).

Mnv tpadre To KaAWSI0 TPOPoSoaiag e SVaUN. AVT autoy, TPABNETE TO @I TOU KAAWSIOU Yia va amocUVEECETE TN
ouokeur and tnv mpila

Mnv cuvdéete/apaipeite To PIg Pe Bpeypéva xépla oe/amod Ty mpida.

Mnv Ayilete, opiyyete fy mpokaheite {nud oto KaAwdio Tpo@oSoaiag Kat To IG Tou.

Edv to kahwdio Tpo@odoaiag umooTei {nuid, MPEMEL va avTIKATAOTAOE! amd TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTITPOOWITO
0€pPIG 1} Ao opoiwG EEEISIKEVHEVA ATOHA, TIPOG ATOPUYH TUXOV KIVOUVWV.

Mpoeidomoinon: H cuokeur) Sev mpémel va S100£Tel §wTePIKN S1ATagn PETAYWYNG, OTIWG XPOVOSIAKOTTTN, ouvdedepévn
HE éva KUKAWLIC TIOU EVEPYOTTOLEITAL KA QTTEVEPYOTTOLEITAL OE GUYVI AN amd éva PdypapHa YEVIKAG/KOWVAG XPronG.
MnVv GUVOEETE TN CUOKEUN HE TO NAEKTPIKO SIKTUO PECW KOAWSIOU EMEKTACNG, TTPOCAPHOYEQ TTOMATAWY UTTOSOXWV 1y
mapopola e§aptripata.

H mpoofactpdtnta Tou @ig mpémel mavta va Slac@aNeTay, £T01 WOTE vVa UTTAPXEL SuvatdTnTa amoouvEEoNG Tou
oteyvwtnpiou amné to Siktuo.

Edv n ouokeur avamtugel aguoika uPnAr Oeppokpaoia, ByANte Ty apéowg amd Ty mpida.

Kiv8uvog tpavpatiopov

H ouokeun Sev mpémel va eykadioTatal mmow and mdpTa mou KAEISWVEL CUPOUEVN TIOPTA 1 TTOPTA LIE UEVTETE OTNV
avTiOeTn TAEUPA OO AUTH TOU OTEYVWTNPIOU HE TPOTIO TIOU Va TTAPEUTOSICeTal TO TAPES AVOLyLLa TOU OTEYVWTNPIOU.
MnVv amocuvVapONOYEITE Kat EyKABIOTATE TO OTEYWVWTHPIO Xwpi¢ kaBodrynon 1 emiBAsyn.

Mnv TomoBeTeite AUTO TO OTEYVWTHPLO EMAVW OE TTALVTHPIO XWPIG KIT TomoBETnonG. (EGv embupeite va TomoBeTroeTe
QUTO TO OTEYVWTIPIO EMAVW O€ VA TAUVTHPLO, AYOPACTE TA AMAPAITNTA HEPOVWHEVA EEAPTAHATA.

H TomoBétnon Ba mpémel va yivel amé Tov KATAOKELUAOTH, TOV avTIMPAOWITO TEXVIKIG UTTOOTHPIENG TOU KATAOKEUAOTH
1} OpOIWG EEEIBIKEVPEVO EMAYYENUATIA, TIPOG AMTOPUYT) EVEEXOUEVWV KIVEUVWV).

Mnv otnpileoTe oTNV avoixTr TOPTA TOU OTEYVWTNPEIOU.
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To oupMUKVWHA SV ATTOTENET TTOOILO VEPO. L€ TIEPITTWON KATAVAAWONG UMTOPEL va TIPOKOAETEL TIpOPAfipaTa uyeiag
1600 0TOUC AVOPWITOUE GOO Kal oTa {Wa.

Kiv8uvog mpokAnong {npidg

Mnv TomoBETEiTE GTN CUOKEUN (POPTIO PEYONUTEPO ATTO AUTO TIOU AVAPEPETAL OTO EYXEIPISIO XPrioNnG. AvatpééTe otn
OXETIKI} EVOTNTA OTO EYXEPIBIO XPrOTN.

Mnv B€tete o€ Aertoupyia To oTEYVWTHPLO XWPIG T GINTPO TNG TOPTAG Kal TO PiATpo BAaong.

Mn oTeyVWVETE PoUxa TTou Sev £XOUV OTUPTEL.

Mnv gykaBIoTATE TO OTEYVWTHPLO O€ B€0N TIoL EKTIOETAL ApEca 0TO NMAKS WG,

Mnv eykaBIoTdTe T oTEYVWTHPLO OE TEPIBAN\OV LE Lypacia iy SlappoEg.

Katd v ektéAeon epyaciwv KaBapiopoU Kat GUVTHPNONG, UNV IAPAAEIPETE VO APAPECETE TO QI amd Tnv Tpila. Mnv
PeKACETE TO OTEYWVWTHPIO ATEUBEiag pe Vepo.

H ouokeur) Sev TIPETTEL VOl AVATPETTETAL KATA TNV KAVOVIKI XPrion 1 Tn oLvTrpnon.

A MPOZOXH: KINAYNOZ MYPKATIAZ!

Kivuvog ékpnénc & mupkayidag

MnVv OTEYVWVETE Ta POUXA HE EVPAEKTEG OUTIHES, OTWG KNPodivn 1y oivomveupa. YIIdpxel Kivouvog va mpokAnBei ékpnén.

H ouokeun mepiéxel Eva GINKO TIPOG To TIEPIBANOV aANG 0PAEKTO YUKTIKSO péco R290. KpatroTe tn pakptd and
OAOYEG 1] ANNEG TTNYEG AVAPAEENG.

To oTeEYVWTPIO eV TIPETEL VAL XPNOIOTIOIETAL, AV Y10l TOV KABAPIOHS TOU XPNCIHOTOIONKAY EMAYYENIATIKA XNHIKE.
Mn oteyvwveTe €idn mou Sev €xouv MAUBE( 0TO OTEYVWTPLO.

Eidn Aepwpéva pe ouoieg, dmwg payelptko AadL, aoeTdv, ovOnvVeUpa, TTETPEAALO, KNPOLivN, APAIPETIKA AeKESWVY, VEQTL,
KEPI KAl AQAIPETIKA KEPIOV TIPETEL TTPWTA val TTAUBOUV e (EOTO VEPO LE EMIMAEOV TTOCOTNTA AMOPPUTTAVTIKOU KAl LETA
VO OTEYVWOOUV OTO OTEYWWTHPIO.

Aldpopa €idn, OTIWG aPPOG KAOUTOOUK (appog AATEE), OKOUPAKIA YIa VTOUG, adlaBpoxa updaopata, €idn pe emévéuon
amo KAOUTOOUK Kal pouxa i Ha§NGpIa YEUIOUEVA UE APPSO KAOUTOOUK SeV TIPETTEL VO GTEYVWVOUV OTO OTEYVWTHPIO.
Tl LONAKTIKA POUXWV KOl TO TIOPEUPEQH TTPOIOVTA TTPETTEL VA XPNOIOTIOIOUVTAL CUHPWVA HE TIG 0dNyieg Tou
KATOOKELAOTH TOUG.

Eidn Aepwpiéva pe AadL irmopouv va avagAeyolv autopata, 16iwg dtav ektiBevTal o€ inyég BeppoTnTag, Onwg péoa
OTO OTEYVWTHPLO.

Ta €idn Beppaivovtay, mpokaAwvtag o&eldwrikr avtidpaon oto AddL. H o&eidwon mapdyel Beppdtnta. Av n Slaguyn
G OeppotnTag Sev gival Suvatry, Ta €idn umopovv va BeppavBoly 1600 WoTe va macouv ewtid. H otoifagn i n
PUAaEN €18WV AepwEVWY pE AaSI pmmopei va epmodioel T Slaguyr Tng BeppotnTag, Snuioupywvtag €Tot kivduvo
£kONAWONG TTUPKAYIAG.

AQAIPEITE OAA TO AVTIKEIMEVA OTTO TIG TOETTEG, OTIWG AVATTTAPES KA OTTIPTAL.

Av nipénel onwoSHTIOTE va TOMoBeTNBOUV OTO GTEYVWTHPLO UYACHATA TTOU £XOUV UTTOAEIUHATA OO QUTIKO i
Hayelpikd AadL A Tou €xouv AepwBei amod TpoidvTa @povTidag HaANwy, autd Ba mpémel mpwta va MAuBouv o (eoTd
vepOd Ue EMMAéoV amoppunavTIko. AuTo Ba HEWWOEL Tov Kivouvo, aAd Sev Ba Tov e€aleilpeL.

MPOEIAOMOIHIH: Mnv S1akATTTETE TTOTE TN AEITOLPYIA EVOG OTEYVWTNPIOU TPV ammd T AN TOu KUKAOU
OTEYVWHATOG EKTOG EQV apatpeBolv ypriyopa OAa Ta €ibn kat amwBouv péca oTov KASo yia va Slaxéetat n
Beppotnra.

Ta avoiypata dev mpémel va KOAUTTToVTaL.

To @iATpo yla Ta xvoudia mpémnel va KaBapileTal TOKTIKA.

A&V TIPETTEL VO GUCOWPEVOVTAL XVOUSIA YUPW TG TO OTEYVWTHPIO.

Ao@dAeia yia ta madia

AUTH| ) GUOKEUN UITOPE( va xpnatpomoteital amd matdid NAKIOG 8 ETWV KAt Avw KAt Ao ATOHA HE MEIWHEVEG OWUOTIKES,
aodNTNELAKEG R SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ENEWYN TTEIPAG KAt yWWoNG, E@oaov emPBAEMovTal r) £Xouv AABeL odnyieg
YL0 TNV 0O XPrion TNG CUOKEUNG Kall £X0ULV KATAVONOEL TOUG KIvEUVoUG Trou uridpxouv. Ta maidid Sev mpémet va
Tai{ouv Y T CUOKEUN.

O1 epyaoieg kaBapIopoU Kal GUVTHPNONG Ol OTTOIEG LITOPOUV VA EKTENEGTOUV ATTO TOV XPHOTN SeV EMTPEMETAL VA
TipaypatonolovvTal ané maudia Xwpic emipAeyn.

Tanadia Ba mpénet va empBAémovTay WoTe va Slao@aliletal 6Tt Sev maifouV e T GUOKEUR.

Tamadid KAtw Twv 3 TV Ba TIPETTEL VO TIOPAEVOUV OE AmOOTACH ATTO TN GUOKEUT), EKTOG €AV BPIOKOVTAL CUVEXWG
umo emiAeyn.

Kh\eivete mavta tnv mopta PETA amd KABe Xprion. Me auTtdv Tov TPOTIO, Amo@EeVYETE TOUG e€1G KIVOUVOUG:

1. Ta maudid Pmopei va oKap@aoouy TAVW 1) LECA OTO OTEYWWTHPLO, 1) VA KPUPOUV QVTIKEIEVA OTO EOWTEPIKO TOU.
2.Ta katowibia rj ANa pIkpd {Wa UmopEi va OKap@OAWOOUV 0T GUOKEUT.
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EMKATA2ZTA>H
[Neptypar| TpolovTog

Kahwdio tpogpodoaiag

Emdvw mhaioto

Mivakag xelpiopov
Aoxeio vepou

Kaboc MNopta

OiNtpo mopTag
EicoSog aépa
Oitpo Baong
Kéhuppa ouvtipnong

= SHMEIQZH To povtého mou ayopdoate pmopei va mapouotdlel Stagopéd. Mapakalovpe AABeTe umoyn cag
- TIG TPOSIAYPAPES TNG CUOKEUG TIOU AYOPACATE.

A&eooudp

Ta mapakdaTw PéPN ival TPOAIPETIKA Y10t CUYKEKPIUEVA LOVTENQ.

AV TO OTEYWVWTHPLO 0aG SIOOETEL T TTAPAKATW HEPN, POPEDTE YAVTIA KA EYKATACTHOTE T CUHPWVA LIE TIG TIAPOKATW
odnyieg.

- ZTPIyHa CWARVA

EUKapITTo¢ 6wAVag amooTtpdyylong CUUTUKVWHATWY
JUVOETIKO HECO

A@alpéoTe Tov Emvév§m Tov owhrva Bdkte T Bdon EUKAUMTOU OWArVA PECT OTOV VITTHPA 1) O GANO VEPOXUTN.
EUKAUITTO OWAVaL AMooTPAYYIONG Kal

anooTPAyylong and T ToV EEWTEPIKO CwArva

Siata&n ouykpdtnong a"oo‘lpdyvlqnc oto

OTO oW PEPOG TOU OUVGETIKO pEDO.

maisiou.
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Meragpopd

METOKIVEITE T CUOKEUN HE TTPOOOXT). MnV TAVETE TN GUOKELN) ATd TUXOV €PN TToU TIPOEEEXOLV. My Xpnotpomoleite
NV MOPTa WG Aafr) LETAPOPAG. AV TO OTEYVWTIPLO Sev UMOpPE( va peTapepBei oe 6pBia B€on, cuvioTdtal va petapepBei
e KNion pikpdTtepn amd 30° mpog ta Sed1d.

Kiv&uvog tpauvpatiopol kat mpokAnong {nuidg!

O akaTAMNAOG XEIPIOHOE TNG OUOKEUNG UITOPEL va 08NYrOEL OE TPAUHATIOHOUG.

+ Houokeun givat eEatpeTikd Baptd. MoTé UV HETAPEPETE 1) ONKWVETE T CUOKELN XWpiG TN BorBeia AMNwv
TIPOCWTTWV.

+ AQaipéoTe ONA TA EUMOSIA TIOU UITOPEL va UTTAPXOLY 0T SIaS8POopr) HETAPOPAG Kal amd To onueio eykatdotaong,
TLX.QVOIETE TIG TOPTEG KA ATTOHOKPUVETE QVTIKEIMEVA TIOU BPIOKOVTAL OTO TIETWHO.

+ Mnv xpnolUoTOLEiTE TNV avolyTr) TopTa we Aapr.

+ AQaupéoTe OAA TA UNIKA TNG CUCKEUATTOE TPV amd Tn XPrion TNG CUCKEUNG.

+  Mpwv amo v eyKAtdoTaon Tou OTEYVWTNPIoy, ENEYETE av UTIAPXOUV TUXOV EWTEPIKEG (NUIES. Mnv eykaBloTdte iy
XPNOOTIOIEITE £Val OTEYVWTHPLO TTOU TIAPOUCIAlel POOPEG.

+ Mnv eyKaBIOTATE TO OTEYVWTIPIO OE XWPO GTAV UTIAPXE! KivOUVOG OXNUATIOHOV TTAYETOU.
Y& BeppoKpaoieg Tou MANCIALOLV TO ONUEID TMENG, TO OTEYVWTHPIO EVEEXETAI VA NV MITOPEL VO AEITOUPYHOEL CWOTA.
Yapyxel Kivouvog BAGBNG av TO CUMITUKVWHA TIAYWOEL LEGA OTNV avTAIOL KOt TOUG EUKOUITTOUG OWANVEG.

©éon Eykataotaong

/N npoEnonomHEH!

+ Tamaudid pmopei va PImeXTouv 0Tn HEUBPAVN TNG CUCKELATIAE I} VA KATATTIOUV JIKPA EEQPTHOTA KA VA TTVIYOUV.
Mnv emtpénete ota madid va maifouv pe Tn cuokevacia.

H ouokeur| ev mpémel va eykabiotatal mow amé mdpta mou KAESWVEL, CUPOEVN TTOPTA 1y TTOPTA LIE UEVTECE
otV avtiBetn Mevpd amé auTr TOU OTEYVWTNPIOU HE TPOTIO TTOU Va TTapemodileTal To MARPES Gvotya Tou
oTeyvwTnpiou.

Mnv KaAUTTTETE TOV ENeVUOEPO XWPO HETAEY CUOKEUNG Kat SaméSou pe xaNd pe YnAo TIENOG, Cavideg KA. AuTd
EVOEXETAL VOl TIPOKANETEL CUCOWPELON BEPUATNTAG, N OTTOIN UTTOPE( VOl EMTNPEACEL T AEITOUPYIA TNG CUOKEUNG.

. ZuvioTatal, yia tn Sikr) oag SIEUKOAUVON, TO OTEYVWTHPIO VA TOTOBETETAL KOVTA OTO TMAUVTHPIO.

N =

Mnv TomoBETEITE AUTO TO OTEYVWTHAPIO EMAVW O TTAUVTAPIO XWPIG KIT TomoBétnong, Edv emBupeite va
TOTOOETAOETE AUTO TO OTEYVWTPLO EMAVW OE €Va TIAUVTHPLO, AyOPdOTE TA AMapaitnTa HEHOVWHEVA eEapTrpATA.
H TomoBétnon yivetat anod Tov KATAOKEUAOTH, TO CUVEPYEIO OEPPIG TOU 1} OHOIWG EEEISIKEVEVO EMTAyYEAUATIA,
TIPOG AMOPUYN EVEEXOHEVWV KIVEUVWV.

w

. To oteyvwrplo mpémel va eykabiotatal o€ kabapd xwpeo omou Sev cucowpevovTal pUTOL.
Mpénelva e€aogaliletat n eENeVBEPN KUKAOPOPID TOL 0EPa YUPW Ao T CUOKEUH. Mnv KAEIVETE TNV UImPooTIvr
£€i0060 aépa 1 TIC OXAPEC EI0AYWYG aéPa OTO TTHOW UEPOG TNG CUOKEUNG.
4. Ta TV EAAKIOTOTIOINON TWV KPadaopwv Kat Tou Bopuou, 6tav To oTeyvwTrplo BpiokeTtal oe Aettoupyia,
TOMOBETAOTE TO O OTABEPN KAl EMTITESN EMPAVELQ.

“w

Mnv agaipeite o€ kapia mepimtwon Ta modia.

Opi{ovTiwon CUCKEVNG |
MONG To oTEYVWTHPLO EyKATAOTAOEL 0T B€0N POVIUNG AetToupyiag
Tou, eNéYETE pe éva al@adt av givat amoluta emimedo. Av Sev eival,

pubpioTe Ta mMOSIA pE To KATAMNAO epyaleio.

TUvdeon NAEKTPIKNG Tpopodoaiag
1. BeBawBeite 61t n Téon TPopodoaiag gival n idla pe EKEVN TTOU AVAYPAPETAL OTA NAEKTPIKA XAPAKTNPIOTIKA TOU
oteyvwInpiou.
2. Mn) OUVSECETE TO OTEYVWTNPIO HE TOV NAEKTPIKS TTiVAKA, TO PIG YEVIKAG XProng 1 Tnv mpila. Mn xpnouomoleite
moAUTTPI{a KAl KAAWSIA EMEKTACNG,
35
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AEITOYPIIEX
[pryyopn ekkivnon

= IHMEIQIH Mpw amd tn Xerion, BePaiwbeite 4Tt n CUOKELN €xEl EYKATAOTADE OWOTA.

“n 1 2 3

Suvdeon otnv mipila DopTwon K\eiowpo moptag
2TEYVWHA
Evepyoroinon EmMoyr mpoypdaupatog EmMoyn Aerroupyiag fy ‘Evapén
TIPOEMAEYHEVNG PUBHIONG

Metd to oTéyVWwHa

AKOUYETQI N XAPAKTNPIOTIKA NXNTIKN £vOeign 1 epgpaviletal n évdeién «0:00» otnv 086vn.

3

il
W Ir=

Avoifte nvmoptakat  TpaPr&te mpog Ta £§w To XvoTe T0 vepd KaBapiote 1o piNtpo Anevepyorolnpévn
apalp£oTe Ta povXa  SOXEIO VEPOU GUUMUKVWONG OUMMUKVWONG.

T & MEPIMTWOoN Xenong mpicag He SIKOTTTN, TATHOTE Tov SIAKOTTTN yia va SIaKOYETE aneudeiag

= IHMEIQZH X
v Tpoodocia

Mplv amod KABe oTéEYVWUA

— IHMEIQZH

AQPHOTE TO OTEYVWTIPIO EKTOG AEITOUPYIOG VI 2 WPEG META TN HETAPOPA. [Pty amd Tnv mpwTn xeron,
XPNOILOTIONOTE éva HAAaKO TTavi yia va KaBapioeTe Tov ECWTEPIKO KASO.

1. BaAte pepika kabapd mavid péoa otov kado.

2. YuvS£0Te TN ouokeun oty mipida, matrote To kouprti [ On/Off J[Evepyonoinon/Anevepyomnoinon]

3. Em\é€te To mpdypappa [ Refresh J(@peokdpiopa) kaimatrote to koupmi [ Start/Pause J[Evapén/Mavon].
4. Meta tn Mi&n Tou mpoypdppatog, akohouBrioTe Tn Sladikacia mou meptypageTal oTnv evotnta «Kabaplopog kat
ppovTidar yia va KaBapIoETE To PINTPO TNG TOPTAG.

Katd o oTéyvwpa, 0 CUMMIESTAG Kal N avTAia vepou Tiapdyouv 66puf3o, Yeyovog ou eival amdAUTa GUGIOAOYIKO.
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. Mpwv 10 oTéyvwpa, OTUPTE KAAA T poUxa 0TO TAUVTHPL0. TO OTUYIHO OE UPNAEG OTPOPEG LEIWVEL TOV XPOVO
OTEYVWHATOG Kot EE0IKOVOEL EVEPYELQ.

N

[ OHOIOHOPPO AMOTENESHA OTEYVWHATOG, EEXWPIOTE TA POUXA KATA TUTTIO UPACHATOG Kall EMAEETE TO KATAANAO
TIPOYPAUHA OTEYVWHATOG,

MpIv T0 OTEYVWA, KAEIOTE PEPHOVAP, AYKIOTPA KAl GOVOTEG, KOUUMIE, {WVEG KATT.

AQAIPEITE ONA TA AVTIKEIMEVA ATTO TIG TOETTEG, OTIWG AVATTTHPEG KAl OTTiPTA.

Payte i a@aipéoTe TI mavéeg amd Ta OOUTIEV.

KAgioTe TI¢ Tam\wUatoBrKeg Kat Ti La§INapOORKEG £TOL WOTE val PNV TUNYOVTAL IKPA QVTIKEIIEVA PECA OF QUTEC.
MnV KOUMTTWVETE Ta UITOU@AV Kall AVOIETE TUXOV PEPHOVAP ETOL WOTE VA OTEYVWOOULV OHOIOPOPPA T UGACHATA.
Mnv oteyvivete urepPBOAIKA Ta poUxa, yiaTi TOTE eivat Suvatdv va TOAAAKWOoULV 1 va «paléPpouvs.

MnVv OTEYVWVETE (6N TTOL TIEPIEXOLV KAOUTOOUK 1 TIAPAOHOLA EAACTIKA UAIKA.

© vV ® N O U opw

Aatnpeite Tnv EpLoxr YOpw amné to oteyvwtriplo kabapry. H okdvn dvBpaka Kat To alevpl evééxetal va
TIPOKAAéTOULV €KPNEN.

11. Hmoépta pmopei va avoi&el pdvo PETd Tnv OAOKAPWOn TOU TTPOYPAUHUATOG TOU OTEYVWTNPIOU YA TV ATOQUYH
SEPUATIKWY EYKAUPATWY armd Tov aTua 1 TIG KAUTEG EMPAVELEG TOU OTEYVWTNPIOU.

12. KaBapilete 1o @ikTpo yia ta xvoudia kat adeldleTe To Soxeio vepoU PeTd amd KABE xprion, yla va amo@UyeTe
TIAPATACK TOU XPOVOU OTEYVWHATOG KAl VOl EEOIKOVOUNOETE EVEPYELQ.

13. Mnv OTEYVWVETE pouxa LETA amd oTeyvo Kabdpioua.
Bdapog avagpopdg oteyvwv poUxwv (Bapog ava Tepdyto).
Wi [Pz
HEKTAG Upavong .
800g) (BapBakepda 800g)
Mové cevtévt Pouya gpyaciag MitGpec (200g) W Moukapuoo
@ (BapBaxepd 600g) (1120g) \ (BapBakepd 300g)
S—
Kovtopdvikn pmoila @ Eowpouya é
(BapBakepd 180g) (BapBakepd 709)

+  Mnv TomoBeTeite 0TOV KAG0 TOL OTEYVWTNPIOU GYKO POPTIOU HEYONUTEPO OTTO TO CUVICTWHEVO
+  Mnv oteyvwvete Bpeypéva pouxa mou otalouv. Mmopei va mpokAnBei {nuid oto oteyvwtrplo

TQv MNetoéta pmdviou
(800g) (BapBakepd 900g)

(

Kéhtoeg
(et bpavong 50g)

= IHMEIQIH

Movo ta oteyva pouxa ivat KATAANAQ yla TOTToBETNON 0TO OTEYVWTPL0. AABETE UTTOYN TIG ETIKETEG UE TIG 08NYieg
PpovTISag Twv pouxwv:

[.] Katé\nAo yta oteyvwtrplo
@ AaSIKAGIa KAVOVIKOU OTEYWWHATOG: TO OTEYVWLA OTO OTEYVWTHPIO Eival Suvatd o€ Kavovikd gopTio
N Kkat Beppokpacia 80°.

AadIkacia AoV OTEYVWHATOG: ATTAITEITAL TTPOCOKT KATA TN XPrion Tou oTeyvwTnpiou. EMAéETe Tn
Stadikacia AoV CTEYVWHATOG HE HElwEVN Beppikr Spdaon.

ONe

Mnv oteyvwvete: Eidn mou Sev eivat KATAAMNAA yia OTEYVWHA OTO OTEYWVWTHPLO.

%
>

%
%
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[ivakag xelplopov

WT8HI0MS
© MyCyclen @ Clean & Safe 1 Extra © @ Press 3 sec. for My Cycle
»H 2 » mEm @ o & | Intensity @
Bed Linen 1 1 Standard A& 7 PO *—
— - — B oW B H A ©
Baby Care § nlron & l l l . | | l l _ _
Shirts 1 1 Mix I T R CERE
[ L T I o T
Outdoor g 1 Wool @ I -
: ' Press 3 sec.
»d Time Dry g 1Extra @ | Time | Signal |ANt- ©| Delay | Lamp | s.l;ng:e reload
»D Refresh 1 1 Standard & ~— Chidlock & —

? ° T ° I @

6 o o

1. Evepyonoinon/Anevepyomoinon 4. 006vn
To mpoidv gival EvepyoTTOINUEVO/ATTEVEPYOTTOINUEVO. >tnv 086vn mpoAaNovTal n EKAoToTE PUBUION, O

2. ‘Evap&n/Mavon EKTILWEVOG UTTONEITOEVOG XPOVOG TIPOYPAUHOTOS
MatoTe To Koupni yia tnv évapén ri T Slakorr Tou KOl UNVUHATA KATAGTAGNG YIA TO GTEYVWTNPIO 6AC.
KUKAOU OTEYVWUATOG, 5. Mpoypappata

3. Mpoaperikr; emAoyn O1 510 OPETIKOi KUKAOL OTEYVWHATOG UITOPOUV Va
AUTA T KOUTTIA XPNGIHOTIOIOUVTAL V1Al TN pUBICH EMAEYOUY QVAAOYA HE TIC AVAYKEG TWV XPNOTAV
TIPOOBETWV AEITOUPYIQV. Kal TO €i80¢ Twv poUxwv TTou TipoopifovTal yia

OTEYVWHA.

MPoAIPETIKA ETMIAOYA

Anti- | Anti- Crease (EUkoMo 018épwpa)
Crease | 370 TEAOG TOU KUKAOU OTEYVWHATOG, N SIAPKELD TNG AEITOUPYIOG EVKOAOU GIOEPWHATOG givat 60 Aemtd
(mpoemMoyr)) rj 30 Aerrtd Kat 90 AemTtd (Katdmy EMAOYNG).
AuTi N AerToupyia amoTPETEL TO TOAAGKWHA TwV poUxwV. Ta pouxa UImopouv va agatpefolv Katd T
Aertoupyia eukoAou o1depwpaTog. H Aertoupyia umootnpidetal amd GAa Ta TPoyPAUUATa ANV TwV [Wool]
(Méwa) k[ Refresh ] (@peokéapiopa).

Delay (XpovokaBuotépnon)
H ouykekpipévn AerToupyia XpNnOILOTIOLETAL YIa TNV KABUOTEPNON TNG EVaPENG TOU TIPOYPAUUATOG

OTEYVWHATOG KATA WG Kat 12 WPEG.
MOIG To ipdypappa EEKIVATEL 0 XPOVOG apXilel Va HEWVETAL TNV 00OVN Kal N QwTEIVr évSelEn Tng
Aerroupyiag xpovokabuoTtépnong avaBoorivel.

1. DOPTWOTE Ta POUXA 0aG KAl KAEIOTE KOG TNV TTOPTA TOU OTEYVWTNPIOU.

2. Natrote To koupmi [ On/Off J[Evepyomoinon/Amevepyomoinon] kat otn GUVEKELD yUPIoTE TOV
TIEPIOTPOPIKO SIAKOTTTN TIPOYPAUUATWY OTO TIPOYPAUA TTOU EMOUEITE.

w

. MNatote 1o Koupmni [ Delay 1 (XpovokaBuoTtépnon).

4. MNatoTe eNaveNnupéva To Kouuni[ Delay 1 (XpovokaBuoTtépnon) yia va eMAEEETE Tov EMOUUNTO XPOVO
kabuotépnong.

wv

. Natdwvrag to koupri [ Start/Pause J[Evapén/Madon], To oteyvwtripto TiBeTal o€ Aertoupyia. H
Siadikaoia oTeyvwpaTog Ba apxioel auTopaTa HONG 0 Xpdvog KaBuoTEpnong MapéNdeL

o

. Aviatoete §ava to koupri [ Start/Pause J[Evapén/Mavon], n Aertoupyia xpovokabuotépnong Ba
Slakomei.

~N

. Av Bé\ete va akupwoeTe T Aertoupyia «Delay (XpovokaBuatépnon)», matrote to koupri [ On/Off ]
[Evepyoroinon/Amnevepyomoinon].

ce | Silence Dry (A@6puBo otéyvwpa)
Dry | H toxUtnTa MEPIOTPOPHIG TOU KASou Ba pewwBei mpokelpévou va TepLoploTei 0 BGpuBog Tou oTeEyVWTNPIoY,

MG o xpdvog oteyvpatog Ba mapatadei.
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Intensity (Evtaon)
Mmopeite va puBICETE TO EMMESO OTEYVWHATOC TWV POUXWV TTATWVTAS TO KOUMTT [ Intensity ) Evtaon).

Yndpyouv técoepig Babuoi.

1. H Aerroupyia évtaong oTeyvwpatog Umopei va evepyorolndei pdvo mpiv and v évapén tou
TIPOYPAUMATOG.

2. Martrote 1o koupri [ Intensity J(Evraon Zreyvipatod)] emavenupéva yia va emhéEete Tov Babuo
OTEYVWHATOG.

3. EKTOG amd Ta mpoypdppata [ Wool Jmanwa), [ Time Dry 1 (ZTéyvwpa P XpovodIakomTn) Kat
[Refresh] (Opeokapiopa), GAa Ta UTTOAOLTIA TIPOYPAHKATA UITOPOUV VA PUBICTOUV LE TN AerToupyia
[ Intensity ] (Evtaon).

] Adpkeia
Edv em\é€ete To Mpoypappa [Time Dry )] (ZTéyvwpa e xpovoSIakomTn) iy [ Refresh] (Opeokdapiopa),
UITOPE(TE VA XPNOILOTIOIOETE TO KOUTT [Time] (PUBION XPOVOUL) YIa VO PUBUICETE TOV XPOVO OTEYVWHATOG
o€ Babuideg Twv 10 Nemtwv.

Lamp (Adpma)
O QWTIOUOG OTO ECWTEPIKO TOU KASoU Ba apapieivel avappévog yia 3 Aermtd otav matnBei to koupmi A yia 1
Aerrtd dtav avoiel n mopta.

Signal (Hxntikn el8omoinon)
EvepyoToInoTe 1} AmevePYOTTOIOTE TV NXNTIKI EI80TTOINGCN «UITiT». ITNV TPOEMAEYUEVN KATdoTaon, N

nNXNTIKNA eldomoinon gival evepyomoinpévn.
‘Otav n Aerroupyia NXNTIKWY EI50TTIOINCEWV Eival EVEPYOTTOINUEVN:
1. To oteyvwtriplo Ba emPBERAIWOEL TO TIATNIA TOU KOUUMIOU AEITOUPYIOG EKTTEUTTOVTAG EVAV 1XO.
2. Y& mePmTWon MEPIOTPOPHG TOU SIAKATTTN EMAOYNE TIPOYPAUUATWY EVW) TO OTEYWWTHPIO BpioKeTal o8
Aettoupyia, n nxntikr edomoinon Ba umevBupioe! oTov XproTn Tt auTH gival pia pn éyKupn emMAoyI.

3. ‘Otav 1o MPOYPAHA OTEYVWHATOG OMNoKANPpwOEi, Ba onudvel n avtiotoxn nxnTikn évoelEn eldomoinong.

Cleana Clean & Safe (Ka@apiopog & Acpdleia)
Safe | Metd TN pUBLION TOU TIPOYPAUMATOC, UTOPE(TE va emAéEeTe TN Aermoupyia «Kabapiopog & Acpaheia» avahoya

UE TI avdyKeg oac, Matiote [ Clean & Safe ] (KaBapiopog & AGPAAEeIa) yia va EMAEEETE T CUYKEKPIEVN
Aertoupyia.

MatAote Eavd yia akvpwon. Apou emAé€ete T Aettoupyia «Clean & Safe» (KaBaplopog & Acpdaleia), Ta
POUXA AMOOTEIPWVOVTAL KATA TN S1adIKacia OTEYVWHATOE, Kal yivovTal €101 o KaBapd Kat o ao®al.
XPNOIHOTIOINOTE AUTHV TN AEITOUPYIa TIPOCEKTIKA Yia Eha@pId, AeTTTd 1y evaioBnta pouya.

child Child Lock (Madiki ac@daleia)
Lock 1. AuT n GuoKeUN| S1aBETel EI8IKN AerToupyia KAEISWHATOG yia TIAUSIE, HECW TNG OTTOIOG AMOTPETETAL TO
QAMPOCEKTO TTATNA KOUUTTILV 1 ) AKOUGLA EMAOYH KATTOLOG AEITOUpYiag amo maudid.
2. Katd tn S1dpKela Tou KUKAOU OTEYVWHATOG, TIATHOTE T KOUUTTA [ Delay ) (XpovokaBuaoTtépnaon) kat
[ Lamp ] (Aduma) Tautoxpova yia 3 SEUTEPONETTTA, TIPOKEIUEVOU VA EVEQYOTIOIOETE TN AEITOUPYIa TTAUSIKAG
A0PANELOG,

w

. MO evepyomoinBei n Aerroupyia maidikrig ac@Atelag, otnv 006vn mMPoBAANETAL TO OXETIKO IKOVIBIO
Kall Kavéva KOUTTE Tou oTeyvwTnpiou Sev Aertoupyei, ektég and to kouurti [ On/Off J[Evepyonoinon/
Anevepyoroinon].

4. [0 va EVEPYOTTOINOETE TN AEITOUPYIa TTAISIKIG ACPANELQS, TIPETTEL VO TIATHOETE TAUTOXPOVA T KOUUTTA
[ Delay ) (XpovokaBuotépnon) K(lly[ Lamp ] (Aduma) yia meploodtepa amod 3 SeutepdAemTa.
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@ Cotton (BapBakepd)

% Synthetics (SuvOeTIKA)

& Kheidwpa yla madia

: ::: . ::: ::: ‘EvSe1€n umolemopievou xpdvou/Mivupa GQANIATOg

=) Katdotaon gpdong KUkAou

H} KaBapiopog eiktpwv (mpogidomoinon)
E] Adelaopa Soxeiou vepou (mpoeidomoinon)
@ O - @ - ‘Evtaon (enimedo oteyvipatog)

O Lamp (Aduma)

Y

;(]/))) Signal (Hxntr eidomoinon)

@ My Cycle (To mpdypappd pou)

2<> Silence Dry (ABSpupo otéyvwpa)

@ Clean & Safe (KaBapiopog & Acpdahela)

7~
@ Adpkela

O KUKNOG OTEYVWATOG YA LAANVA QUTAG TNG CUCKEUNG €XEL EYKPIOEL ammd T The
Woolmark Company yta To 0Téyvwpa HAAIVWV TIPOIOVTWV KATEANAWV yia OTéyvwpa
O OTEYVWTNPLA, UTTO TOV OPO OTL TA TTPOIOVTA OTEYVWVOVTAL CUHUPWVA LE TIC 08nyieg
® TIOU QVAYPAPOVTAL OTNV ETIKETA TOU POUXOU Kall UE AUTEG TToU ekSidovTat amd Tov
WOOL CARE KATOOKELAOTH autol Tou oTeyvwtnpiov. M2120
[poypaupata
Emoyn mpoypapparog
1. MONG avapel n 006vn Twv QuTeVWV evSei§ewv LED, yupioTe Tov TEPIOTPOPIKO SIAKOTTTN TIPOYPAUUATWY OTO
TIPOYPAMHA TTOU EMOUEITE.

2. Em\é€te ic Nerroupyiec [ Time 1 (PoBon xpsvou), [ Signal] (Hynixn eoroinon), [Anti-Crease ] (Eokoro ai6pwpa),
[ Delay ] (XpovokaBuotépnon), [ LampJ(Aépma, [ Silence Dry J(a66puBo otéyvwpa), [H ygiene J(vyiews) n
[ Intensity 1 (Evtaon) yia emméov emdoyéc.

3. Matrote To koupni [ Start/Pause J[Evapén/Mavon].
4. Natiote o kouuni [ On/Off J[Evepyomoinon/Anevepyomoinon] etd TNV OAOKAPWGN TOU TTPOYPAMUOTOC,

‘Evap&n mpoypdppatog

0 ko Ba ouveyioel va TIEPIOTPEPETAL LETA TNV Evapén Tou Tipoypdupatod. H Auxvia LED @dong KUkAou otnv 086vn

Ba avael kat Ba ePPavioTE] 0 UTTOAEITOPEVOG XPOVOC TIPOYPAUHATOC.

Aién mpoypappatog

1. O k&&0¢ Ba OTAPATAOEL VA TIEPICTPEPETAL LETA TN AEN TOU TIPOYPAUHATOG. XTnV 086vn Ba eppavioTei n évdeién

«0:00» evwy n Auyvia LED pdaong KUKAou pe Tnv VEeIEn «TENOG» kat n OxeTIkr Auxvia LED Ba avdgouv. Edv o xpriotng
Sev apaipéoel Ta pouxa éyKaipa, To oTeyvwTrplo Ba apxioet )\ElTOUpViG?Ami'CI'eaSe 1 (EUkoo O16épwpa).MeTa
v agaipeon Twv pouxwy, matiote [ On/Off ][Evepyomoinon/Anevepyomoinon] yia va amevepyonoirioete Ty
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00dvn epdoov gival evepyoroinuévn. MeTd Ty oAoKApwaon TOU OTEYVWHATOG, TTAPAKANOUHE AMOCUVEEDTE TN

OUOKEUN.

2. Y& mepimwon apvidlag S1akomm¢ TG A&lToupyiag Katd T S1adIKacia GTEYVWHATOG 1) EQOCOV TO CTEYVWTHPIO,

eppavioel évav KwdIko ZQAEAUATOG, avaTtpEETe OTNY EVOTNTA «AVTILETWTION TIPOBANHATWY» YIO VA QVTIHETWTTIOETE

omoloSnmoTe MPOBANa.

[Mivakag mpoypauUATwy OTEYVWHATOC

GR

Mpéypappa

Méyioto
popTtio

Eappoy)/I6iotnteg

Xpovoka-
Buotépnon

Aidpkela

Prograr

Cotton
(Bappakepa)

For cottons and coloureds made of cotton or linen.

Extra
(EmmAéov)

Standard
(Kavoviko)

80kg

Mo poUya a6 BapBAaxt povig i TOANAmAwV
OTPWOEWV TIOU TIPETTEL VA OTEYVWOOLV
EVTENDG TIPWV OO TNV APEDN amoBrikeuor
TouG.

Iron
(Z16épwpa)

la pouya anoé BapPdxt LOVAG OTPWONG Tou
TIPETTEL VO TTAPAUEIVOUV VWTTA TIPOKEIUEVOU
va o1depwBouv.

NAI

Mix (Mewtig
vpavong)

Mix (Melktg
VPaAvonq)

3.5kg

la BapBakepd Kat CLVOETIKA UPAoHaTA
HEIKTAG Upavong.

NAI

Quntheti

Extra
(Emm\éov)

[0 GUVOETIKA UPACHATA TIUKVAG UPAVONG
1} TOAAMAWV OTPWOEWV TIOU TIPETEL VAL
OTEYVWOOUV EVTENWG.

7
(ZuvOeTIKA)

Standard
(Kavovikod)

35kg

[0 To OTéYVWUA AETTTWV CUVOETIKWV
UPACUATWY TIOU Sev aIdepvovTal, OTIWG
pmoulakia Xwpig Slaitepeg anattrioeg
povTidag, LwPoudlakd 1) KANTOEG.

NAI

MalAi

1.0kg

‘Hmo otéyvwpa yia pdAiva €idn mou
TAévovTal 0To MALVTAPLO. H TEAKR
TIEPIEKTIKOTNTA O€ Lypaocia e§aptatal
and Tov GyKO TOU PopPTiou Kat amnd TV
TIEPIEKTIKOTNTA O LYPACIa HETE TO
otuyio.

NAI

My Cycle (To
npoypappd
Hov)

OpioTe Kat amoBnKeVOTE TO AyanNUEVO 0aG
nipdypappa.

NAI

Bed Linen
(K\ivooke-
nacpata)

4.5kg

[0 10 OTéyvwHa KNVOOKETAOUATWY,
OEVTOVIWV 1] AWV €180V peydAwv
S100TACEWV.

NAI

Baby Care
(Mwpoudiakd)

1.0kg

[0 1o OTéyVWHa BPEPIKWY POUXWV OE
TIEPIOPIOPEVEG TTOOOTNTEG.

NAI

Moukamoa

1.0kg

la poUxa xwpic I81AITEPEG AMAITHOELG
@povTidag, 6rwe Pmouldakia Kat umoUleg,

e Aerroupyia Tou SIEUKOAUVEL TO O1EEpwHaL.

Balte Ta poUxa OTO OTEYVWTHPIO XWPIE
va Ta OTPIPWEETE. MONIG OTEYVWOOLV,
APAIPECTE TA YPHYOPA KAl KPEUAOTE TA OE
IO KPEPAOTPA.

NAI

E€wtepika

3.0kg

la 1o oTéyvwpa abANTIKWY E8WV Kat
AETTTWV TTOAVECSTEPIKWY UPOACHATWY Ta
oroia 8ev o18epuwvovTal.

NAI
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. Méyioto R Xpovoka- .
MNpdypappa @oprio Epappoyn/Iidtnteg Buotépnon Awdgpkela
[ T0 OTéyVWHA HEHOVWHEVWY EIBWV ) TNV
oAokApwon TG Sladikaciog oTeyvwUaTog
STéYVWHOA e UPACUATWY TTOAAMAWDY CTPWOEWV TIOU
Xpovodia- 3.0kg oupTEPIPEPOVTAL SIAPOPETIKA KATA TO
i KON OTEYVWA, OTIWG UITOUQAY, paghdpla iy
Adpkeia QVTIKEIpEVA PEYAAUTEPOU GYKOU. ATIO 10 WG NAI N
180 Aertdi (o€ Babpibeg Twv 10 Aemtwv)
Dpeokd- [0 TO PPECKAPIOUA TWV POUXWV i TNV
1.0kg agaipeon oopwv. EAdy. Amé 20 €wg 150
piopa Aertd (og BaBpide Twv 10 AemTv)

= IHMEIQZH

Inueiwon yia ta lvoTtitouta AOKIMWY:

<IMPOYPAUHA SOKIUWY OE CUUHOPPWON HE TOV Kavoviopd aptB. 392/2012/EE yia TV eVEPYELOKT EMOAHAVON

Kal Katdmy pérpnong Katd to mpdturmo EN 61121, To omoio evSeikvuTal yia TO OTEYVWHA YUCIOAOYIKOU (PopTiou
BapBakepWV 0TNV OVOHACTIKY XWENTIKOTNTA QOPTIOU. AUTO TO TIPOYPAUHA EiVal KATAMNNAO YIa TO OTEYVWHA
KAVOVIKA Bpeypéviwv BapBakepwv poUxwV Kal VAl TO TTO AMOTENECUATIKO amd dmoyn KATavaAwong eVEPYELQG Yiat

Ta BapBakepd €idn.

>TOIXEIO KaTavaAwong

Mpodypappa Xwpnukdtnta
BapBakepd Kavovikd 8kg
BapBakepd Kavovikd 4kg
JuvOeTIKA Kavovikd 3.5kg

— IHMEIQIH

Taxotnta
otuyiparog/ Xpovog
YTONEWWHATIKY OTEYVWHATOG
vypaoia
1000 o.a.\. / 60% 159 \emta
1000 o.a.\. / 60% 96 \emta
800 c.a.\./ 40% 55 \emta

Katavahwon
EVEPYELQG
1.45kWh
0.79kWh

0.50kWh

+ Taxovipd UQACHATA KAl TO UQACHOTA LE TTOMEG OTPWOELS, TT.X. LTOUPAV KT, SV OTEYVWVOLY EUKOAA. KaAUTepa va
emAé€eTe To mpoypappa «Cotton Extra (BapBakepd EEtpa)».
Emeidn ta pouxa HEIKTAG UPAVONG, Ta POUXA LE XOVTPA UGACHATA KOt TA UPACUATA PE TIOMNEG OTPWOELG Sev
OTEYVWIVOUV EUKONQ, EiVaL TIPOTILOTEPO VA EMAEEETE Eva TIPOYPAUIA OTEYWWHATOS KATAANANG SIAPKELOG Yia TO
OTEYVWHA TOUG EAV £XOUV OKOUA LYPATia LETA TN AN TOL TIPOYPAUHATOG.
0 ‘OMa Ta OTOIXEID TIPOKUTTTOUV UOTEPT AMTO PETPHOELS OE OUMUOP@PWON He To EN 61121. H mpaypatikr katavdAwon
UmopEi va SIa@éPEL amo TIG TIUEG TIOU AVAYPAPOVTAL OTOV TTIVAKA, AVAAOYA LIE TOV OYKO TwV poUXwV TTPOG MAUGIUO,
TOV TUTTO TOU UQACHATOG, TNV UTTOAEIUHATIKT UYPAGTa KA TIG TPOOOETEC EMAEYUEVEG AETOUPYIEC.
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2YNTHPH>H

KaBapiouodg kat ppovtida

Ade1GoTe T0 So)Ei0 VEPOU

GR

1. Tpapr&te mpog Ta €§w Kat KpaTroTE To SOxEIO VEPOU ME Ta SUO XEPIa.

2. leipete T0 SOKEIO VEPOU, XUOTE TO VEPO CUUTTUKVWONG OTOV VITTTHPA.

3. TomoBetrioTe To SoxEio VEPOU.

/\ POEIAONOIHEH!

Adeldlete 1o Soxeio vepoU petd amd KABe xprion. Apou adeldoete
£VTENWG TO SOKEIO VEPOU, TO TIPOYpapa Ba Slakomei kal To ekovibio
'E)’ 6a avapel. Metd to d8eiaopa tou Soxgiou, To OTeEyVWTHPIO UMopEi
va enavekkivnOei matwvtag to koupri [ Start/Pause J[Evapén/
Mavon].

Mnv TiveTE TO VEPO CUMITUKVWONG.

KaBapiopog twv @iktpwv

To oteyvwtrplo SI00£TeL Eva KUPLO PINTPO CUYKEVTPWONG XVOUSIWV 0TV TTOPTA Kall £va QIATPO BAoNg 0To PmPooTive
HEPOG TOL EVOANGKTN BepudTNTaG Yia emm\éov pootaaia. BeBaiwbeite ot kabapilete To QIATPO TNE MOPTAG META amd
k&g kUKNO. To Yiktpo Baong mpémel va kaBapiletal KAOE EVTE TPOYPAUHATA OTEYVWHATOG.

KaBapiote To @iktpo TG méprag

—_

. Avoi€te Tnv mopta.
2. Bydhte £€€w To @iktpo.

w

. AvoI€Te TO PINTPO Kal AMOUOKPUVETE Ta xvoudia amd auto. Mmopeite
va To KaBapPIoETE TOTOOETWVTAG TO KATW ATd TPEXOUEVO VEQPO.

4. YTEYVWOTE TO PIATPO TNG MOPTAG OXONACTIKA TIPOTOU TO

EMAVATOTTOOETATETE.

TomoBeToTE TO PINTPO TNG MOPTAG KATA

= IHMEIQZH ) .
- TNV UNTOSEIKVUOHEVN POPA.

KaBapiote To @iktpo faong

. AVoI€Te To KAAUMA TOU PiATPOU.

N

. ATTAO@ONIOTE TOUG TPEIG LOXAOUG AOPANICNG KAl TTIAOTE TN Aafr) Tou giktpou.

3. ApaipéoTe To piktpo BAaong kat KaBapioTe To. EGv éxouv CUCOWPEUTEL HEYANE
TIO0OTNTEG XVOUSI0U OTO PINTPO, KABAPIOTE TO KATW O TPEKOUHEVO VEPO.
STEYVWOTE TO PINTPO OXONAOTIKA TIPOTOV TO EMAVOTOTMOOETHOETE.

. KaBapioTte ta eEAaoTIkd péoa oteyavomoinong Tou Gixtpou kat tng AaBne.

. TupioTe TOUG TPEIG HOoXNOUG aoPAAong Kat BeBatwBeite dtt éxouv aopalioel cwoTd.

4
5. Emavatomofetriote To giktpo.
6.
7

. K\eloTe TO KNV PEXPL VA OKOUOTEL O XAPOKTNPIOTIKOG HXOG KAIK».

= IHMEIQIH

To xvoUd1 TToU €xEl CUCOWPEUTE( 0TO PIATPO Bl UMAOKAPEL TNV KUKAOPOPIa TOL aépa.

O N TAKTIKOG KABAPIoPOE TOU GINTPOU EXEL WG ATOTENECHA TNV AVENON TOU XPAVOU
OTEYVWHATOG KAl TNG KATAVAAWONG EVEPYELQG.

Bydte To KaAwS1o and tnv mpila mpiv and Tov KabBapiopd TG CUOKEUNG!

MnVv AEITOUPYEITE TO OTEYVWTHPLO XWPIG PiATPO!

KaBapilete o @iktpo BAong kABe mévTe KUKAOUG yIa VA OITOTPEYETE T CUCCWPEVON
XVOUSIWV HéCO OTO OTEYVWTNPIO.
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KaBapiote Tov evalAdktn Oeppotntag

A\ nPOEINONOIHEH! 0 ¢
MOAVETNTA TPAUPATIGHOU.

Mnv TomoBsteite 1o Xépt cag oTov EVAANAKTN BeppoTNTAG, KABWG UTIAPXEL

«  Avd)oya e TiG avaykeg, Kabapilete mepimou KAOe 6 prVeG TOV EVOANGKTN

BepudTnTag anod ta xvoudia pe pia NAEKTPIKT) OKOUTI avappO®nong e

TpocapTNUévn BolpTtoa EeokoviopaTog.

+  KaBapiote Tov evONAKTN BepUOTNTAC XWPIG VA QOKE(TE TTiEDT.
Ala@OopETIKA, Ba umopoloe va TPokANBEl {nid oTov eVOANAEKTN
BepudtnTag. To oteyvwtrplo Sev Ba oTEYVWOEL av Ta TTTEPLYIA YUENG gival
@Bappéva fi Auylopéva.

KaBapiote o oteyvwtiiplo

A\ nPOEINONOIHEH!

+  Bydhte To kaAwdio amd tnv mpida mpiv amé Tov KaBaplopod TG CUCKEUNG!
+  KaBopioTe To OTEYVWTAPIO LE £va TIAVAKL EUTTOTIOUEVO OE KABaPO VEPO.

+ Mnv xpnotporoleite SIANITEG, AElavTIKA KABAPIOTIKA, KaBaploTikd yuahov 1) KaBapIoTIKA yia ONEG TIG XPrOELG. AuTd

Ba propovoav va eBeipouv TI MAACTIKEG EMPAVELEG Kal ANNa e€apTrpaTa.

« Qoparte yavtia katd Tov kabaplopd TnG CUCKEUNG.

«  [POETOINACTE éva TIAVi EUMOTIOUEVO pE KaBapo vepo.

«  KaBapiote Tnv mopTa, EI6IKA TO ECWTEPIKO TAML

+  KaBapioTe To AdoTixo oTeyavomoinong yupw amo To Gvolypa Tng mopTag.

+  KaBapiote Tov aioOntripa uypaciag 0To ECWTEPIKO TOU KASoU.

«  ApaipéoTte OAa Ta PIATPA, KABAPIOTE TO AGOTIXO GTEYAVOTIOINONG KAl TIG OTTEG
pong aépa.

«  [pwv OE0ETE TO OTEYVWTNPIO OE AEITOUPYIQ, OTEYVWOTE OAA TA UEPN HE EVal
HOAOKO TTQVE.

ANTIMETQII>H MPOBAHMATON

MOM\EG a6 TI SUCAEITOUPYIEG KAl TA OPANUATA TIOU EVOEXETAL VA TIPOKUPOUV OTO TIAAIOIO TNG KABNMUEPIVAG XPrioNG
HITopolv e0koAa va S10pBwB0UV. ATOPEVYOVTAG VA KONEOETE TEXVIKO Ba EE0IKOVOUIOETE XPAVO Kal Xpripa.
0 08nyo¢ Tou akoAouBei prmopei va oag Bonbroet va evTomioeTe Ty artia piag Suoherroupyiag kai va tn S1opOwoeTe.

006vn Artia EmiAuvon

“E32" TpAipa alobntripa vypaciog

“E33" TpAlpa alodntpa Beppokpaciag

"E64” Zpahpa emkovwviag kivntripa DC xwpic Yrktpa AV T0 TIPORANUIOL ETUEVEL, ETIKOIVWVACTE e
“E8D" S PN EMKOWWVIOE TAAKETAG TUTTWHEVOU TO TOTIKO KEVTPO GEPPIC.

| =_I;

KukAWpatog (PBC)

BAGBN avtAiag vepou fi BAGRN Tou alebntrpa
0oTdOuNG vepou

O mepIEKTNG €ival TTARPNG ASBEIGOTE TOV TIEPIEKTN

44




A\ POEINONOIHEH!

= IHMEIQIH

MpofAnpa

H 086vn Sev avapet

H évdei€n” EJ " givat avappévn

H évdei€n” Hsiva avappévn

To oteyvwtriplo Sev Eekva

Aev gmruyxavetal 1o emOupunTto
eMineSo OTEYVWHATOG 1} TO
OTéyvwpa SIaPKEl TTAPa TTOAY

Exméumovtal 06pufol

Ol ETOKEVAOTIKEG EQYOTIES TTPETTEL VAL EKTENOUVTAL ATTOKAEIOTIKA OO
£€ouolodoTnpévoug TexVIKoUG.

Edv otnv 006vn LED gupavioTolv ANEG EVTONEG KL TO OTEYVWTIPLO SEV UMOpPE( va
Te0ei o€ Nertoupyia, KAOAEOTE TO TURHA TEXVIKNG UTTOOTAPIENG.

PtV KANEOETE TO TUAHA TEXVIKAG UTTOOTAPIENG, ENEYETE Qv UMTOPEITE VA QVTIPETWITIOETE TA
mpoAuata pévol oag pe Tn BoriBeia Twv odnytwv xprotn.

Noon

To OTEYVWTNPIO ATTEVEPYOTTOLETAL

OTO TENOG TOU TIPOYPAMATOG

/\ nPOEINONOIHEH!

ENéyETE TNV KEVTPIKN TIAPOKT| PEVHATOG.

ENéy€te av n ouokeun eivat otny mpida.

EANéy&te To emeypévo mpoypapua.

NatAote To koupri [ On/Off J[Evepyomoinon/Anevepyomoinon.

ENéyé€te To Soxeio vepou. Edv ivat yepdto, mapakaloUpe adeldoTe To
OUMITUKVWHA KAl EMAVEKKIVAOTE TO OTEYVWTHPLO.

Edv To Soxeio Sev gival YEUATO, EMAVEKKIVAOTE TO OTEYVWTIPLO AUECWG,
Edv 1o elkovidio” E] " e€akoNouBei va eival avappévo agpol ONOKANPWOETE
Ta §U0 apyIKA BrHATA, TTAPAKANOUKE ETIKOIVWVIOTE UE TO THAHA TEXVIKAG
umooTHPIENG.

KaBapioTe to ¢piNtpo yia ta xvoudia.

JUVSECTE TO OTEYVWTPLO UE TO SIKTUO TPOPodoaiag.
EvepyomoloTe To oTeyvwtriplo.

BeBaiwOeite 611 n mdpta ival KAEOTH.

BeBaiwOeite T £xel emAeyei kAmolo MPdypappa.
Natrote o koupni [ Start/Pause J[Evapén/Mavon].

KaBapiote To @ikTpo yia ta xvoudia kat Tov eVaAAKTN BeppotnTac.
Adeldote 1o Soyeio vepou.

EAéy&Te TOV E0KAUITTO CWARVA AMOOTPAYYIONG.

BeBaiwbeite 611 n B€on oTnV omoia gival eykaTeESTNUEVN N CUOKEUH gival
KATAANAN.

Awatnpriote kaBapr| T gicodo aépa.

EmAé€Te éva poypappa HEYAAUTEPNG EVTOAONG OTEYVWHATOG 1 éva
TIPOYPAUHA HE SuVATOTNTA PUBHIONG TOU XPOVOU OTEYVWHIATOG,.

O oupmeoTng Bpioketal og Aertoupyia. Autoi ot 06pufol givat apKeTd
@uoloNoyIKoi Kat Sev urtodelkviouv Ty Urapén PAGRNG.

To OTEYVWTHPIO ATTEVEPYOTTOLEITAL AUTOHATA Yia AOyoug EE0IKOVOUNONG
evépyelag. Aev mpokertat yia BAGBN aANd yia Tnv Kavovikr Aerroupyia tng
OUOKEUNG.

Edv 8ev UMOpE(Te va QuTIHETWTTIOETE TO OPAApA HOVOL 0aG Kat XpeldleoTe BorBeia:
«Natrote 1o koupni [ On/Off ][Evepyonoinon/Anevepyomoinon].
+ ApaipéoTe To @Ig amd T TPIa Kat KANEOTE TO TUAKA TEXVIKNG UMTOOTHPIENG.
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TexvIKA XapaKTnpIoTIKA

Alaotdoeig (MxBxY) 640x595x845(mm)
Ogppokpacia mepIBANOVTOG +5°C~+35°C
OVOHOOTIKN 1oXUG E10650U 750W
OvopaoTikr Tdon 220-240V~
OvopaoTikr ouxvétnta 50Hz
WuKTIKO péco R290

Bapog mpoidvtog 53kg
OVopaOoTIKA XweNTIKOTNTA 8.0kg

GWP 3 3

looS0vapo CO, 0.00T
MoodtnTa YukTiKo 1409

Mepiéxel pOoplovya aépla Beppokniou TTou eAéyxovTal BACEL Tou MPWTOKOMOoU Tou Kidto.
EpuNTIKA KAELOTO.

= IHMEIQZH

+  HOvopaoTIKA XwpnTIKOTNTA €ival N HéyIoTn XwenTIKATNTA yia KABE KUKAO oTeyvwpaTog. BeBaiwbeite k4B popd dtt
TO OTEYVA POUXA HiE TO om0l YEUICETE T CUOKELH Sev UMEPRAVOUV TNV OVOUOOTIKY XWENTIKOTNTA.

+ Mnv eyKaBIOTATE TO OTEYVWTHAPIO OE XWPO OTTOU UTIAPXEL KiVEUVOG OXNUATICHOU TTAYETOV. € BEPOKPATiES TTOU
mmnotalouv To onpeio MMENG, TO OTEYVWTHPIO EVEEXKETAL VA NV UTTOPE VA AEITOUPYNOEL CWOTA.

«  Yndpxet kivduvog BAABNG av To VEPS GUUITUKVWONG TTAYWOEL MECA OTNV AVTAIQ, TOUG EUKOTTTOUG CWANVEG H/Kal TO
Soxelo TOL VEPOU CUHTTUKVWONG.

OpBn andppPn Tou TPEOIGVTOC:

AuTi n orjuavon umoSeIKVUEL OTL AUTO TO TTPOIOV Sev Ba TIPETTEL v AMOPPITTTETAL e AANC OIKIAKA
anopAnta o oAdKANpEN Vv EE. MNa va amogeuxBouv mbavég {npuiég oto mepiBaAlov 1) T avBpwrrivn
uyeia ané tnv aveEéNeykn S1AB0N AMOPPIMUATWY, AVOKUKAWOTE TO UTEUBUVA YIa VA TIPOAYAYETE TNV

[r— QAEPOPO ETTAVAYPNOIUOTIOINGCN TWV LNIKWV TTOPWV. Na va EMOTPEPETE T UETAXEIPIOPEVN CUOKEUN 0aG,
XPNOIHOTIOIOTE TA CUCTHATA EMOTPOPNG KAl CUAOYNG 1 EMMKOIVWVHOTE LE TO KATAOTNHA amd To
or1o0io ayopdoaTe To TIPOIOV. EKel umopolv va mapaAdBouv autd To TIPoIov yia TIEPIBAANOVTIKA AoPOAr
QAVOKUKAWON.

AnoppIPn OAWV TWV UAIKWY CUCKEUAOIAG

H ocuokevaoia éxel OxeSIOOTEI yia TNV TPOCTAGIA TNG CUOKEUNG ammd pBopég katd Tn petapopd. Ta UNKA TNG
OUOKEUAOIAg ival GINKA TIPOG TO TIEPIBANNOV Kall TIETTEL VA QVAKUKAWVOVTAL. AVAKUKADVOVTAG T CUOKEUAGIA
HEWVETAL N TTOOOTNTA TIPWTWV UALV TTOU XPNOIHOTIOI00VTAL 0TO A0 TNnE Sladikaoiag mapaywyng, KaBwg kai o dyKog
AMOPPIUUAETWY TTOU KATAAAYEL OTOUG XWPOUG UYEIOVOUIKAG TAPAG.
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MASURI DE SIGURANTA

A ATENTIE: RISC DE INCENDIU!

& ATENTIE! Pentru a preveni daunele bunurilor sau vatamarile corporale, trebuie sa respectati
i aceste masuri de siguranta.

Utilizarea prevazuta

e Acest uscator cu pompa de caldura este destinat uscarii cantitatilor obisnuite de rufe de uz casnic, care
au fost spalate cu apa. A fost proiectat exclusiv pentru uz domestic si nu este potrivit pentru utilizare
comerciald sau comuna (adica de catre mai multe familii dintr-un bloc de apartamente).

e Utilizati acest aparat numai asa cum este descris in acest manual de utilizare.

e Acest aparat este destinat exclusiv utilizarii in interior.

¢ Orice alta utilizare este considerata necorespunzatoare si poate duce la daune materiale sau chiar
vatamari corporale.

¢ Producatorul nu fsi asuma raspunderea pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare.

Instructiuni de siguranta

e Aparatul corespunde clasei de protectie | si poate fi conectat numai la un stecher cu un conductor de
protectie care a fost instalat corespunzator. Cand conectati aparatul la retea, asigurati-va ca tensiunea
retelei este corecta. Puteti gasi mai multe informatii in acest sens pe placuta cu date tehnice.

e Siguranta electrica a acestui uscator de rufe poate fi garantatd numai atunci cand este impamantat corect.
Este esential ca aceasta cerinta standard de siguranta sa fie indeplinita. Daca aveti indoieli, va rugam sa
testati sistemul de cablaj de uz casnic cu ajutorul unui electrician calificat. Producatorul nu poate fi tras la
raspundere pentru consecintele unui sistem de impamaéntare neadecvat (de exemplu, soc electric).

/\ ATENTIE!

Pericol de electrocutare

e Tfnainte de a conecta uscétorul de rufe, asigurati-va ca parametrul de conectare de pe plécuta cu date
tehnice (sigurantd, tensiune si frecventa) corespunde cu reteaua de alimentare. Daca aveti indoieli,
consultati un electrician calificat.

e Siguranta electrica a acestui uscator de rufe poate fi garantatd numai atunci cand este impamantat corect.
Este esential ca aceasta cerinta standard de siguranta sa fie indeplinita. Daca aveti indoieli, va rugam sa
testati sistemul de cablaj de uz casnic cu ajutorul unui electrician calificat. Producatorul nu poate fi tras la
raspundere pentru consecintele unui sistem de impamaéntare neadecvat (de exemplu, soc electric).

e Nu trageti cu forta de cablul de alimentare. Va rugam sa apucati in schimb stecherul de la retea.

¢ Nu conectati/deconectati stecherul cu mainile ude.

¢ Nu indoiti, prindeti sau deteriorati cablul de alimentare si stecherul de alimentare.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de catre producéator, agentul sdu de
service sau persoane calificate, pentru a evita un pericol.

e Avertisment: Aparatul nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un
temporizator, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit in mod regulat.

¢ Nu conectati aparatul la reteaua electrica printr-un prelungitor, un adaptor cu mai multe prize sau similar

e Accesibilitatea prizei trebuie asigurata intotdeauna, pentru a deconecta uscatorul de la retea.

e Daca aparatul are o temperatura ridicatd anormald, va rugam sa scoateti imediat stecherul.

Pericol de accidentare

e Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care se incuie, a unei usi glisante sau a unei usi cu balama
pe partea opusa celei a uscatorului de rufe, astfel incat sa fie restrictionata deschiderea completa a usii
uscatorului de rufe.

e Nu dezasamblati sau instalati uscatorul fara instructiuni sau supraveghere.

e Nu stivuiti acest uscator pe masina de spalat fara truse de stivuire. (Daca doriti sa stivuiti acest uscator pe o
masina de spalat, va rugam sa cumparati piesele independente.

e Instalarea trebuie efectuata de catre producator, agentul sau de service sau persoane calificate pentru a
evita orice pericol.)
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Nu va sprijiniti de usa deschisa a uscatorului.
Apa condensata nu este apa potabila. Poate cauza probleme de sanatate atat la oameni, cat si la animale
daca este consumata.

Pericol de deteriorare

Nu puneti mai multa sarcina decat cea nominalizata in acest manual de utilizare. Consultati capitolul
aferent din manualul de utilizare.

Nu utilizati uscatorul fara filtrul usii si filtrul de baza.

Nu uscati hainele nainte de a fi centrifugate.

Nu expuneti uscatorul direct la soare.

Nu instalati uscatorul in medii umede si umede.

in timpul curatarii si intretinerii, va rugam sa nu uitati s3 scoateti stecherul si sa nu pulverizati direct
uscétorul cu apa.

Aparatul nu trebuie rasturnat in timpul utilizarii sau intretinerii normale

& ATENTIE: RISC DE INCENDIU!

Pericol de explozie si incendiu

VA rugam sa nu uscati hainele cu substante inflamabile, precum kerosen sau alcool. In caz contrar, poate
exista o explozie.

Aparatul contine un agent frigorific R290 ecologic, dar inflamabil. A se pastra departe de flacara deschisa
si alte surse de aprindere.

Uscatorul de rufe nu trebuie utilizat daca s-au folosit substante chimice industriale pentru curatare.

Nu uscati articolele nespalate Tn uscatorul de rufe.

Articolele care au fost murdare cu substante precum ulei de gatit, aceton3, alcool, benzing, kerosen,
substante de indepartare a petelor, terebenting, ceara si detergenti de ceara trebuie spalate in apa
fierbinte cu o cantitate suplimentara de detergent inainte de a fi uscate in uscatorul de rufe.

Articole precum cauciuc-spuma (spuma de latex), casti de dus, textile impermeabile, articole si haine din
cauciuc sau perne prevazute cu tampoane din cauciuc-spuma nu trebuie sa fie uscate in uscator de rufe.
Balsamurile de rufe sau produse similare trebuie utilizate conform instructiunilor pentru balsam.
Articolele afectate de ulei se pot aprinde spontan, mai ales atunci cand sunt expuse la surse de céldura,
cum ar fi intr-un uscator de rufe.

Articolele se incélzesc, provocand o reactie de oxidare in ulei. Oxidarea creeaza caldura. Daca céldura

nu poate scapa, articolele pot deveni suficient de fierbinti pentru a lua foc. Stivuirea sau depozitarea
articolelor afectate de ulei pot impiedica scaparea caldurii si, prin urmare, pot crea un pericol de incendiu.
Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi brichete si chibrituri.

Daca este inevitabil ca tesaturile care contin ulei vegetal sau de gatit sau care au fost contaminate cu
produse de ingrijire a parului sa fie plasate intr-un uscator de rufe, acestea trebuie mai intai spalate in apa
fierbinte cu detergent suplimentar. Acest lucru va reduce, dar nu va elimina, pericolul.

AVERTISMENT: Nu opriti niciodata un uscator de rufe nainte de sfarsitul ciclului de uscare decét daca
toate articolele sunt indepartate rapid si raspandite astfel incat caldura sa fie disipata.

Deschiderile nu trebuie obturate.

Sifonul pentru scame trebuie curatat frecvent.

Nu trebuie |asate sa se acumuleze scame in jurul uscatorului de rufe.

Siguranta pentru copii

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca au primit supraveghere sau
instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu se vor
juca cu aparatul.

Curéatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani trebuie tinuti departe, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati
permanent.

inchideti intotdeauna usa dupa utilizare. In acest fel veti evita pericolul de:

1. Copii care se urca pe sau in uscator sau ascund lucruri in el.

2. Animale de companie sau alte animale mici care se urca in el.
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INSTALARE

Descriere produs
Cablu alimentare

Capac

Panou control

Container apa
Cuva Usa
Filtru usa
Admisie aer
Filtru
Capac
= NOTA

NOTA: Modelul pe care I-ati cumparat poate fi diferit.

Accesorii
Urmatoarele piese sunt optionale pentru unele modele. Dacd uscatorul dvs. are urmatoarele piese, va rugam
sa purtati manusi si sa le instalati conform instructiunilor de mai jos.

Furtun scurgere condens
Conector

Max. 120cm

Scoateti furtunul de Conectati furtunul Asezati furtunul pe chiuveta sau in orice alté chiuveta.
scurgere din sertarul de scurgere
carcasei. si furtunul de

scurgere extern la

conector.
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Transport

Mutati cu precautie. Nu apucati de nicio parte proeminenta a masinii. Usa masinii nu poate fi folosita ca
maner pentru transport. Daca uscatorul nu poate fi transportat vertical, uscatorul poate fi inclinat la dreapta
mai putin de 30°.

Pericol de ranire si deteriorare!
Manipularea necorespunzétoare a aparatului poate duce la vatamari.

o Aparatul este foarte greu. Nu transportati si nu carati niciodata aparatul singur; intotdeauna cu ajutorul
unei alte persoane.

o Indepartati toate obstacolele de pe traseul de transport si din locul de instalare, de ex. deschideti usile si
indepartati obiectele aflate pe podea.

¢ Nu folositi usa deschisa ca maner.

e Scoateti toate ambalajele inainte de a utiliza aparatul.

e Tnainte de a instala uscatorul de rufe, verificati daca exista deteriorari vizibile din exterior. Nu instalati si nu
utilizati un uscator de rufe deteriorat.

¢ Nuinstalati uscatorul de rufe intr-o incapere in care exista risc de inghet.

e Latemperaturi in jurul punctului de inghet este posibil ca uscatorul de rufe sa nu poata functiona corect.
Exista riscul de deteriorare daca apa condensata este lasata sa inghete in pompa si furtunuri.

Pozitia de instalare

O\ ATENTEE!

¢ Copiii se potincurca in folie de ambalaj sau pot inghiti piese mici si se pot sufoca. Nu permiteti copiilor sa
se joace cu ambalajul.
e Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care se incuie, a unei usi glisante sau a unei usi cu balama
pe partea opusa celei a uscatorului de rufe, astfel incét sa fie restrictionata deschiderea completa a usii
uscatorului de rufe.
¢ Nu restrictionati spatiul de pe pardoseala prin covoare adanci, fasii de lemn sau similare. Acest lucru poate
cauza acumularea de caldura care interfereaza cu functionarea aparatului.
1. Se recomanda ca, pentru confortul dvs., masina sa fie pozitionata aproape de masina dvs. de spalat.
2. Nu asezati acest uscator pe masina de spalat fara truse de stivuire. (Daca doriti sa asezati acest uscator pe

o masina de spalat, va rugam sa cumparati piesele independente. Instalarea trebuie efectuata de catre
producator, agentul sdu de service sau persoane calificate pentru a evita orice pericol.)

3. Uscatorul de rufe trebuie instalat intr-un loc curat, unde murdaria sa nu se acumuleze.
Aerul trebuie sa poata circula liber in jurul aparatului. Nu obturati orificiul de admisie a aerului din fata
sau grilajele de admisie a aerului din spatele masinii.

4. Pentru a mentine vibratiile si zgomotul la un nivel minim atunci cand uscatorul este in uz, acesta trebuie
asezat pe o suprafata ferma si plana.

5. Picioarele nu trebuie indepartate niciodata.

Ajustarea nivelului

Dupa ce ati asezat aparatul,
Verificati sa fie in pozitie stabila cu ajutorul unei nivele.
Dacé nu este, ajustati picioarele cu o ustensila.

Conexiune la sursa de alimentare
1. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare este aceeasi cu specificatiile electrice ale uscatorului.

2. Nu conectati uscatorul la placa de conectare la alimentare, la stecherul sau la priza universala, nu utilizati
adaptoare multiple si cabluri prelungitoare.
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FUNCTIONARE

Pornire rapida

= NOTA Tnainte de utilizare, asigurati-va ca aparatul este instalat corect.

1

©
Conectati inchideti usa
Porniti Selectati programul Selectati o Start

functie

Dupa uscare

Sunet sau “0:00"pe afisaj.

4 5

Deschideti usa si Scoateti Scurgeti apa Curatati filtrul. Deconectati
scoateti rufele. containerul condensata.

== noTA Daca utilizati priza cu un intrerupéator, va rugam sa apasati comutatorul pentru a opri direct
- alimentarea.

Inainte de fiecare uscare

= NOTA

e L3sati-| s3 stea timp de 2 ore dupa transport. Inainte de prima utilizare, va rugam sa utilizati un material
moale pentru a curdta cuva interioara.
1. Puneti cateva carpe uscate in cuva.
2. Conectati la priza , apasati [ On/Off ]
3. Selectati programul, apasati butonul [ Start/Pause ]
4. Dupa terminarea acestui program, va rugam sa urmati instructiunile de ,curatare si ingrijire” pentru a
curata usa filtrului.
e Intimpul uscarii, compresorul si apa vor genera un zgomot absolut normal.
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. Inainte de uscare, centrifugati bine rufele in masina de spalat. Viteza mare de centrifugare scurteaza
timpul de uscare si economiseste energie.

2. Pentru un rezultat uniform de uscare, sortati rufele in functie de tipul de tesatura si selectati programul de

uscare corespunzator.

w

. Inainte de uscare, va rugam sa inchideti fermoarele, carligele si ochiurile, nasturii, legati curelele din
material etc.

4. Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi brichete si chibrituri.
5. Coaseti sau indepartati firele de pe sutiene.
6. Inchideti husele de pilote si fetele de perna pentru a preveni infasurarea obiectelor mici in interiorul lor.
7. Lasati jachetele deschise si desfaceti fermoarele lungi, astfel incat textilele sa se usuce uniform.
8. Nu uscati prea mult hainele, deoarece hainele prea uscate se sifoneaza cu usurinta.
9. Nu uscati articolele care contin cauciuc sau materiale elastice similare.
10. Pastrati curata zona din jurul uscatorului de rufe. Praful de carbune sau féina pot provoca o explozie.
11. Usa va fi deschisad numai dupa ce programul uscatorului de rufe este terminat pentru a evita opéarirea de
abur fierbinte sau de masina de uscare supraincalzita.
12. Curatati filtrul de scame si goliti recipientul de apa dupa fiecare utilizare pentru a evita prelungirea

timpului de uscare si cresterea consumului de energie.
13. Nu uscati hainele dupa procesul de curatare uscata

Greutate per haine uscate (greutate per articol)

Jacheta
(bumbac 800g)

Pulover
(mixt 800g)

Blugi Prosop baie
(800g) (bumbac 900g)
" V7 N .
Cearceaf pat Haine de serviciu Pijama Camasa
< ;(bumbac 600g) (1120g) (200g) R\ (bumbac 300g)

—

Sosete
(amestec 50g)

Tricou
(bumbac 180g)

Lenjerie corp
(bumbac 70g)

Nu puneti o greutate mai mare decét cea din instructiuni.

= NOTA ; : I L '
- e Nu uscati rufe din care picura apa. Uscatorul se poate deteriora.

Numai rufe uscate potrivite pentru uscare cu rufe. Luati in considerare etichetele de ingrijire a rufelor:
Adecvat pentru uscator

Proces normal de uscare: uscarea este posibild conform unei sarcini corecte si temperatura
de 80°.

o)e

Uscare usoara: atentie cand folositi uscatorul.
Selectati procesul usor cu actiune termica redusa.

O

Nu uscati: rufele care nu sunt adecvate pentru uscator.

I
>

<
%
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Panou de control
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(© Pross 3 sec. for My Cucle
© MyCycleq (@) Clean & Safe 1Extra ® ®» > o m & & * & | Intensity @ °
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Baby Care § nlron & | |_| . |-| l_l S Clean &
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» Time Dry y 1Extra @ | Time | signal | 408k, c| Delay | Lamp | Sighee forelod

»d Refresh 1 1 Standard @ ~— Chid lock & —
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: v |7

wooL caRE
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®

1. On/Off 4. Display
Aparatul este pornit/oprit. Afisajul araté setarea, durata estimata a

2. Start/Pauzi programului ramasa si mesajele de stare ale
Apasati pentru a porni/intrerupe ciclul de uscatorului dumneavoastra.
uscare. 5. Programe

3. Optiuni Pot fi selectate diferite cicluri de uscare in

functie de nevoile utilizatorilor si de tipul de

Aceste butoane sunt folosite pentru a seta = U
rufe care urmeaza sé fie uscate.

functii suplimentare.
Optiuni

Anti-Crease

Crease | La sfarsitul ciclului de uscare, timpul anti-sifonare este de 60 de minute (implicit) sau 30 de minute si
90 de minute (selectat).

Aceasta functie previne sifonarea rufelor. Rufele pot fi scoase in timpul fazei anti-sifonare. Fara
[Wool] si [Refresh] celelalte programe au aceasts functie.

Delay

Aceasta functie este utilizatad pentru amanarea inceperii programului de uscare cu pana la 12 ore.
Cand incepe programul programat, pe afisaj incepe numaratoarea inversa si pictograma de
temporizare clipeste.

. Incércati rufele si asigurati-va ca usa este inchisa.

-

2. Apasati [On/0ff Japoi selectati programul dorit.

3. Apasati [Delay]

4. Apasati in mod repetat [Delay ] pentru a selecta temporizarea dorita.
5

. Dupé ce ati apasat [ Start/Pause Juscitorul incepe s functioneze. Procedura de uscare se va
desfasura automat cand durata de temporizare se incheie.

o~

. Dacé apasati [ Start/Pause Jdin nou, functia de temporizare va fi intrerupta.
7. Dacé doriti s& anulati functia "Delay’, ap&sati [ On/Off ].

Silence Dry
Viteza de rotatie a cuvei va scadea pentru a reduce zgomotul uscatorului, dar timpul de uscare se va

prelungi.

Intensity
Puteti ajusta nivelul de uscare a aparatului, apasand [ Intensity] Exisa patru grade.

1. Functia Intensity poate fi activata doar inainte de inceperea programului.
2. Apasati [Intensity]?n mod repetat pentru a selecta gradul de uscare.

3. Fara[Wool ] [ Time Dry), [Refresh] toate celelalte programe pot fi modificate cu functia
[Intensity]
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Time
cand [ Time Dry)sau [RefreshYsunt selectate, the [ TimeJpoate fi folosit pentru a modifica timpul

de uscare in etape de 10 min.

Lamp
Becul pentru cuva va fi pornit 3 minute cand butonul este mentinut apasat 1 minut cand usa este

deschisa.

Signal
Activati sau opriti soneria. In starea implicita, soneria este activata. Cand soneria este activata:
1. Uscatorul va confirma butonul de functie apasat printr-un sunet.

2. Daca butonul de program este rotit in timpul functionarii uscatorului, soneria va reaminti
utilizatorului ca aceasta este o operatiune nevalida.

3. Cand programul de uscare este terminat, soneria va emite un bip.

Clean & Safe
safe | Dupa selectarea programul, puteti alege functia “Clean & Safe” conform nevoilor. Apasati pentru a
[ Clean & Safe ] selecta.
Apasati din nou pentru a anula. Dupa selectarea functiei “Clean & Safe”, rufele sunt sterilizate in
timpul procesului de uscare, facand rufele mai uscate si mai sigur. Folositi aceasta functie cu atentie
pentru rufele usoare, subtiri sau delicate.

Child Child Lock
Lock 1. Aceasta masina incorporeaza o blocare speciald de siguranta pentru copii, care poate
impiedica copiii sa apese neglijent butoanele sau sa faca functionarea defectuoasa.

2. Intimpul ciclului de uscare, apasati [Delay]andlLamp]m acelasi timp 3 secunde pentru a porni
functia de blocare de siguranta.

3. Cand aceasta functie este setats, afisajul va indica pictograma Child lock si toate butoanele vor
fi dezactivate, fars [On/Off ]

4. Pentru dezactivare, apasati [Delay] and lLamp]Tn acelasi timp 3 secunde.
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WOOL CARE

Programe

Program selector

Bumbac

Sintetic
Child lock

Timp ramas/Mesaj eroare

Starea ciclului
Curétare filtre (alarma)

Container apa gol (alarma)

Intensitate (nivel uscare)

Bec

Semnal

Ciclul meu
Uscare uscata
Clean & Safe
Timp

Ciclul de uscare a lanii pentru aceastd masina a fost aprobat de The Woolmark
Company pentru uscarea produselor din 1&na care pot fi uscate la masina,

cu conditia ca produsele sa fie uscate conform instructiunilor de pe eticheta
articolelor de imbracaminte si celor emise de producatorul acestui uscator de
rufe. M2120

RO

1. Cand ecranul LED se aprinde, rotiti butonul pentru a selecta programul dorit.
2. Selectati [ Time ] [Signal], [Anti-Crease] [ Delay ], [Lamp] K Silence Dry ] [ Hygiene Jor [ Intensity I pentru
optiuni suplimentare.
3. Apasati [ Start/Pause]
4. Apasati[On/Off Jdupa ce programul s-a incheiat.
Program end

Cuva se va roti dupa inceperea programului. LED-ul fazei ciclului de pe afisaj se va aprinde si va fi afisat
timpul ramas de program.

Program end
1. Cuva se va opri cand programul se termina. Afisajul va indica "0:00", iar LED-ul se va aprinde. Uscétorul
va porni functia [Anti-Crease] dac utilizatorul nu scoate rufele din uscitor.
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2. Dupa ce scoateti rufele, apasati [ On/Off Jpentru a opri afisajul. Uscarea este complets, deconectati de
la priza.

3. Rezolvati problemele conform sectiunii ,Depanare”, daca existd o oprire neasteptata in timpul procedurii
de uscare sau daca uscatorul afiseazd un cod de eroare

Tabel program uscare

Sarcina - P .
Program max Utilizare/Proprietati Delay | Time
Pentru bumbac si colorate din bumbac sau in.
Extra Pentru ca rufele din bumbac cu un singur strat sau cu mai multe
Bumbac Standard G 8.0k straturi sa fie uscate complet pentru depozitare directa. Y N
-Ukg

Pentru ca rufele din bumbac cu un singur strat s ramana

Iron <
umede pentru célcare.

Mix Mix 3.5kg Pentru tesaturi mixte din bumbac si sintetice. Y N

Pentru tesaturi sintetice groase sau multistrat care

Extra trebuie uscate complet.

Synthetics 3.5kg | Pentru a usca textilele sintetice subtiri, care nu sunt Y N
Standard calcate, precum camasile usor de intretinut, carpele
pentru bebelusi sau sosetele.

Uscarea delicata a articolelor din [ana care se spala la
masina. Continutul final de umiditate va depinde de
dimensiunea incarcaturii si de continutul de umiditate
dupa centrifugare.

Lana 1.0kg

Uscarea delicata a articolelor din 1ana care se spala la
. masina. Continutul final de umiditate va depinde de

Ciclul meu - . . e T - o Y -
dimensiunea incarcaturii si de continutul de umiditate

dupa centrifugare.

Lenjerie de Pentru a usca lenjeria de pat, cearsafurile de pat sau

pat 45k9 | ite articole mari Y N
Copii 1.0kg | Pentru a usca o cantitate mica de haine pentru copii. Y N
Pentru rufe usor de intretinut, cum ar fi camasile si
bluzele echipate cu functionalitate anti-sifon pentru
Camasi 1.0kg | a minimiza efortul de calcat. Puneti hainele lejer in Y N
uscator. Odata uscate, scoateti-le repede si puneti-le
pe un cuier
Exterior 3.0kg Pentru a usca hainele sportsi tesaturile subtiri din Y N
poliester, care nu sunt calcate.
Pentru a usca articolele individuale sau a finaliza procesul
X de uscare a tesaturilor multistrat cu comportament diferit de
Time Dry 3.0kg e ; . .
T uscare, cum ar fi jachete, perne sau articole voluminoase. Min v N
imp 10 min. la max. 180 min.(in pasi de 10 min.)
Pentru a reimprospata hainele sau pentru a elimina mirosurile.
Refresh 1.0kg Min. 20 min pana la max. 150 min. (in pasi de 10 min.)
= NOTA

Nota pentru institutele de testare:

e <JProgram de testare in conformitate cu Regulamentul 392/2012/UE pentru etichetarea energetica,
masurat in conformitate cu EN 61121 si potrivit pentru uscarea incarcaturii normale de bumbac la
capacitatea de incarcare nominala.

Acest program este potrivit pentru uscarea rufelor normale din bumbac umed si este cel mai eficient
program din punct de vedere al consumului de energie pentru bumbac.
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Date de consum

Viteza rotire /

Program Capacitate Umiditate reziduala
Bumbac Standard 8kg 1000rpm / 60%
Bumbac Standard 4kg 1000rpm / 60%
Sintetic Standard 3.5kg 800rpm / 40%
= NOTA

e Tesaturile groase sau cu mai multe straturi, de ex. jachete etc., nu sunt usor de uscat. Ar fi bine sa alegeti

programul Cotton Extra.

e Deoarece materialul neuniform, hainele groase si cu mai multe straturi nu sunt usor de uscat, este mai bine
sa alegeti programul de uscare adecvat pentru a le usca complet daca unele pari ale hainelor suntinca

umede dupa terminarea programului.

0 Datele sunt masurate conform EN 61121. Consumul efectiv poate fi diferit de valorile din tabel, in functie
de cantitatea de rufe, tipul de material, umezeala reziduala si orice alte functii suplimentare selectate.

INTRETINERE

Curatare si intretinere
Goliti recipientul de apa
1. Trageti si tineti recipientul de apa cu doua maini.

2. Inclinati recipientul de apa, turnati apa de condens in bazin.
3. Instalati recipientul de apa.

/\ ATENTIE!

¢ Goliti recipientul de apa dupa fiecare utilizare. Cand recipientul
este plin, programul va fi intrerupt, iar pictogramae "[g}'se va
aprind. Dupa ce recipientul este golit, uscatorul poate fi repornit
apasand [ Start/Pause)

® Nu beti apa din condens.

Curatarea filtrelor

Timp
uscare

159min
96min
55min

Consum
energie

1.45kWh
0.79kWh
0.50kWh

RO

Acest uscator are un filtru de scame primar si un filtru de baza in fata schimbatorului de caldura pentru

protectie suplimentara. Asigurati-va ca curatati filtrul usii dupa fiecare ciclu. Filtrul de baza trebuie curatat

dupa fiecare al cincilea program de uscare.

Curatarea filtrului usii
1. Deschideti usa.
2. Scoateti filtrul.

3. Deschideti filtrul si scoateti scamele sub jetul
de apa.

4. Uscati complet filtrul inainte de a-l instala la loc.

= NOTA Respectati pozitia filtrului cand il montati la loc.
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Curatarea filtrului de la baza

1. Deschideti capacul.
2. Deblocati cele trei parghii de blocare si apucati manerul filtrului.
3. Scoateti filtrul de baza si curatati-l. Daca exista prea multe scame pe filtru,

curatati-l in apa. Uscati filtrul bine Tnainte de a-l instala inapoi.

4. Curatati garnitura de cauciuc, atét la filtru, cat si la méner.
5. Reintroduceti filtrul.

pozitia corecta de blocare.

7. inchideti capacul pana cand se aude un clic.

= NOTA

Scamele acumulate pe filtru vor bloca circulatia aerului. Necuratarea
regulat a filtrului va creste timpul de uscare si consumul de energie.
Deconectati cablul de alimentare inainte de curatare!

Nu utilizati uscatorul fara filtru!

Curatati filtrul de baza dupa fiecare al cincilea ciclu pentru a preveni

acumularea de puf in interiorul uscatorului.

Curatarea schimbatorului de caldura

Nu atingeti schimbatorul de caldura cu mana, va
A ATENTIE! puteti arde.

Dupa caz, o daté la 6 luni, indepartati scamele din schimbatorul de
caldura folosind un aspirator cu o perie de praf atasata.

Curatati schimbatorul de caldura fara a aplica nicio presiune. in caz
contrar, schimbatorul de céldura ar putea fi deteriorat. Uscatorul nu
se va usca daca aripioarele de racire sunt deteriorate sau indoite.

Curatati uscatorul

/\ ATENTEE!

¢ Deconectati cablul de alimentare inainte de curatare!

o Curatati uscatorul cu o carpa umeda care este umezitd numai cu apa curata.

. Blocati cele trei parghii de blocare si asigurati-va ca parghiile suntin

Base Filter

¢ Nu folositi solventi, agenti de curatare abrazivi, detergenti pentru sticld sau detergenti universali. Acestea
ar putea deteriora suprafetele din plastic si alte parti.
e Varugam sa purtati manusi cand curatati

tamburului.

de curgere a aerului.

cu o carpa moale.
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® Pregatiti o carpa umeda umezita cu apa curata.
o Curatati usa, in special fereastra interioara.

e Curatati etansarea din jurul deschiderii usii.

e Curatati senzorul de umiditate din interiorul

e Scoateti toate filtrele, curatati etansarea si orificiile

¢ Inainte de pornirea uscatorului, uscati toate piesele




DEPANARE

Multe defectiuni care pot aparea in functionarea zilnica pot fi remediate cu usurinta. Se vor economisi timp si
bani, deoarece nu va fi nevoie de un apel de service.
Urmatorul ghid va poate ajuta sa gasiti motivul unei defectiuni si s& o remediati.

Afisaj Motiv Solutie

"E32" Eroare senzor umiditate

"E33" Eroare senzor temperatura

"E64" Eroare comunicare motor BLDC Va rugam sa contactati centrul de service daca

papare o astfel de problema.
"E82" Eroare comunicare PCB

Defectiune pompa apa sau

) defectiune senzor nivel apa
Recipientul este plin. Goliti recipientul.
& ATENTIE! e Numai tehnicienii autorizati pot efectua reparatii.
. e Daca LED-ul afiseaza un alt mesaj si uscatorul nu functioneaza, va rugam sa sunati
la service.
= NOTA inainte de a apela centrul de service, v rugam sa verificati daca ati rezolvat singur

problemele, consultand instructiunile de utilizare.

Problema Solutie

o Verificati daca sursa de alimentare functioneaza.

o Verificati daca stecherul este introdus.

o Verificati programul selectat.

e Apasati [On/Off ] button.

o Verificati rezervorul de apa. Daca este plin, va rugam sa turnati apa

de condens si sa reporniti uscatorul.

"[E)" este aprins o Daca recipientul nu este plin, va rugam sa reporniti direct uscatorul.

o Daca " [E])"este inca aprins dupa primii doi pasi, va rugam contactati
centrul de service.

Afisajul nu se aprinde.

“HH “is lighting o Curatati filtrul.

e Conectati uscatorul de rufe la retea.
e Porniti uscatorul de rufe.

o Verificati daca usa este inchisa.

o Verificati daca programul este setat.
e Apasati[ Start/Pause]

e Curatati filtrul de scame si schimbatorul de caldura.

o Goliti recipientul cu apa.

o Verificati furtunul de evacuare.

o Verificati ca locul de instalare este adecvat.

o Pastrati orificiul de admisie a aerului curat.

e Utilizati un program cu nivel de intensitate mai mare de uscare sau
un program de timp.

Gradul de uscare nu a fost atins
sau uscarea dureaza prea mult.

Gradul de uscare nu a fost atins
sau uscarea dureaza prea mult.

e Compresorul functioneaza. Aceste zgomote sunt destul de normale

Z t T -
gomote si nu indica o defectiune.

Uscatorul se opreste la sfarsitul e Uscatorul se opreste automat pentru economisirea energiei. Aceasta
programului. nu este o eroare, ci o functie normala.
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\ ATENTEE!

Daca nu puteti face fata singur problemelor si aveti nevoie de ajutor:
e Apasati[ On/Off ]

e Scoateti stecherul si sunati la service.

Specificatii tehnice

Dimensiuni (LxWxH) 640*595*845 (mm)
Temperatura ambientala +5°C ~ +35°C
Putere 750W

Voltaj 220-240V~
Frecventa 50Hz

Agent frigorific R290

Greutate 53kg
Capacitate 8.0kg

GWP 3

CO2-eq 0.00T
Cantitatea de agent frigorific 1409

Contine gaze fluorurate cu efect de sera reglementate de Protocolul de la Kyoto. Sigilat ermetic.

=— NOTA

¢ Capacitatea nominala este capacitatea maxima de uscat la un moment dat. Asigurati-va ca hainele uscate
care sunt incarcate in aparat nu depasesc capacitatea nominala.

¢ Nuinstalati uscatorul de rufe intr-o camera cand exista risc de inghet. La temperaturi in jurul punctului de
nghet este posibil ca uscatorul de rufe sa nu poata functiona corect.

o Exista riscul de deteriorare daca apa din condens este |dsata sa inghete in pompa, furtunuri si/sau
recipientul de apa de condens.

Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere in
ntreaga UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii umane prin eliminarea
necontrolata a deseurilor, reciclati-le in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a

[r— resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, va rugam sa utilizati sistemele de returnare
si colectare sau sa contactati comerciantul de unde a fost achizitionat produsul. Ei pot lua acest
produs pentru reciclare sigura pentru mediu.

Eliminarea ambalajelor

Ambalajul este conceput pentru a proteja aparatul impotriva deteriorarii in timpul transportului. Ambalajele
sunt ecologice si ar trebui reciclate. Reciclarea ambalajelor poate reduce utilizarea materiilor prime in
procesul de fabricatie si cantitatea de deseuri din depozitele de deseuri.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

A OPREZ: OPASNOST OD POZARA!

& UPOZORENJE! Da biste spredili bilo kakvu Stetu vasem i tudem Zivotu ili imovini, morate slediti
" bezbednosne napomene.

Namenska upotreba

e Ova masina za su$enje sa toplotnom pumpom je namenjena za susenje tipi¢nih koli¢ina vea u
domacdinstvu koje je oprano vodom. Dizajniran je iskljuéivo za privatnu upotrebu i nije pogodan za
komercijalnu ili zajedni¢ku upotrebu (tj. za nekoliko porodica u stambenoj zgradi).

e Koristite ovaj uredaj samo onako kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu.

e Ovaj uredaj je samo za unutrasnju upotrebu.

e Svaka druga upotreba smatra se neprikladnom i moze dovesti do ostecenja imovine ili ¢ak liénih povreda.

e Proizvodac ne prihvata nikakvu odgovornost za stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom.

Bezbednosna uputstva

¢ Uredaj odgovara zastitnoj klasi | i moze se prikljuéiti samo na utikac sa zastitnim provodnikom koji je
pravilno instaliran. Kada povezujete uredaj na elektri¢nu mrezu, uverite se da je mrezni napon ispravan.
Vise informacija o ovome mozete pronadi na plocici sa podacima.

¢ Elektricna sigurnost ove masine za suenje vesa moze se garantovati samo ako je pravilno uzemljena.

e Od sustinskog je znacaja da je ispunjen ovaj standardni bezbednosni zahtev. Ako ste u nedoumici, neka
kvalifikovani elektri¢ar testira sistem ozi¢enja u domacinstvu. Proizvodaé se ne moze smatrati odgovornim
za posledice neadekvatnog sistema uzemljenja (npr. strujni udar).

/}\ UPOZORENJE!

Opasnost od strujnog udara

¢ Pre nego $to priklju¢ite masinu za susenje vesa, uverite se da parametar priklju¢ka na natpisnoj plocici
(naziv osiguraca, napon i frekvencija) odgovara mreznom napajanju. Ako ste u nedoumici, obratite se
kvalifikovanom elektric¢aru.

e Elektricna sigurnost ove masine za suenje vesa moze se garantovati samo ako je pravilno uzemljena.
Od sustinskog je znacaja da se ovaj standardni bezbednosni zahtev ispuni. Ako ste u nedoumici,
neka kvalifikovani elektri¢ar testira elektro instalaciju u domacinstvu. Proizvodac se ne moze smatrati
odgovornim za posledice neadekvatnog sistema uzemljenja (npr. strujni udar).

¢ Ne vucite kabl za napajanje na silu. Umesto toga, uhvatite utika¢ za napajanje

¢ Ne ukljucujte/izvlacite utika¢ mokrim rukama.

¢ Nemoijte savijati, stezati ili ostetiti kabl za napajanje i utikaé.

e Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti proizvodag, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano lice
kako bi se izbegla opasnost.

e UPOZORENJE: Aparat ne sme da se napaja preko eksternog prekidaca, kao $to je tajmer, ili povezan na
strujno kolo koje se redovno ukljucuje i isklju¢uje od strane komunalnog preduzeca.

® Ne priklju¢ujte uredaj na elektriénu mrezu pomoéu produznog kabla, adaptera sa vise utiénica ili sli¢nog.

¢ Uvek se mora obezbediti dostupnost utikaca, kako bi se masina za susenje vesa iskljuéila iz elektri¢ne
mreze.

e Ako se na uredaju pojavi neuobicajena visoka temperatura, odmah izvucite utika¢ za napajanje.

Opasnost od povreda

e Aparat se ne sme postavljati iza vrata koja se zaklju¢avaju, kliznih vrata ili vrata sa $arkama na suprotnoj
strani u odnosu na stranu masine za suenje vesa, na na¢in da je potpuno otvaranje vrata masine za
suSenje vesa ograni¢eno.

¢ Nemoijte rastavljati ili postavljati masinu za susenje bez ikakvih instrukcija ili nadzora.

e Nemoijte slagati ovu masinu za suenje vesa na masinu za pranje vesa bez kompleta za slaganje. (Ako zelite
da slozite ovu masinu za su$enje ve$a na masinu za pranje vesa, kupite nezavisne delove.

e Instalaciju ¢e obaviti proizvodag, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovane osobe kako bi se izbegle bilo kakve
opasnosti.)

¢ Ne naslanjajte se na otvorena vrata masine za susenje.
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¢ Kondenzovana voda nije voda za pice. Moze izazvati zdravstvene probleme i kod ljudi i kod Zivotinja ako
se konzumira.

Opasnost od ostecenja

¢ Nemojte stavljati vece opterecenje nego to je navedeno u ovom uputstvu za upotrebu. Pogledaijte
odgovarajuce poglavlje u korisni¢kom uputstvu.

e Nemojte koristiti masinu za su$enje bez filtera na vratima i osnovnog filtera.

¢ Ne susite odecu pre centrifugiranja.

¢ Ne izlazite masinu za susenje direktno suncu.

¢ Ne postavljajte masinu za su$enje u vlaznom okruzenju.

e Tokom ¢iscenja i odrzavanja, ne zaboravite da izvucete utika¢ iz utiénice i nemojte direktno prskati masinu
za su$enje vodom.

e Aparat ne bitrebalo da se prevrce tokom normalne upotrebe ili odrzavanja.

A OPREZ: OPASNOST OD POZARA!

Opasnost od eksplozije i pozara

¢ Nemojte susiti odecéu zapaljivim supstancama kao $to su kerozin ili alkohol. U suprotnom, moze doci do
eksplozije.

e Uredaj sadrzi ekoloski prihvatljivo, ali zapaljivo rashladno sredstvo R290. Cuvati dalje od otvorenog
plamena i drugih izvora paljenja.

* Masina za suSenje vesa se ne sme koristiti ako su za ¢iséenje koris¢ene industrijske hemikalije.

* Ne susite neoprane stvari u masini za suSenje vesa.

¢ Predmeti koji su zaprljani supstancama kao §to su ulje za kuvanje, aceton, alkohol, benzin, kerozin, sredstva
za uklanjanje mrlja, terpentin, voskovi i sredstva za uklanjanje voska treba oprati u vrucoj vodi sa dodatnom
koli¢inom deterdzenta pre susenja u masini za susenje vesa.

e Predmeti kao §to su penasta guma (lateks pena), kape za tusiranje, vodootporni tekstil, artikli sa gumenom
podlogom i odeca ili jastuci sa jastu¢i¢ima od penaste gume ne treba da se susi u masini za sudenje vesa.

¢ Omeksivace ili slicne proizvode treba koristiti kako je navedeno u uputstvima za omeksivace.

¢ Predmeti zahvaceni uljem mogu se spontano zapaliti, posebno kada su izlozeni izvorima toplote kao $to je
masina za susenje vesa.

® Predmeti se zagrevaju, izazivajuci reakciju oksidacije u ulju. Oksidacija stvara toplotu. Ako toplota ne moze
da pobegne, predmeti mogu postati dovoljno vruéi da se zapale. Nagomilavanje, slaganje ili skladistenje
predmeta zahvacenih uljem moze spreciti izlazak toplote i tako stvoriti opasnost od pozara.

¢ Uklonite sve predmete iz dzepova kao $to su upaljai i Sibice.

e Ako je neizbezno da se tkanine koje sadrze biljno ili jestivo ulje ili su bile kontaminirane proizvodima za
negu kose stavite u masinu za susenje vesa, prvo ih treba oprati u vrué¢oj vodi sa dodatnim deterdzentom.
Ovo ¢e smanijiti, ali ne i eliminisati opasnost.

¢ Nikada nemojte zaustavljati masinu za susenje pre kraja ciklusa susenja osim ako se svi predmeti brzo ne
uklone i rasire tako da se toplota rasprsi.

e Otvori ne smeju biti zacepljeni.

o Filter za finu prasinu se mora esto Cistiti.

¢ Ne sme se dozvoliti da se dlacice nakupljaju oko masine za susenje vesa..

Bezbednost sa decom

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i vise i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili instrukcije u vezi
sa upotrebom uredaja na bezbedan naéin i razumeju opasnosti ukljuéene. Deca se ne smeju igrati sa
uredajem.
Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

e Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uredajem.

¢ Decu mladu od 3 godine treba drzati podalje osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

o Uvek zatvorite vrata nakon upotrebe. Na taj nacin cete izbedi opasnost od:
1. Deca se penju na ili u suaru ili kriju stvari u njoj.
2. Kuéni ljubimci ili druge male Zivotinje koje se penju u njega.
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POSTAVLJANJE

Opis proizvoda

Gornji poklopac

Prikljuéni kabl

Posuda za kondenzat

Bubanj

Komandna tabla

Vrata

Filter koji se nalazi
u otvoru vrata

= NAPOMENA

Otvor za dovod vazduha

Filter koji se nalazi na dnu masine

Zastitni poklopac

Stvarni model koji ste kupili moze se razlikovati. Molimo vas da vidite proizvod koji ste kupili u prirodi.

Dodatna oprema

Slededi delovi su opcioni za odredene modele. Ukoliko Vasa masina za susenje vesa ima sledece delove,
stavite rukavice i postavite ih prateéi dole navedena uputstva.

Skinite odvodno
crevo sa kucista
fioke.

Umetnite odvodno
crevo i spoljasnje
odvodno crevo u
spojnicu.

Crevo za odvod kondenzata
Spojnica

Stavite nosac creva na lavabo ili bilo koji drugi slivnik.
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Transport

Pazljivo premestajte uredaj. Masinu nemojte pridrzavati za isturene delove. Vrata masine se ne smeju
upotrebljavati za drzanje prilikom nosenja. Ukoliko je masinu za susenje ve$a nemoguce transportovati u
uspravnom polozaju, mozete je postaviti pod nagibom ne veéim od 30°.

Opasnost od povreda i ostecenjal
Nepravilno rukovanje uredajem moze dovesti do povreda.

¢ Uredaj je veoma tezak. Nikada ne transportujte ili nosite uredaj sami; uvek uz pomo¢ druge osobe.

¢ Uklonite sve prepreke na transportnoj ruti i sa mesta instalacije, npr. otvorite vrata i uklonite predmete koji
leZe na podu.

¢ Ne koristite otvorena vrata kao rukohvat.

o Uklonite sav materijal pakovanja pre upotrebe uredaja.

* Pre nego $to postavite masinu za suenje vesa, proverite da li je ima spoljasnjih vidljivih ostecenja.
Nemojte instalirati ili koristiti oste¢enu masinu za susenje vesa.

¢ Ne postavljajte masinu za sudenje vesa u prostoriji u kojoj postoji opasnost od smrzavanja.
Na temperaturama oko tacke smrzavanja masina za su$enje vesa mozda nece modi pravilno da radi.
Postoji opasnost od osteéenja ako se kondenzovana voda zamrzne u pumpi i crevima.

Mesto postavljanja

[\ UPOZORENJE!

¢ Deca se mogu zaplesti u foliju za pakovanje ili progutati male delove i ugusiti se. Ne dozvoljavajte da se
deca igraju sa pakovanjem.

e Uredaj se ne sme postavljati iza vrata koja se zakljucavaju, kliznih vrata ili vrata sa $arkom na suprotnu
stranu od one na masini za suSenje vesa, na na¢in da se vrata masine za su$enje vesa potpuno otvore
ogranicen.

¢ Nemojte ograni¢avati razmak od poda kroz tepihe sa dubokim dlakama, drvene trake ili sli¢no. Ovo moze
uzrokovati pregrevanje koja bi ometala rad uredaja.

1. Preporucuje se da, radi vase udobnosti, masina bude postavljena blizu vase masine za pranje vesa.

2. Nemoijte slagati ovu masinu za susenje vesa na masinu za pranje vesa bez kompleta za slaganje. Ako
zelite da slozite ovu masinu za suSenje na masinu za pranje vesa, kupite nezavisne delove. Instalaciju ¢e
obaviti proizvodad, njegov serviser li sliéno kvalifikovane osobe ( treba izbegavati bilo kakve opasnosti.)

3. Masina za susenje vesa mora biti postavljena na ¢istom mestu, gde se ne nakuplja prljavstina.
Vazduh mora slobodno da cirkulise oko uredaja. Ne ometajte prednji ulaz vazduha ili vazduh usisne
reSetke na zadnjoj strani masine.

4. Da bi vibracije i buka bili na minimalnom nivou kada je masina za su$enje u upotrebi, ona mora biti
postavljena na &vrsto i ravnu povrsinu.

5. Stopala se nikada ne smeju uklanjati.
I [
N\ :
Nivelisanje l
Kada je postavite na njeno trajno mesto, pomocu libele proverite
da li je masina za susenje vesa potpuno iznivelisana. Ukoliko to
nije sluéaj, podesite nozice pomocu alata -

Povezivanje sa napajanjem
1. Uverite se da napajanje ima napon koji odgovara vrednostima navedenim u elektri¢noj specifikaciji
masine za susenje vesa.
2. Ne priklju¢ujte masinu za su$enje vesa preko napojne ploce, univerzalnog utikaca i uti¢nice, i ne
upotrebljavajte adaptere sa vise utikaca, kao ni produzne kablove.
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RAD UREDAJA
Brzi pocetak

= NAPOMENA = Pre upotrebe, uverite se da je uredaj dobro postavljen.

@1

ukljucite napunite veSom zatvorite vrata
v .
Susenje
ukljucite izaberite program izaberite opciju ili ostavite zapocnite ciklus

podrazumevane vrednosti

Nakon susenja

Zvuéni signal ili ,0:00” na ekranu.

AN =
= ;”
{\\
otvorite vrata i izvadite posudu za prospite vodu koja odistite filter iskljucite
izvadite ves kondenzat se kondenzovala

Ukoliko upotrebljavate uti¢nicu sa prekidacem, pritisnite prekidac kako biste direktno

= NAPOMENA >~ (CC UPOTEL:
iskljucili napajanje.

Pre svakog susenja

= NAPOMENA

¢ Nakon transporta, nemojte upotrebljavati uredaj tokom naredna 2 sata. Pre prve upotrebe, upotrebite
meku tkaninu kako biste oéistili unutrasnjost bubnja.
1. Stavite Ciste krpe u bubanj.
2. Prikljucite uredaj na napajanije, pritisnite taster [On/Off J.
3. lzaberite program [Refresh] pritisnite taster [ Start/Pause]
4. Po zavr3etku ciklusa ovog programa, odistite filter koji se nalazi u vratima prateci uputstva data u odeljku
,,Ciééenje i odrzavanje”.

e Tokom susenja, kompresor i voda ce stvarati odredenu koli¢inu buke, §to je potpuno normalno.
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. Pre susenja, dobro iscentrifugirajte ve$ u masini za pranje vesa. Centrifugiranje pri velikom broju obrtaja
moze da umanji vreme trajanja susenja i ustedi energiju.

2. Da bi susenje bilo ujednaceno, sortirajte ve$ prema tipu tkanine i programu susenja.

3. Pre susenja, zakopcajte rajsfesluse, prilepite ¢icak trake, zakopcajte dugmad, privezite kaiseve od tkanine
i sliéno.

. Uklonite sve predmete iz dzepova kao $to su upaljadi i Sibice.

. Usijte ili uklonite Zicu sa grudnjaka.

. Zatvorite prekrivace i jastucnice kako biste sprecili da se sitni komadi garderobe umotaju u njih.

. Ostavite jakne otvorene i otkopéajte duge rajsfersluse tako da se tekstil ravnomerno osusi.

. Nemojte previse susiti odedu, jer preko osusene odece moze lako da se nabora.

. Nemojte susiti predmete koji sadrze gumu ili slicne elasti¢ne materijale.

. Odrzavajte prostor oko masine za su$enje vesa cistim. Ugljena prasina ili brasno mogu izazvati eksploziju.

- O 0V 00 N o U1 b~

. Vrata se otvaraju tek nakon $to se program masine za susenje vesa zavrsi kako bi se izbegle opekotine
od vruée pare ili pregrejane masine za susenje.

—
N

. Odistite filter za fina vlakna i ispraznite posudu za kondenzat nakon svake upotrebe da biste izbegli
produzenje vremena susenja i povecanje potros$nje energije.

13. Nemojte susiti odec¢u nakon procesa hemijskog ¢iséenja.

Referentna tezina suve garderobe (pojedinaéni komadi)

E;:;Z)Ot\)g;ﬁ Jakna Pantalone od Frotirna ¢ebad
materijala (oko 800 g) (oko 800 g pamuka) teksasa (oko 900 g pamuka)
(oko 800 g)
Jedan ¢arsaf (oko Radna odeca Sjiigijia g( Kosulja dugih rukava
600 g pamuka) (oko 1120 g) X
gp 9 (ok0 200 g) N \\ (oko 300 g pamuka)

Majica kratkih rukava @ Gacice (oko 70 g Q Carape
(oko 180 g pamuka) pamuka) (oko 50 g materijala razli¢itog tkanja)

Nikada ne prepunjujte masinu.
¢ Nije namenjeno za susenje vesa koji je natopljen vodom. Moze do¢i do ostecenja
masine za susenje, pa ¢ak i do pozara.

= NAPOMENA
Obratite paznju na etikete za negu vesa:
Pogodno za suenje u masini

Normalan proces suenja: Susenje je moguée pod normalnim opterecenjem i
temperaturom od 80°.

o)e

Blagi proces susenja: Oprez je prikladan prilikom susenja u masini. Odabrani blagi proces sa
smanjenim termickim dejstvom.

O

Ne susiti u masini za pranje vesa: Predmeti neprikladni za su$enje u masini za susenje vesa.

I
>

<
%

66




Komandna tabla

SRB

WT8HSOMS
& Press 3 sec.for My Cycle

© MyCyclen (@) Clean & Safe 1 Extra ® ®» > o m & & * & | Intensity @ o

Bed Linen 1 1 Standard O & i ) 8w o m 2 )

-— - - ) & . ©
Baby Care § 1lron & Lt __| COT o Clean &
Shirts 1 1 Mix | I_l * |_| l_l W IV VT o sofe
Outdoor g 1 Wool @ Press3

% Time Dry 1 1 Extra @ | Time | signal | 408k, c| Delay | Lamp | Sighee e

»d Refresh 1

1 Standard &

~— Childlock & —

wooL caRE

T ) T L ]
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4. Displej

1. On/Off (Ukljuéeno/Iskljuéeno)
Za ukljucivanje ili isklju¢ivanje proizvoda. Na displeju su prikazana podesavanja, procena
vremena preostalog za zavrsetak ciklusa i

2. Start/Pause (Pocetak/Pauziranje) ) v
Pritisnite ovaj taster kako biste zapoceli ciklus poruke o statusu Va$e masine.

susenija ili ga pauzirali. 5. Programi

3. Opcije Zavisno od potreba korisnika, moguce je
Ovi tasteri se koriste za podesavanje dodatnih izabrati razlicite cikluse susenja, kako bi proces
funkcija. susenja vesa dao efikasnije rezultate.

Opcije

anti- | Anti-Crease (Protiv guzvanja)
Trajanje faze protiv guzvanja na kraju ciklusa susenja iznosi 60 minuta (podrazumevano) ili 30 minuta
i 90 minuta (izabrana opcija).
Ovom funkcijom se spredava guzvanje vesa. Ve§ se moze izvaditi iz masine u toku faze protiv
guzvanja. Ovu funkciju imaju svi programi, sem programa [Wool]i [Refresh]

Delay (Odlozeni poéetak)
Ova funkcija se koristi za odlaganje pocetka programa susenja do 12 sati.

Kada aktivirate odlaganje pocetka rada programa, uredaj ¢e na displeju poceti da odbrojava vreme
preostalo do pocetka ciklusa, a ikonica opcije Delay (Odlozeni pocetak) ée treperiti.
1. Stavite ves i uverite se da su vrata masine zatvorena.

2. Pritisnite dugme [On/Off ], a zatim pomocu dugmeta za biranje programa izaberite zeljeni
program.

3. Pritisnite dugme [Delay]
4. Uzastopno pritiskajte dugme [Delay]da izaberete zelieno vreme odlaganija.

5. Nakon $to se pritisne dugme [Start/Pause ] masina za susenje je u radnom stanju. Procedura
susenja Ce se automatski izvrsiti kada vreme odlaganja istekne.

6. Ako ponovo pritisnete dugme [ Start/Pause ] funkcija odlaganja ¢e biti pauzirana.
7. Ako zelite da ponistite funkciju “Delai’, pritisnite dugme [On/Off ).

Tiho susenje
Brzina rotacije bubnja ¢e se smanjiti kako bi se smanjila buka masine za susenje, ali ¢e se vreme

susenja produZiti.
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ntensi Intensity (Intenzitet)
MY | Mozete podesiti nivo prosusenosti vesa pritiskom na dugme [Intensity]. Postoje Cetiri stepena.

1. Funkcija intenziteta se moZze aktivirati samo pre pocetka programa.
2. Pritisnite dugme [ Intensity ] vise puta da izaberete stepen susenja.

3. Osim programa [Wool] [ Time Dry], [ Refresh] svi ostali programi se mogu podesiti pomocu
funkcije [Intensity]

] Time (Vreme)
Time | (2da je odabran program [Time DryJili [Refresh] dugme [Time]se moze koristiti za

podesavanje vreme susenja za po 10 min.

Lamp (Lampica)
Lamp Lampica unutar bubnja ée se ukljuciti i svetliti u trajanju od oko 3 minuta pritiskom na ovaj taster ili u

trajanju od 1 minut kada su vrata otvorena.

Signal (Zvuéni signal)
Podesite zvuéni signal na ukljué¢eno ili iskljuc¢eno. Zvuéni signal je normalno ukljuéen. Po potrebi,

pritisnite taster. Ukoliko je zvuéni signal uklju¢en:
1. Masina za suSenje vesa e se oglasiti ukoliko pritisnete tastere dodatnih funkcija.
2. Ukoliko u toku rada masine za su$enje vesa zarotirate dugme za izbor programa, masina ¢e
osobu koja rukuje uredajem podsetiti da vrsi nevazeci izbor programa.

3. Zvuéni signal ¢e oglasiti i kako bi korisnika obavestio o zavr§enom ciklusu suenja.

Clean & Safe
safe | Nakon odabira programa, mozete odabrati funkciju “Clean & Safe” prema vasim potrebama.
Pritisnite [ Clean & Safe ] da biste izabrali ovu funkciju. Pritisnite ga ponovo da biste otkazali.
Nakon odabira funkcije “Clean & Safe”, odeca se sterilide tokom procesa susenja, ¢ineci odecu
Cistijom i bezbednijom.
Koristite ovu funkciju sa oprezom za lagan, tanak ili delikatan ves.

Child Child Lock (Bezbedna brava za decu)
Lock 1. Ova masina ima specijalnu funkciju zaklju¢avanja za bezbednost dece, koja sprecava decu da
neoprezno pritiskaju tastere ili uzrokuju kvar uredaja.

2. Kada je ciklus susenja u toku, pritisnite istoviemeno dugmad [Delay]i [Lamplza 3 sekundi kako
biste aktivirali funkciju zaklju¢avanja zbog bezbednosti dece.

3. Nakon aktiviranja funkcije zaklju¢avanja zbog bezbednosti dece, na displeju ée biti prikazana
ikonica funkcije Zaklju¢avanje zbog bezbednosti dece, a na masini za susenje vesa ce biti
aktivan jedino taster [ On/Off ]

4. Kako biste aktivirali funkciju zaklju¢avanje zbog bezbednosti dece, morate istovremeno
pritisnuti tastere [Delay]i tLampi zadrzati pritisak u trajanju od 3 sekunde.
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WOOL CARE

Programi

Pamuk

Sintetika
Zaklju€avanje zbog bezbednosti dece

Indikator preostalog vremena/Poruka o gresci

Status faze ciklusa
Ocistite filtere (upozorenje)

Ispraznite posudu za kondenzat (upozorenje)

Nivo prosusenosti vesa (Cetiri stepena)
Indikaciona lampica bubnja

Indikator zvu¢nog signala
Moj ciklus

Tiho Susenje - Noéno
Clean & Safe

Vreme

Ciklus susenja garderobe od vune u okviru ove masine je kompanija The
Woolmark Company odobrila za suenje proizvoda od vune koji se mogu susiti u
masini za susenje vesa, pod uslovom da se pomenuti proizvodi su$e u skladu sa
uputstvima navedenim na etiketi prisivenoj na konkretni komad garderobe, kao

i u skladu sa uputstvima izdatim od strane proizvodaca ove masine za susenje
vesa. M2120

Dugme za odabir programa
1. Kada se LED ekran osvetli, okrenite dugme za program da biste izabrali Zeljeni program.

2. Izaberite funkcije [Time] [Signal} [Anti-Crease] [ Delay ], [Lamp] K Silence Dry) [ Hygiene Jili [Intensity]

za dodatne opcije.

3. Pritisnite dugme [ Start/Pause ).
4. Pritisnite dugme [ On/Off Inakon $to se program zavrsi

Poéetak rada programa

Nakon $to se program aktivira, bubanj ¢e se rotirati. Statusna lampica na displeju ¢e se svetleti, a vieme
prikazanog programa e se automatski menjati.

ZavrSetak rada programa
1. Po zavrSenom programu, bubanj ¢e prestati da se okreée. Na displeju ¢e biti prikazana vrednost
“0:00", a svetlece i statusno svetlo za kraj programa (,End"), kao i povezana svetla. Ukoliko korisnik

blagovremeno ne izvadi ve$ iz masine, masina za su$enje vesa ce aktivirati funkciju [ Anti-Crease] . Pritisnite

taster(On/Off) kako biste prekinuli napajanje uredaja i izvadite utika¢ iz utiénice.
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2. Ukoliko dode do neocekivanog zastoja u radu uredaja tokom procesa susenja, pri ¢emu je na masini
za susenje vesa prikazana odredena informacija, probleme resavajte na na¢in naveden u okviru odeljka
,Nacin prikazivanja kvara i reSenja” - Error Code

Tabela programa za susenje

Tezina Odloz.

Program Primena/Svojstva Vreme
(max)

pocetak
Za garderobu od pamuka i obojenu garderobu od pamuka ili lana.
lzuzetno

. Za jednoslojni ili videslojni pamuéni ves koji se potpuno
snazno

Standardno <1 | 8.0 kg

Pamuk osusi za direktno skladistenje. D N

Pegla Da jednoslojni pamucéni ves ostane vlazan za peglanje

Kombino- | Kombinovani

. . 3.5kg | Za mesane tkanine od pamuka i sintetike. D N
vanives ves

lzuzetno Za debele ili viseslojne sinteticke tkanine koje su
snazno potpuno osusene.

Sintetika 3.5kg | Za susenje tankog sintetickog tekstila koji se ne D N
Standardno pegla, kao $to su kosulje za laku negu, krpe za bebe ili
carape

Nezno susenje vunenih predmeta koji se peru u
Vuna 1.0kg | masini. Konaéni sadrzaj vlage zavisice od velicine D N
tereta i sadrzaja vlage nakon centrifuge.

L. Za odredivanje i memorisanje Vaseg omiljeno
Moj ciklus - ) ! g omijeneg D -

programa.

Posteljina 4.5kg | Za susenje posteljine ili drugih velikih predmeta.

Baby Care 1.0kg | Za susenje male koli¢ine odece za bebe. D N

Za laku negu vesa, kao §to su kosulje i bluze opremljene
funkcijom protiv guzvanja kako bi se minimizirao napor
Kosulje 1.0kg | peglanja. D N
Labavo stavite ode¢u u masinu za susenje. Kada se osusi,
brzo ga uklonite i okacite na vesalicu za odecu.

Za susenije sportske odece i tankih tkanina od
poliestera koje se ne peglaju.

Outdoor 3.0kg

Za sudenje pojedinacnih predmeta ili zavrsetak procesa
sudenja viseslojnih tkanina sa razli¢itim na¢inom susenja,

Susenj .
Vi ueene 3.0kg kao $to su jakne, jastuci ili obimni predmeti. Min 10 min.
reme do maksimuma. 180 min (u koracima od 10 min)

Osvezavanje 1.0kg Za osvezavanje odece ili uklanjanje neprijatnih mirisa.

Min. 20 min do mak. 150 min (u koracima od 10 min)

= NAPOMENA

e <JOvaj simbol ozna¢ava program za testiranje energetske efikasnosti ,standardni program za pamuk’, koji
je u skladu sa Uredbom 392/2012/EU i meri se prema EN 61121, a koji je pogodan za susenje uobicajene
tezine pamuénog vesa u skladu sa nominalnim kapacitetom.
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Podaci o potrosnji

Brzina centrifugiranja/

Program Kapacitet Rezidualna viaga Vreme susenja Potrosnja energije
Cotton Standard 8kg 1000rpm / 60% 159min 1.45kWh
(Pamuk standardno)

Cotton Iron 4kg 1000rpm / 60% 96min 0.79kWh
(Pamuk za peglanje)

Synthetic Standard 3.5kg 800rpm / 40% 55min 0.50kWh

(Sintetika standardno)

= NAPOMENA

e Debele ili viseslojne tkanine, npr. posteljina, garderoba od teksasa, jakne itd. se tesko suse. Najbolje je da
izaberete program Cotton Extra (Izuzetno snazno susenje pamuka)
® Posto se radi o neujednacenim tkaninama, debela i vi$eslojna garderoba se tesko susi. Ukoliko su neki
delovi garderobe nakon zavr$etka programa i dalje vlazni, izaberite odgovarajuci viemenski program
sudenja.
o Svi podaci su dobijeni merenjem u skladu sa EN 61121. Realna potrosnja se moze razlikovati od vrednosti
navedenih u tabeli zavisno od koli¢ine vesa, tipa tkanine, rezidualne vlage i izabranih funkcija.

ODRZAVANJE

Ciscenje i odrzavanje yet

Praznjenje posude za kondenzat

1. Uhvatite i izvucite posudu za kondenzat obema rukama.

2. Nakrenite posudu za kondenzat i prospite kondenzovanu
vodu u slivnik.

3. Postavite posudu za kondenzat u masinu.

[\ UPOZORENJE!

¢ Posudu za kondenzat ispraznite nakon svake upotrebe masine.
U suprotnom, program e biti pauziran, a ikonica g}’ (ikona za
napunjenost posude) ¢e biti osvetljena. Nakon $to ispraznite
posudu za kondenzat, masinu za sudenje ve$a moZzete ponovo
pokrenuti pritiskom na taster” [ Start/Pause]

¢ Nemoijte piti vodu koja se kondenzovala u masini.

¢ Ne upotrebljavajte masinu za susenje vesa ukoliko u nlju nije postavljena posuda za kondenzat.

Ciscenje filtera

Ova masina za su$enje vesa poseduje primarni filter za fina vlakna, koji se nalazi u vratima masine, kao i filter
koji se nalazi ispred razmenjivaca toplote, radi dodatne zastite. Postarajte se da filtere ocistite nakon svakog
ciklusa.

Ciscenije filtera koji se nalazi u vratima _ ;
) Filter koji se
1. Otvorite vrata. nalazi u vratima
2. lzvadite filter koji se nalazi u vratima.
3. Otvorite filter i uklonite fina vlakna koja su se nagomilala na filteru.
4. Ocistite pod mlazom vode. Pre nego §to ga ponovo
Pre nego §to postavite filter koji se nalazi u vratima,
uverite se da ga drzite tako da bude okrenut u
odgovaraju¢em smeru.

= NAPOMENA
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Ciscenije filtera koji se nalazi na dnu masine

1. Otvorite poklopac.
2. Otkljucajte tri poluge za zaklju¢avanje i uhvatite rucku filtera.
3

. Uklonite osnovni filter i o€istite ga. Ako na filteru ima previse vlakana,
odistite ga vodom. Dobro osusite filter pre nego $to ga vratite.

IN

. Ocistite gumenu zaptivku, i na filteru i na ruki.

5. Ponovo umetnite filter.

6. Zakljucaite tri poluge za zaklju¢avanje i uverite se da su poluge u
ispravnom poloZaju.

7. Zatvorite poklopac dok se ne zacuje klik.

= NAPOMENA

Naslage finih vlakana na filteru ¢e onemoguciti protok vazduha, $to moze
produziti period susenja i povecati potrosnju energije.

Pre &iSc¢enja izvucite prikljuéni kabl iz uti¢nice!

Ne uklju¢ujte masinu za susenje vesa ukoliko u njoj nema filtera!

Kako biste sprecili stvaranje naslaga finih vlakana u masini za susenje vesa,
filter ocistite nakon svakog ciklusa.

Ciscenje razmenjivaéa toplote

Filter koji se
nalazi na dnu
masine

Ne dodirujte razmenjivaé toplote rukama, jer na taj nacin

& UPOZORENJE!  moze doci do nastanka povreda.

Po potrebi, otprilike na svaka 2 meseca, uklonite fina vlakna sa
razmenjivaca toplote pomocu usisivaca na koji je pri¢vrscena éetka
za ¢iscenje prasine.

Prilikom ¢&is¢enja, ne primenjujte nikakav pritisak na razmenjivac¢
toplote. U suprotnom, moze doci do ostecenja razmenjivaca
toplote.

Ciséenje masine za susenje vesa

/\ UPOZORENJE!

Pre &idc¢enja, izvucite prikljuéni kabl iz uti¢nice!

* Masinu za su$enje vesa odistite krpom navlazenom iskljucivo ¢istom vodom. U suprotnom, sredstva za
¢iséenje na bazi hemikalija mogu uzrokovati osteéenja na plasti¢nim povrsinama i drugim delovima

uredaja.
Prilikom ¢&iséenja, nosite rukavice.

o Ocistite zaptivke oko prednjeg nosaca.
o Ocistite senzor za vlagu unutar bubnja.

vazduh.

osusite sve delove mekom krpom.
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e Pripremite mokru krpu navlazenu ¢istom vodom.
o Ocistite vrata, posebno unutradnju stranu stakla.

® |zvadite sve filtere, ocistite zaptivke i kanal za

® Pre nego §to pokrenete masinu za susenje vesa,




OTKLANJANJE KVAROVA

Mnogi kvarovi koji se mogu pojaviti u svakodnevnom radu mogu se lako otkloniti. Vreme i novac ce biti
ustedeni jer poziv servisa nece biti potreban. Sledeci vodi¢ vam moze pomoci da pronadete razlog za kvar i
da ga otklonite.

Displej Razlog Resenja
"E32" Greska senzora za vlagu
"E33" Greska senzora za temperaturu

"E64" Greska u komunikaciji kod BLDC motora UkOhkF) se J‘aw‘prob[em, kontaktirajte svoj
lokalni servisni centar.
"E82" Greska u komunikaciji sa mati¢nom plo¢om

Kvar pumpe za vodu ili kvar senzora nivoa vode

nlgju

Kontejner za kondenzovanu voduje pun Ispraznite kontejner za kondenzovanu vodu

& UPOZORENJE! ° Popravke mogu obavljati samo ovlaséena tehnicka lica.
’ Ukoliko na LED displeju budu prikazane druge poruke, a masina za susenje
vesa ne bude radila, pozovite servis.

Pre nego $to pozovete servis, pokusajte da sami resite problem i proverite da li ste

=~ NAPOMENA o pridrzavali informacija iz korisni¢kog uputstva.

Problem Resenje

e Proverite da li napajanje funkcionise.

® Proverite da i je utika¢ uredaja ukljué¢en u uti¢nicu.
e Proverite koji je program izabran.

e Pritisnite taster [On/Off ]

¢ Proverite posudu za vodu. Ako je puna, izlijte kondenzovanu vodu i
ponovo pokrenite masinu za susenje.

= . ¢ Ako posuda nije puna, ponovo pokrenite masinu za susenje
Ikonica “[E)" je osvetljena direktno

Displej nije uklju¢en

o Ako “[E]" ikona jos uvek svetli nakon 3to ste zavrsili prva dva koraka,
pozovite servis.

lkonica “ FH” je osvetljena o Odistite filter za fina vlakna.

o Prikljucite masinu za susenje ve$a na elektri¢nu mrezu.

e Ukljucite masinu za susenje vesa.

® Proverite da li su vrata zatvorena.

e Proverite da li ste izabrali program.

e Proverite da li ste pritisnuli taster [ Start/Pause Jza pocetak rada..

Masina za susenje vesa ne
pocinje da radi

o Ocistite filter za fina vlakna i razmenijiva¢ toplote.

e |spraznite posudu za kondenzat.

¢ Proverite odvodno crevo.

* Masina za suSenje vesa je postavljena u sku¢enom okruzenju.
o Ocistite senzore za vlagu.

Nije postignut zadati stepen
susenja ili je vreme susenja

redugo
P o ¢ Redovno ¢istite ulazni deo za vazduh.
o Aktivirajte program sa ja¢im intenzitetom susenja ili aktivirajte
vremenski program.
Cuije se brujanje o Kompresor radi. Ovi zvukovi su sasvim normalni i ne ukazuju na kvar.

Masina za suSenje se isklju¢uje e Masina za susenje se automatski iskljucuje radi ustede energije. Ovo
na kraju programa nije greska, ve¢ normalna funkcija.
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[\ UPOZORENJE!
Ukoliko probleme ne mozete da resite sami i ako Vam je potrebna pomo¢:

e Pritisnite taster [On/Off 1
¢ lzvucite utika¢ iz uti¢nice i pozovite servis.

Tehnicke specifikacije

Dimenzije (DxSxV) 640*595*845(mm)
Sobna temperatura +5°C ~ +35°C
Nominalna ulazna snaga 750W
Nominalni napon 220-240V~
Nominalna frekvencija 50Hz
Rashladno sredstvo R290

Tezina proizvoda 53kg
Nominalni kapacitet 8.0kg
Potencijal globalnog zagrevanja (GWP) 3

Ekvivalent CO2 0.00T

Koli¢ina rashladnog sredstva 140g

Sadrzi fluorisane gasove staklene baste obuhvacene Kjoto protokolom.
Hermeticki zatvorene.

— NAPOMENA

¢ Nominalni kapacitet predstavlja maksimalni kapacitet. Uvek se uverite da koli¢ina suvog vesa u uredaju ne
prekoracuje nominalni kapacitet.

¢ Ne postavljajte masinu za sudenje vesa u prostoriju u kojoj postoji rizik od smrzavanja. Pri temperaturama
oko tacke mrznjenja, masina za sudenje vesa mozda nece raditi na odgovarajuci nacin.

® Rizik od ostecenja masine se javlja ukoliko dozvolite da se voda nastala kondenzovanjem zamrzne u
pumpi, crevima i/ili posudi za kondenzat.

Ispravno odlaganje ovog proizvoda:

Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod u EU ne treba odlagati zajedno sa drugim otpadom iz
domadinstva. Da biste sprecili potencijalnu Stetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi koja nastaje
nekontrolisanim odlaganjem otpada, odgovorno reciklirajte proizvod kako biste promovisali

[r— odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Za odlaganje upotrebljenog uredaja koristite
sisteme za vracanje i sabiranje otpada ili kontaktirajte maloprodajni objekat u kome ste proizvod
kupili. Oni ovaj proizvod mogu reciklirati na nacin bezbedan po Zivotnu okolinu.

Odlaganje ambalaznog materijala

Ambalaza je dizajnirana da zaétiti uredaj od ostecenja tokom transporta. Materijali za pakovanje su ekologki
prihvatljivi i treba ih reciklirati. Reciklaza ambalaze moze smanijiti upotrebu sirovina u procesu proizvodnje i
koli¢inu otpada na deponijama.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Tesla, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/tesla-masina-za-susenje-vesa-wt8h90ms-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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